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WE'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that brings with
it decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish, it has been
designed with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the knowledge that
you'll get great results every time. Welcome to Electrolux.

Visit our website to:

Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
www.electrolux.com

Register your product for better service:
www.electrolux.com/productregistration

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
www.electrolux.com/shop

ENVIRONMENT CONCERNS

2"
Recycle the materials with the symbol & . Put the packaging in applicable containers to
recycle it. Help protect the environment and human health and to recycle waste of electrical

and electronic appliances. Do not dispose appliances marked with the symbol g with the
household waste. Return the product to your local recycling facility or contact your municipal
office department for household waste or the shop where you purchased this product.

CUSTOMER CARE AND SERVICE

We recommend the use of original spare parts.
When contacting Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate. Model, PNC, Serial Number.

A Warning / Caution-Safety information.
General information and tips
Environmental information.

Subject to change without notice.
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1./\SAFETY INSTRUCTIONS

Caution!Closely follow the instructions
set out in this manual. All responsibility,
for any eventual inconveniences,
damages or fires caused by not
complying with the instructions in this
manual, is declined. The extractor hood
has been designed exclusively for
domestic use.

Caution!Do not connect the appliance
to the mains until the installation is
fully complete. Before any cleaning or
maintenance operation, disconnect
hood from the mains by removing
the plug or disconnecting the mains
electrical supply.
Always wear work gloves during the
maintenance, installation and lighting
operations. The appliance is not intended
for use by children or persons with impaired
physical, sensorial or mental faculties,
or if lacking in experience or knowledge,
unless they are under supervision or have
been trained in the use of the appliance
by a person responsible for their safety.
This appliance is designed to be operated
by adults, children should be monitored
to ensure that they do not play with the
appliance. This appliance is designed to
be operated by adults. Children should not
be allowed to tamper with the controls or
play with the appliance. Never use the hood
without effectively mounted grating! The
hood must NEVER be used as a support
surface unless specifically indicated. The
premises where the appliance is nstalled
must be sufficiently ventilated, when the
kitchen hood is used together with other
gas combustion devices or other fuels. The
ducting system for this appliance must not
be connected to any existing ventilation
system which is being used for any other
purpose such as discharging exhaust
fumes from appliances burning gas or other
fuels. The flaming of foods beneath the
hood itself is severely prohibited. The use
of exposed flames is detrimental to the
filters and may cause a fire risk, and must
therefore be avoided in all circumstances.
Any frying must be done with care in order
to make sure that the oil does not overheat
and ignite.

Caution!Accessible parts of the hood
may became hot when used with
cooking appliance.

With regards to the technical and safety
measures to be adopted for fume
discharging it is important to closely follow
the regulations provided by the local
authorities. The hood must be regularly
cleaned on both the inside and outside (AT
LEAST ONCE A MONTH).

This must be completed in accordance
with the maintenance instructions provided
in this manual). Failure to follow the
instructions provided in this user guide
regarding the cleaning of the hood and
filters will lead to the risk of fires. Do not
use or leave the hood without the lamp
correctly mounted due to the possible risk
of electric shocks. We will not accept any
responsibility for any faults, damage or fires
caused to the appliance as a result of the
non-observance of the instructions included
in this manual.

&Warning!Failure to install the screws or
fixing device in accordance with these
instructions may result in electrical
hazards.

2.USE

The hood serves to aspirate the fumes and
vapors resulting from cooking.

The attached installation manual indicates
the version to be used depending on the
model you have, the suction version with

external evacuation@or filtering with

internal recirculation.

3.INSTALLATION

The mains power supply must correspond
to the rating indicated on the plate situated
inside the hood. If provided with a plug
connect the hood to a socket in compliance
with current regulations and positioned in
an accessible area, after installation. If it not
fitted with a plug (direct mains connection)
or if the plug is not located in an accessible
area, after installation, apply a double

pole switch in accordance with standards
which assures the complete disconnection
of the mains under conditions relating to
over-current category Ill in accordance with
installation instructions.

Warning!Before re-connecting the hood
circuit to the mains supply and checking
the efficient function, always check that
the mains cable is correctly assembled.



The minimum distance between the
supporting surface for the cooking
equipment on the hob and the lowest part
of the range hood must be not less than
50cm from electric cookers and 65cm from
gas or mixed cookers. If the instructions for
installation for the gas hob specify a greater
distance, this must be adhered to.

4. MAINTENANCE

& ATTENTION! Before performing any
maintenance operation, isolate the
hood from the electrical supply by
switching off at the connector and
removing the connector fuse.

Or if the appliance has been connected

through a plug and socket, then the plug

must be removed from the socket.

The cooker hood should be cleaned

regularly (at least with the same frequency

with which you carry out maintenance of the
fat filters) internally and externally. Clean
using the cloth dampened with neutral liquid
detergent. Do not use abrasive products.
DO NOT USE ALCOHOL!

& Warning! Failure to carry out the basic
cleaning recommendations of the
cooker hood and replacement of the
filters may cause fire risks. Therefore,
we recommend observing these
instructions.

The manufacturer declines all responsibility

for any damage to the motor or any

fire damage linked to inappropriate

maintenance or failure to observe the above

safety recommendations.
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4.1 Grease filter - The grease filter must
be cleaned once a month using non
aggressive detergents, either by hand or
in the dishwasher, which must be set to a
low temperature and a short cycle. When
washed in a dishwasher, the grease filter
may discolour slightly, but this does not
affect its filtering capacity.

4.2 NON-washable activated charcoal
filter - The saturation of the charcoal filter
occurs after more or less prolonged use,
depending on the type of cooking and the
regularity of cleaning of the grease filter.

In any case it is necessary to replace the
cartridge at least every four mounths.

The charcoal filter may NOT be washed or
regenerated.
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5. CONTROLS 6. LIGHTING

The hood is fitted with a control panel with Disconnect the hood from the electricity.
aspiration speed selection control and a & Warning! Prior to touching the light
light switch to control cooking area lights. bulbs ensure they are cooled down.

Replace with a new 12 Volt, 20 Watt
(Max) halogen light made for a GU4 base

oY, b4 % @35mm.

TTTT

1. ON/OFF lights
2. OFF motors / Minimum suction power
3. Medium suction power

3. Maximum suction power

Use the high suction speed in cases

of concentrated kitchen vapours. It is
recommended that the cooker hood suction
is switched on for 5 minutes prior to cooking
and to leave in operation during cooking
and for another 15 minutes approximately
after terminating cooking.
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WIR DENKEN AN SIE

Vielen Dank, dass Sie sich firr ein Gerat von Electrolux entschieden haben. Sie haben
ein Produkt gewabhlt, hinter dem jahrzehntelange professionelle Erfahrung und Innovation
stehen. Bei der Entwicklung dieses grof3artigen und eleganten Gerats haben wir an Sie
gedacht. So haben Sie bei jedem Gebrauch die Gewissheit, dass Sie stets grofRartige
Ergebnisse erzielen werden. Willkommen bei Electrolux.

Besuchen Sie uns auf unserer Website, um:

Anwendungshinweise, Prospekte, Fehlerbehebungs- und Service-Informationen zu
erhalten:

www.electrolux.com

Ihr erworbenes Produkt zu registrieren, um den besten Service daflr zu
gewahrleisten:
www.electrolux.com/productregistration

% Zubehor, Verbrauchsmaterial und Original-Ersatzteile fur Ihr Gerat zu erwerben:
www.electrolux.com/shop

UMWELTTIPPS

a%
Recyclen Sie Materialien mit dem Symbol o, Entsorgen Sie die Verpackung in den
entsprechenden Recyclingbehaltern.
Recyclen Sie zum Umwelt- und Gesundheitsschutz elektrische und elektronische Gerate.

Entsorgen Sie Gerate mit diesem Symbol g nicht mit dem Hausmdill. Bringen Sie das
Geréat zu |hrer ortlichen Sammelstelle oder wenden Sie sich an Ihr Gemeindeamt.

REPARATUR- UND KUNDENDIENST

Bitte verwenden Sie ausschlieBlich Original-Ersatzteile fur lhre Produkte.

Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an den Kundendienst wenden
(diese Informationen finden Sie auf dem Typenschild): Modell, Produktnummer (PNC),
Seriennummer.

A Warnungs-/ Sicherheitshinweise.
Allgemeine Informationen und Empfehlungen.
Informationen zum Umweltschutz.

Anderungen vorbehalten.



www.electrolux.com

1.&SICHERHEITSHINWEISE

Vorsicht!Die Instruktionen, die in

diesem Handbuch gegeben werden,
mussen strikt eingehalten werden. Es
wird keinerlei Haftung tbernommen fir
mogliche Mangel, Schaden oder Brande
der Dunstabzugshaube, die auf die
Nichtbeachtung der Vorschriften in diesem
Handbuch zurtickzufiihren sind. Die
Dunstabzugshaube ist ausschliesslich zum
Einsatz im privaten Haushalt vorgesehen.

&Achtung!Das Geréat nicht an das Stromnetz
anschlief3en, solange die Installation noch
nicht abgeschlossen ist.

Vor Beginn samtlicher Reinigungs- oder
Wartungsarbeiten muss das Gerat durch
Ziehen des Steckers oder Betatigen

des Hauptschalters der Wohnung vom
Stromnetz getrennt werden.

Bei der Durchfiihrung von Wartungs-,

Installations- und Beleuchtungstatigkeiten

mussen immer Arbeitshandschuhe getragen

warden.

Kinder nicht mit dem Gerat spielen lassen.

Erwachsene und Kinder dirfen nie

unbeaufsichtigt das Geréat betreiben,

— wenn sie korperlich oder geistig dazu nicht in

der Lage sind,

— oder wenn ihnen Wissen und Erfahrung

fehlen, das Gerat richtig und sicher zu

bedienen. Die Dunstabzugshaube niemals
ohne korrekt montiertes Gitter in Betrieb
setzen! Die Dunstabzugshaube darf NIEMALS
als Abstellflache verwendet werden, sofern
dies nicht ausdrticklich angegeben wird. Der

Raum muss uber eine hinreichende Beliftung

verfligen, wenn die Dunstabzugshaube mit

anderen gas- oder brennstoffbetriebenen

Geraten gleichzeitig verwendet wird. Bei

gleichzeitigem Betrieb der Dunstabzugshaube

im Abluftbetrieb und Feuerstatten darf im

Aufstellraum der Feuerstatte der Unterdruck

nicht gréRer als 4 Pa (4 x 10-5 bar) sein. Die

angesaugte Luft darf nicht in Rohre geleitet
werden, die fur die Ableitung der Abgase von
gas- oder brennstoffbetriebenen Geraten
genutzt werden. Es ist strengstens verboten,

unter der Haube mit offener Flamme zu kochen.

Eine offene Flamme beschadigt die Filter und
kann Brande verursachen, daher ist dies in
jedem Fall zu vermeiden. Das Frittieren muss
unter Aufsicht erfolgen, um zu vermeiden, dass
das liberhitzte Ol Feuer fangt.

Vorsicht!Zugangliche Teile kdnnen beim
Gebrauch mit Kochgeraten heiss werden.

In Bezug auf technische und
Sicherheitsmanahmen fir die Ableitung der
Abluft sind die Vorschriften der zustandigen
ortlichen Behdrden strengstens einzuhalten.
Die Haube muss regelmafig innen und
auBen gereinigt werden (MINDESTENS
EINMAL IM MONAT, diesbeziglich sind in
jedem Fall die ausdrucklichen Angaben in
der Wartungsanleitung dieses Handbuchs

zu beachten). Eine Nichtbeachtung der
Vorschriften zur Reinigung der Haube sowie
zur Auswechselung und Reinigung der

Filter fihrt zu Brandgefahr. Um das Risiko
eines Stromschlages zu vermeiden, darf die
Dunstabzugshaube ohne richtig eingesetzte
Lampen nicht betrieben werden. Es wird
keinerlei Haftung Gbernommen fiir Fehler,
Schaden oder Brande des Gerates, die durch
Nichteinhaltung der in diesem Handbuch
aufgefiihrten Anweisungen verschuldet wurden.

&Warnung!ErfoIgt die Installation der
Schrauben oder Befestigungsvorrichtung
en nicht entsprechend den vorliegenden
Anweisungen, fuhrt dies zu Gefahr durch
Stromschlag.

2.BEDIENUNG

Der Dunstabzug dient zum Absaugen der beim
Kochen entstehenden Dampfe.
In dem mitgelieferten Montagehandbuch ist

angegeben, ob Sie lhre Haube als Abluft-
oder Umluftversionbetreiben.
3.BEFESTIGUNG

Die Netzspannung muss der Spannung
entsprechen, die auf dem Betriebsdatenschild
im Innern der Haube angegeben ist. Sofern
die Haube einen Netzstecker hat, ist dieser
an zuganglicher Stelle an eine den geltenden
Vorschriften entsprechende Steckdose auch
nach der Montage anzuschlieRen. Bei einer
Haube ohne Stecker (direkter Netzanschluss)
oder falls der Stecker nicht zuganglich ist, ist
ein normgerechter zweipoliger Schalter auch
nach der Montage anzubringen, der unter
Umstanden der Uberspannung Kategorie

Il entsprechend den Installationsregeln ein
vollstandiges Trennen vom Netz garantiert.

Hinweis!Vor der Inbetriebnahme muss
sichergestellt sein, dass die Netzversorgung
(Steckdose) ordnungsgemaf montiert
wurde.



Der Abstand zwischen der Abstellflache
auf dem Kochfeld und der Unterseite

der Dunstabzugshaube darf 50cm im

Fall von elektrischen Kochfeldern und
65cm im Fall von Gas- oder kombinierten
Herden nicht unterschreiten.Wenn

die Installationsanweisungen des
Gaskochgerats einen gréfieren Abstand
vorgeben, ist dieser zu berticksichtigen.

4. WARTUNG

& Hinweis! Vor jeder Reinigung und
Pflege ist die Dunstabzugshaube
durch Ziehen des Netzsteckers oder
Ausschalten der Sicherung stromlos zu
machen.

Die Dunstabzugshaube muss sowohl innen

als auch aulRen haufig gereinigt werden

(etwa in denselben Intervallen, wie die

Wartung der Fettfilter). Zur Reinigung ein

mit flissigem Neutralreiniger getranktes

Tuch verwenden. Keine Produkte

verwenden, die Scheuermittel enthalten.

KEINEN ALKOHOL VERWENDEN!

/N Hinweis! Nichtbeachtung dieser
Anweisungen zur Reinigung des
Gerates und zum Wechsel bzw. zur
Reinigung der Filter kann zum Brand
fuhren. Diese Anweisungen sind
unbedingt zu beachten!

Der Hersteller Gibernimmt keine Haftung

fur irgendwelche Schaden am Motor oder

Brandschaden, die auf eine unsachgemafe

Wartung oder Nichteinhaltung der oben

angefiihrten Sicherheitsvorschriften

zuruickzufiihren sind.
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4.1 Fettfilter

Der Metallfettfilter muss einmal monatlich
gewaschen werden. Das kann mit

einem milden Waschmittel von Hand,
oder in der Spllmaschine bei niedriger
Temperatur und Kurzsplilgang erfolgen.
Der Metallfettfilter kann bei der Reinigung
in der Splilmaschine abfarben, was seine
Filtermerkmale jedoch in keiner Weise
beeintrachtigt.

4.2 Der NICHT waschbare Aktivkohle-
filter - Je nach der Benetzungsdauer des
Herdes und der Haufigkeit der Reinigung
des Fettfilters tritt nach einer mehr oder
weniger langen Benutzungsdauer die
Sattigung des Aktivkohlefilters auf. Auf
jeden Fall muR der Filtereinsatz mindestens
alle 4 Monate ausgewechselt werden. Er
kann NICHT gereinigt oder erneut aktiviert
werden.
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5. BEDIENELEMENTE

Die Dunstabzugshaube ist mit einer
Bedienungsblende ausgestattet, die mit
einer Steuerung fir die Ansaugstarke bzw.
-geschwindigkeit, sowie einer Steuerung
zur Einstellung der Arbeitsplatzbeleuchtung
versehen ist.

sy,

1

yis

A2

O

A

%
O O
3

1. Lampe EIN/AUS

2. Motoren AUS / Geringe

3. Mittlere

3. Hochste

Bei starker Dampfentwicklung die
hochste Betriebsstufe einschalten. Es
wird empfohlen, die Dunstabzugshaube
schon funf Minuten vor Beginn des
Kochvorganges einzuschalten und sie nach
dessen Beendigung noch ungefahr 15
Minuten weiterlaufen zu lassen.

6. BELEUCHTUNG
Das gerat vom stromnetz nehmen.
Das gerat vom stromnetz nehmen.

/N Hinweis! Vor beriihren der lampen sich

vergewissern, dass sie abgekuhlt sind.
Ausschlielich Halogenlampen zu m12V
-20W max - GU4 - @35mm verwenden und
darauf achten, diese nicht mit den Handen
zu berthren.
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NOUS PENSONS A VOUS

Merci d’avoir choisi ce produit Electrolux. Avec ce produit, vous bénéficiez de dizaines
d’années d’expérience professionnelle et d’innovation. Ingénieux et élégant, il a été congu
sur mesure pour vous. Grace a cet appareil, vous savez que chaque utilisation vous
apportera satisfaction. Bienvenue chez Electrolux.

Visitez notre site Internet pour :

© Obtenir des conseils d'utilisation, des brochures, de I'aide, des informations :
www.electrolux.com

Enregistrer votre produit pour obtenir un meilleur service :
www.electrolux.com/productregistration

Acheter des accessoires, consommables et pieces de rechange d’origine pour
votre appareil :
www.electrolux.com/shop

EN MATIERE DE PROTECTION DE L’'ENVIRONNEMENT

e
Recyclez les matériaux portant le symbole To. Déposez les emballages dans les
conteneurs prévus a cet effet. Contribuez a la protection de I'environnement et a votre
sécurité, recyclez vos produits électriques et électroniques. Ne jetez pas les appareils

portant le symbole == avec les ordures ménageéres. Emmenez un tel produit dans votre
centre local de recyclage ou contactez vos services municipaux.

SERVICE APRES-VENTE

N’utilisez que des piéces de rechange d’origine.
Avant de contacter le service, assurez-vous de disposer des informations suivantes :
Vous trouverez ces informations sur la plaque signalétique. Modele, PNC, numéro de série.

N Avertissement/Attention : consignes de sécurité.
Informations générales et conseils.
Informations en matiére de protection de I'environnement.

Sous réserve de modifications.
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1.0 CONSIGNES DE SECURITE

& Attention! Suivre impérativement
les instructions de cette notice.

Le constructeur décline toute
responsabilité pour tous les
inconvénients, dommages ou incendies
provoqués a I'appareil et dis a la

non observation des instructions de

la présente notice. La hotte a été
congue exclusivement pour I'usage
domestique.

& Avertissement! Ne pas raccorder
I'appareil au circuit électrique avant
que le montage ne soit complétement
terminé. Avant toute opération de
nettoyage ou d’entretien, débrancher
la hotte du circuit électrique en retirant
la prise ou en coupant l'interrupteur
général de I'habitation.

Toujours porter des gants lors des

opérations de maintenance, d’installation et

d’intervention sur le dispositif d’éclairage.

L’appareil n’est pas destiné a une utilisation

par des enfants ou des personnes a

capacités physiques, sensorielles ou

mentales réduites et sans expérience et
connaissance a moins qu'’ils ne soient sous
la supervision ou formés sur I'utilisation de

I'appareil par une personne responsable

de leur sécurité. Les enfants doivent étre

surveillés afin qu’ils ne jouent pas avec

I'appareil. Ne jamais utiliser la hotte sans

que la grille ne soit montée correctement!

La hotte ne doit JAMAIS étre utilisée

comme plan pour déposer quelque chose

sauf si cela est expressément indiqué.

Quand la hotte est utilisée en méme temps

que d’autres appareils a combustion de

gaz ou d’autres combustibles, le local doit
disposer d’une ventilation suffisante.

L’air aspiré ne doit jamais étre envoyé

dans un conduit utilisé pour I'évacuation

des fumées produites par des appareils

a combustion de gaz ou d’autres

combustibles. Il est formellement interdit

de faire flamber les aliments sous la

hotte. L'utilisation de flammes libres peut

entrainer des dégats aux filtres et peut

donner lieu a des incendies, il faut donc les
éviter a tout prix. La friture d’aliments doit
étre réalisée sous contréle pour éviter que

I’huile surchauffée ne prenne feu.

& Attention! Les pieces accessibles
peuvent se réchauffer de fagon
importante quand elles sont utilisées
avec des appareils pour la cuisson.

En ce qui concerne les mesures techniques

et de sécurité a adopter pour I'évacuation
des fumées, s’en tenir strictement a ce qui
est prévu dans les réglements des autorités
locales compétentes. La hotte doit étre
régulierement nettoyée, aussi bien a
lintérieur qu’a I'extérieur (AU MOINS UNE
FOIS PAR MOIS, respecter néanmoins les
instructions relatives a I'entretien fournies
dans ce manuel). La non observation de
ces normes de nettoyage de la hotte et
du changement et nettoyage des filtres
comporte des risques d’incendie. Ne pas
utiliser ou laisser la hotte sans que les
ampoules soient correctement placées
pour éviter tout risque de choc électrique.
La société décline toute responsabilité
pour d’éventuels inconvénients, dégats
ou incendies provoqués par I'appareil
et dérivés de la non observation des
instructions reprises dans ce manuel.
Attention! Ne pas installer les vis et
les éléments de fixation conformément
a ces instructions peut entrainer des

risques électriques.

2.UTILISATION

La hotte est utilisée pour aspirer les fumées
et les vapeurs causés par la cuisine.

Le manuel d’installation attaché indique la
version d'utiliser pour votre modéle, soit

la version avec aspiration et évacuation

externe ou la version avec filtration et

recirculation interne .

3.INSTALLATION
La tension électrique doit correspondre a la
tension reportée sur la plaque signalétique
située a l'intérieur de la hotte. Si une prise
est présente, branchez la hotte dans une
prise murale conforme aux normes en
vigueur et placée dans une zone accessible
également aprés l'installation. Si aucune
prise n’est présente (raccordement direct
au circuit électrique), ou si la prise ne
se trouve pas dans une zone accessible
également apres l'installation, appliquez
un disjoncteur normalisé pour assurer
de débrancher complétement la hotte
du circuit électrique en conditions de
catégorie surtension Ill, conformément aux
réglementations de montage.
&Attention! Avant de rebrancher le circuit
de la hotte a I'alimentation électrique
et d’en vérifier le fonctionnement
correct, contrdlez toujours que le cable
d’alimentation soit monté correctement.



La distance minimum entre la superficie

de support des récipients sur le dispositif
de cuisson et la partie la plus basse de la
hotte de cuisine ne doit pas étre inférieure a
50cm dans le cas de cuisiniéres électriques
et de 65cm dans le cas de cuisiniéres a gaz
ou mixtes. Si les instructions d’installation
du dispositif de cuisson au gaz spécifient
une plus grande distance, il faut en tenir
compte.

4. ENTRETIEN

/\ Attention! Avant toute opération de
nettoyage ou d’entretien, débrancher la
hotte du circuit électrique en enlevant
la prise ou en coupant l'interrupteur
général de 'habitation.

La hotte doit étre régulierement nettoyée

a l'intérieur et a I'extérieur (au moins a la

méme fréquence que pour I'entretien des

filtres a graisse). Pour le nettoyage, utiliser
un chiffon humidifié avec un détergent
liquide neutre. Ne pas utiliser de produit
contenant des abrasifs. NE PAS UTILISER

D’ALCOOL!

/N Attention! Il y a risque d’incendie si
vous ne respectez pas les instructions
concernant le nettoyage de I'appareil
et le remplacement ou le nettoyage du
filtre.

La responsabilité du constructeur ne

peut en aucun cas étre engagée dans le

cas d’'un endommagement du moteur ou

d’incendie liés a un entretien négligé ou
au non respect des consignes de sécurité
précédemment mentionnées.
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4.1 Filtre anti-graisse - Le filtre anti-
graisse doit étre nettoyé une fois par mois
avec des détergents non agressifs, a la
main ou dans le lave-vaisselle a faibles
températures et cycle rapide. Le lavage
du filtre anti-graisse au lave-vaisselle peut
en provoquer la décoloration. Toutefois,
les caractéristiques de filtrage ne seront en
aucun cas modifiées.

4.2 Filtre a charbon actif NON lavable

La saturation du charbon actif se constate
aprés un emploi plus ou mois long, selon

la fréquence d'utilisation et la régularité du
nettoyage du filtre a graisses. En tout cas, il
est nécessaire de changer le filtre aprés, au
maximum, quatre mois.

IL NE PEUT PAS étre nettoyé ou régénéré.
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5. COMMANDES

La hotte est équipée d’un panneau de
contréle doté d’'une commande de vitesse
d’aspiration et d’'une commande d’éclairage
du plan de cuisson.

¥ O % %

77070

1. ON/OFF lampes

2. OFF moteurs / Puissance d’aspiration
minimale

3. Puissance d’aspiration moyenne

4. Puissance d’aspiration maximale.
Utiliser la puissance d’aspiration maximum
en cas de concentration trés importante
des vapeurs de cuisson. Nous conseillons
d’allumer la hotte 5 minutes avant de
commencer la cuisson et de la faire
fonctionner encore pendant 15 minutes
environ apres avoir terminé la cuisson.

6. ECLAIRAGE

Débrancher I'appareil du réseau électrique.

/N Attention! Avant de toucher les
lampes, assurez-vous qu’elles soient
froides.

Utiliser uniquement des lampes halogénes

12V -20W max - GU4 - @35mm (Adaptée

a un systeme d’éclairage ouvert), en ayant

soin de ne pas les toucher avec les mains.
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WE DENKEN AAN U

Bedankt om een Electrolux-apparaat te kopen. U koos voor een product dat jaren
professionele ervaring en innovatie bevat. Ingenieus en stijlvol, het werd ontworpen met
u in het achterhoofd. Wanneer u het gebruikt, kunt u er op vertrouwen dat u keer op keer
fantastische resultaten zult krijgen. Welkom bij Electrolux.

Ga naar onze website voor:

af Advies over gebruik, brochures, het oplossen van problemen en
onderhoudsinformatie:
www.electrolux.com

@ Registreer uw product voor een betere service:
www.electrolux.com/productregistration

Koop accessoires, verbruiksartikelen en originele reserveonderdelen voor uw
% apparaat:
www.electrolux.com/shop

MILIEUBESCHERMING

eY
Recycle de materialen met het symbool 0. Gooi de verpakking in een geschikte
verzamelcontainer om het te recyclen. Help om het milieu en de volksgezondheid te
beschermen en recycle het afval van elektrische en elektronische apparaten. Gooi

hid

apparaten gemarkeerd met het symbool Z niet weg met het huishoudelijk afval. Breng het
product naar het milieustation bij u in de buurt of neem contact op met de gemeente.

KLANTENSERVICE

Wij raden altijd het gebruik van originele onderdelen aan.

Zorg er als u contact opneemt met de klantenservice voor dat u de volgende gegevens bij
de hand hebt.

De informatie staat op het typeplaatje. Model, productnummer, serienummer.

A Waarschuwing - Belangrijke veiligheidsinformatie.
Algemene informatie en tips
(%) Milieu-informatie.

Wijzigingen voorbehouden.
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1.&VEILIGHEIDSVOOR-

SCHRIFTEN

&Let op!Zich strikt aan de aanwijzingen
uit deze tekst houden. ledere
aansprakelijkheid voor eventuele
schade of brand aan het apparaat
veroorzaakt door het niet in acht
nemen van de aanwijzingen in
deze handleiding weergegeven
wordt afgewezen. De wasemkap is
uitsluitend ontworpen voor huishoudelijk
gebruik.

&Waarschuwing!Het apparaat niet aan
het stroomnet aansluiten voordat de
installatie voltooid is. Koppel, voor ieder
onderhoud, eerst de wasemkap van het
elektriciteitsnet af door de stekker weg
te trekken of door de hoofdschakelaar
van de woning uit te schakelen.

Gebruik steeds handschoenen tijdens het
onderhoud, de installatie en belichting.
Dit apparaat mag niet worden gebruikt door
kinderen of door personen met beperkte
sensorische of geestelijke capaciteiten
of met weinig ervaring en onvoldoende
kennis, tenzij dit niet geschiedt onder het
toezicht of volgens de gebruiksaanwijzingen
van een persoon die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid. De kinderen moeten
altijd gecontroleerd worden zodat zij niet
met het apparaat spelen. De wasemkap
nooit gebruiken als het rooster niet goed
gemonteerd is! De wasemkap NOOIT
als steunvlak gebruiken tenzij dit niet
uitdrukkelijk is aangegeven. Altijd voor een
goede ventilatie van de ruimte zorgen als
de wasemkap tegelijkertijd wordt gebruikt
met andere apparaten die gas en andere
brandstoffen toepassen. De gezogen

lucht mag niet afgevoerd worden in een

leiding die gebruikt wordt voor de afvoer

van rook van apparaten die gas of andere
brandstoffen toepassen. Het is streng
verboden met open vlammen onder de
wasemkap te koken. Het gebruik van open
vlammen is schadelijk voor de filters en

kan brand veroorzaken, daarom moet het

absoluut vermeden worden. Het frituren

moet geschieden onder voortdurend
toezicht om te voorkomen dat verhit vet in
brand raakt.

Let op!De bereikbare onderdelen
kunnen bijzonder warm worden als
deze tegelijkertijd met kookapparaten
gebruikt worden.

Wat betreft technische- en

veiligheidsmaatregelen voor de rookafvoer
zich strikt houden aan de regelingen
voorzien door de plaatselijke bevoegde
autoriteiten. De wasemkap moet
regelmatig schoongemaakt worden, zowel
binnen als buiten (MINSTENS EENMAAL
PER MAAND, neem in ieder geval hetgeen
in deze handleiding is aangegeven in
acht). Het niet in acht nemen van de
reinigingsnormen van de wasemkap en van
de vervanging en reiniging van de filters
kan brandgevaar veroorzaken.
Zorg altijd dat de lampjes in de kap
aanwezig en goed gemonteerd zijn om
het gevaar voor elektrische schokken te
voorkomen. ledere aansprakelijkheid
voor eventuele schade aan het apparaat
of brand veroorzaakt door het niet in acht
nemen van de aanwijzingen uit deze
handleiding wordt afgewezen.
&Opgeletllndien de schroeven
en bevestigingssystemen niet in
overeenstemming met deze instructies
gemonteerd zijn kan dit leiden tot
elektrische gevaren.

2.HET GEBRUIK

De kap is ontwikkeld om rook en
kookdampen af te zuigen. In het bijgesloten
montageboekje is aangegeven welke
uitvoering mogelijk is voor het model in Uw
bezit: in de afzuigversie met afvoer naar

buiten@of in de filtrerende versie met

Iuchtcirculatie.
3.HET INSTALLEREN

De netspanning moet corresponderen met
de spanning die vermeld wordt op het etiket
met eigenschappen, aan de binnenkant
van de wasemkap. Als de wasemkap

een stekker heeft, moet deze in een

stopcontact worden gestoken dat voldoet

aan de geldende voorschriften op een, ook
na de installatie, goed bereikbare plaats.

Heeft de kap geen stekker (rechtstreekse

verbinding met het net) of is deze, ook na

de installatie, niet goed te bereiken, dan
moet er een tweepolige schakelaar worden
geplaatst die de volledige ontkoppeling
van het net garandeert in het geval

van een overspanning van klasse lIl,

in overeenstemming met de installatie

normen.

/\Attentie!Alvorens de wasemkap weer
aan het voedingsnet aan te sluiten
controleer of deze goed functioneert,
controleer altijd of de voedingskabel
goed gemonteerd is.



De minimum afstand tussen het kookvlak
van het fornuis en het laagste deel van de
afzuigkap mag niet onder de 50cm liggen,
in geval van een elektrisch fornuis en
65cm, in geval van een gas- of gemengd
fornuis. Indien in de installatie-aanwijzing
van het gaskooktoestel een grotere afstand
wordt aangegeven moet hiermee rekening
worden gehouden.

4. ONDERHOUD

& Attentie! Koppel, voor ieder
onderhoud, eerst de wasemkap van het
elektriciteitsnet af door de stekker weg
te trekken of door de hoofdschakelaar
van de woning uit te schakelen.

De kap moet regelmatig schoon gemaakt

worden, zowel binnen als buiten (tenminste

met dezelfde regelmaat waarmee de
veffilters gereinigd worden). Gebruik

voor het reinigen een doek die u vochtig

maakt met een beetje neutraal vlioeibaar

reinigingsmiddel. Gebruik geen producten
die schuurmiddelen bevatten.

GEEN ALCOHOL GEBRUIKEN!

/\ Attentie! Als u deze aanwijzingen
m.b.t. reiniging van het apparaat en
vervanging resp. reiniging van de filters
niet opvolgt, kan dat tot brand leiden.
Deze aanwijzingen beslist opvolgen!

De fabrikant is niet aansprakelijk voor

schade aan de motor of schade t.g.v.

brand die het gevolg zijn van ondeskundig

onderhoud of niet opvolgen van de
bovengenoemde veiligheidsvoorschriften.
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4.1 Vetfilter - Het metalen vetfilter moet
eenmaal per maand worden gereinigd

met neutrale reinigingsmiddelen, met de
hand of in de vaatwasmachine op lage
temperaturen en met een kort programma.
Door hem in de vaatwasmachine te wassen
kan het metalen veffilter ontkleuren, maar
dit is niet van invloed op de eigenschappen,
die beslist niet veranderen.

4.2 NIET wasbaar koolstoffilter

De verzadiging van de koolstoffilter vindt
plaats na een min of meer geprolongeerd
gebruik en hangt af van het soort koken
en de regelmaat waarmee de vetfilter
wordt gewassen. In ieder geval moet de
filter minstens om de 4 maanden vervan-
gen worden. Het kan NIET gewassen of
opnieuw gebruikt worden
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5. BEDIENINGSELEMENTEN
De kap is voorzien van een
bedieningspaneel met een schakelaar
voor de snelheid van afzuiging en een
schakelaar voor de verlichting van het
fornuis.

¥ O¥Y % %
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1. Lichten ON/OFF

2. Motoren OFF / Zuigkracht laagste
3. Zuigkracht middelste

4. Zuigkracht maximale.

In geval van een sterkere dampconcentratie

een hogere zuigkracht gebruiken. We
raden aan de afzuigkap 5 minuten voordat
men begint te koken aan te doen en deze
nog voor ongeveer 15 minuten nadat men
beéindigt heeft aan te laten.

6. VERLICHTING

Sluit de stroom af.

& Attentie! Alvorens de lampjes aan te
raken controleer eerst of ze koud zijn.

Gebruik alleen halogeenlampjes van 12V

-20W max - GU4 - @35mm, en zorg ervoor

dat u hen niet met de blote hand aanraakt.
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PENSAMOS EN USTED

Gracias por adquirir un aparato Electrolux. Ha escogido un producto que contiene décadas
de experiencia e innovacion profesionales. Ingenioso y elegante, se ha disefiado pensando
en usted. Asi pues, siempre que lo utilice, puede tener la seguridad de que conseguira
excelentes resultados. Bienvenido a Electrolux.

Visite nuestro sitio web para:

@ Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e informacion de servicio:
www.electrolux.com

a/ Registrar su producto para recibir un mejor servicio:
www.electrolux.com/productregistration

Adquirir accesorios, articulos de consumo y recambios originales para su aparato:
% www.electrolux.com/shop

ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Y
Recicle los materiales con el simbolo T, Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su reciclaje.Ayude a proteger el medio ambiente y la salud
publica, asi como a reciclar residuos de aparatos eléctricos y electronicos. No deseche los

aparatos marcados con el simbolo gjunto con los residuos domésticos. Lleve el producto
a su centro de reciclaje local o pongase en contacto con su oficina municipal.

ATENCION Y SERVICIO AL CLIENTE

Le recomendamos que utilice recambios originales.

Al contactar con el Servicio, cercidrese de tener la siguiente informacién a mano.

La informacion se puede encontrar en la placa de caracteristicas. Modelo, PNC, Numero de
serie.

A Advertencia - Precaucién-Informacion sobre seguridad.
Informacion general y consejos
Informacion medioambiental.

Sujeto a cambios sin previo aviso.
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1./\INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD

& Precaucion! Aténgase estrictamente a
las instrucciones del presente manual.
Se declina cada responsabilidad por
eventuales inconvenientes, dafios
o incendios provocados al aparato
originados por la inobservancia de
las instrucciones colocadas en este
manual. La campana ha sido concebida
exclusivamente para un uso domeéstico.

& Advertencia! No conectar el aparato a
la red eléctrica hasta que la instalacion
fue completada.

Antes de cualquier operacion de limpieza
o mantenimento, desenchufar la
campana o el interruptor general de la
casa.

TPara realizar las intervenciones de

mantenimiento, instalacion e iluminacion

pongase siempre guantes de trabajo.

El aparato no esta destinado para el

uso por parte de los nifios o personas

con problemas fisicos o mentales y sin

experiencia y conocientos a menos que no

sea bajo la supervision de profesionales

,0 por una persona responsable de

su seguridad. Los nifios deben ser

controlados para evitar que jueguen con el

aparato. Nunca utilizar la campana sin la
parrilla correctamente montada!

La campana no debe ser nunca

utilizada como plano de apoyo solo si es

expresamente indicado.

El ambiente debe poseer suficiente

ventilacién, cuando la campana de cocina

es utilizada conjuntamente con otros
aparatos a gas u otros combustibles.

El aire aspirado no debe ser mezclado

en un conducto para descarga de humo

producidos por aparatos a gas u otros

combustibles.

Es prohibido cocinar alimentos con llama

alta por debajo de la campana.

El uso de las llamas libres puede provocar

darios a los filtros y dar lugar a incendios,

por lo tanto evitar en cada caso.

Las frituras deben ser cocinadas bajo

control para evitar que el aceite recalentado

prenda fuego.

/N Precaucién! Las partes accessibles
pueden calentarse cuando se usan
junto a aparatos para la coccion.

En cuanto a las medidas técnicas y de

seguridad adoptar para la descarga de

humo atenerse estrictamente a las reglas
de las autoridades locales.
La campana se debe limpiar siempre
internamente y externamente (COMO
MINIMO UNA VEZ AL MES, respetando las
reglas indicadas en este manual)
No efectuar los consejos de limpieza
de la campana y el cambio de los filtros
puede provocar incendios. No utilice
o deje la campana sin las lamparas
correctamente montadas, debido a riesgos
de cortocircuito. Se declina todo tipo de
responsabilidades, dafios o incendios
provocados por no leer atentamente las
instrucciones indicadas en este manual.
& Advertencia! La falta de instalacion
de tornillos y elementos de fijaciéon
de acuerdo con estas instrucciones
podria comportar riesgos de naturaleza
eléctrica.

2.USO

La campana sirve para aspirar los humos y
vapores derivantes de la coccion. .

En el folleto de instalacion adjunto viene
indicada cual version es posible utilizar
para el modelo en vuestra posesion entre la

version aspirante a evacuacion externa @
o filtrante a recirculo interno .

3.INSTALACION

La tension de red debe corresponder con
tension indicada en la etiqueta colocada en
el interior de la campana.Si es suministrada
con un enchufe, conectar la campana a

un enchufe conforme a las normas en

vigor y colocarlo en una zona accesible,

aun después de la instalacion. Sino es
suministrada con enchufe (conexion directa

a la red) o clavija y no es posible situarla

en un lugar accesible, aun después de la

instalacion, colocar un interruptor bipolar
de acuerdo con las normativas, para

asegurarse la desconexion completa a

la red en el caso de la categoria de alta

tension Ill, conforme con las reglas de

instalacion.

& Atencion! Antes de reconectar el
circuito de la campana a la red y de
verificar el correcto funcionamiento,
controlar siempre que el cable de red
fue montado correctamente.



La distancia minima entre la superficie de
coccion y la parte mas baja de la campana
no debe ser inferior a 50cm en el caso de
cocinas electricas y de 65cm en el caso de
cocinas a gas o mixtas. Si las instrucciones
para la instalacion del dispositivo para
cocinar con gas especifican una distancia
mayor, hay que tenerlo en consideracion.

4. MANTENIMIENTO

& jAtencion! Antes de cualquier
operacion de limpieza o
mantenimiento, retire la campana de la
red eléctrica desconectando el enchufe
o desconectando el interruptor general
de la casa.

La campana debe ser limpiada con

frecuencia tanto externamente como

internamente (con la misma frecuencia con
la que se realiza el mantenimiento de los
filtros de grasa). Para la limpieza, utilice

un pafo impregnado de detergente liquido

neutro. No utilice productos que contengan

abrasivos. NO UTILICE ALCOHOL!

& jAtencion! De no observarse las
instrucciones dadas para limpiar el
aparato y sustituir el filtro, puede
producirse un incendio. El fabricante
recomienda leerlas y respetarlas
atentamente.

El fabricante no se hace responsable

por los dafios al motor o los incendios

provocados en el aparato debido a

intervenciones de mantenimiento

incorrectas o al incumplimiento de las
normas de seguridad proporcionadas.
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4.1 Filtro antigrasa - El filtro antigrasa
debe limpiarse una vez al mes con
detergentes no agresivos, manualmente o
bien en lavavajillas a bajas temperaturas

y con ciclo breve. Con el lavado en el
lavavajilla el filtro antigrasa metalico puede
destefirse pero sus caracteristicas de
filtrado no cambian absolutamente.

4.2 Filtro al carbén activo NO lavable

- La saturacion del carbon activado ocurre
después da mas o menos tiempo de uso
prolongado, dependiendo del tipo de cocina
y de la regularidad de limpieza del filtro

de grasa. En cualquier caso es necesario
sustituir el cartucho al menos cada 4
meses.NO puede lavarse o reciclarse.
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5. MANDOS

La campana esta dotada de un panel de
mandos con control de las velocidades
de aspiracion y control de encendido de
la luz para la iluminacién del plano de
coccion.

2999

6. ILUMINACION

Desconecte el aparato de la red eléctrica.
jAtencion! Antes de tocar las
lamparas asegurese de que esten frias.

Utilizar sélo lamparas halégenas de 12V

-20W max - GU4 - @35mm (Adecuada para

su uso en luminaria abierta) prestando

atencion en no tocarlas con las manos.

1. ON/OFF luces

2. OFF motores / Potencia de aspiracion
minima

3. Potencia de aspiracion media

4. Potencia de aspiracion maxima.

Usar la potencia de aspiracion mayor
en caso de particular concentracion de
vapores de cocina. Aconcejamos de
encender la aspiracion 5 minutos antes de
iniciar a cocinar y dejarla en funcion por
otros 15 minutos aproximadamente.
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ESTAMOS A PENSAR EM Sl

Obrigado por ter adquirido um aparelho Electrolux. Escolheu um produto que traz com
ele décadas de experiéncia profissional e inovacdo. Engenhoso e elegante, foi concebido
a pensar em si. Assim, quando o utilizar, tera a tranquilidade de saber que tera sempre
optimos resultados. Bem-vindo(a) a Electrolux.

Visite o nosso website para:

G Resolver problemas e obter conselhos de utilizagéo, catalogos e informagdes
@ sobre servigos:
www.electrolux.com

@ Registar o seu produto para beneficiar de um servigco melhor:
www.electrolux.com/productregistration

Adquirir acessorios, consumiveis e pegas de substituicao originais para o seu
% aparelho:

www.electrolux.com/shop

PREOCUPACOES AMBIENTAIS

e
Recicle os materiais que apresentem o simbolo o, Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem.

Ajude a proteger o ambiente e a saude publica através da reciclagem de aparelhos

eléctricos e electronicos. Nao elimine os aparelhos que tenham o simbolo E juntamente
com os residuos domeésticos. Coloque o produto num ponto de recolha para reciclagem
local ou contacte as suas autoridades municipais.

APOIO AO CLIENTE E ASSISTENCIA

Recomendamos a utilizagéo de pegas de substituicao originais.
Quando contactar a Assisténcia, certifique-se de que tem os seguintes dados disponiveis.
A informacgéo encontra-se na placa de caracteristicas. Modelo, PNC, Nimero de Série.

AN Aviso / Cuidado - Informagdes de seguranca.
Informagdes gerais e sugestoes
Informagdes ambientais.

Sujeito a alteragdes sem aviso prévio.
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1./\INSTRUCOES DE SEGU-
RANCA

ACuidado!Siga especificamente as
instrugdes indicadas neste manual.
Declina-se qualquer responsabilidade
por eventuais inconvenientes, danos
ou incéndios provocados ao aparelho,
derivantes da inobservancia das
instrugdes indicadas neste manual.

O exaustor foi projectado para ser
utilizado exclusivamente em ambientes
domésticos.

&Adverténcia!Néo conectar o aparelho a
rede elétrica enquanto a instalagéo nao
tiver sido totalmente completada.
Antes de qualquer limpeza ou
manutencao, desligar a coifa da rede
elétrica tirando o pluge da tomada
ou desligando o interruptor geral da
alimentagao elétrica.

Utilizar sempre luvas de protegédo durante

as operagdes de manutengao, instalagao

e conexao ao sistema de iluminagao.

O aparelho nao é destinado para uso

de criangas ou pessoas com alguma

incapacidade fisica, motoras, ou mentais

reduzidas, e também a as pessoas sem
experiéncia ou sem conhecimentos
suficientes. Devem ser de ser auxiliadas
por alguém que tenha com conhecimento

e capacidade competéncia para utilizar

o aparelho. As criangas devem ser

controladas de maneira que nao brinquem

com o aparelho. Nunca utilizar a coifa sem

a grelha esteja corretamente montada!

A coifa NUNCA deve ser utilizada como

plano de apoio. Quando a coifa é utilizada

ao mesmo tempo com outros aparelhos a

combustéo de gas ou outros combustiveis

o local deve dispor de suficiente

ventilagdo. O ar aspirado nao deve ser

transportado por meio de ductos usados
para a descarga dos fumos produzidos
por aparelhos a combustdo de gas ou

de outros combustiveis. E severamente

proibido cozinhar alimentos diretamente

na chama sob a coifa. O emprego de
chama livre é danoso para os filtros e pode
dar lugar a incéndios, portanto, deve ser
absolutamente evitado. A fritura deve ser

feita sob controlo de modo a evitar que o

6leo superaquecido se incendeie.
Cuidado!As partes externas podem
aquecer-se notavelmente quando forem
usadas com os aparelhos de cocgao.

No que diz respeito as medidas técnicas e

de seguranca a serem adoptadas para a
descarga dos fumos, ater-se estritamente
a quanto previsto pelos regulamentos das
autoridades competentes locais.

A coifa deve ser limpa frequentemente
tanto interna quanto externamente (AO
MENOS UMA VEZ POR MES, respeitando
as instrugdes de manutencéo indicadas
neste manual). O ndo atendimento

as normas de limpeza da coifa e de
substituicao e limpeza dos filtros pode
provocar riscos de incéndio.

A coifa ndo de ser utilizada sem lampadas
ou com sua montagem incorreta, pois isto
pode provocar risco de choque elétrico.
N&o nos responsabilizamos por eventuais
inconvenientes, danos ou incéndios
provocados ao aparelho, caso as
instrugdes indicadas neste manual ndo
sejam seguidas corretamente.

Atencao!A nao instalagao dos
parafusos e elementos de fixagao,
conforme estas instrugdes, pode
resultar em riscos elétricos.

2.USO

O exaustor serve para sugar a fumaca e
vapores da cozinha.

No manual de instalagdo que acompanha

o aparelho, vem indicado qual versao é
possivel utilizar para o modelo no seu poder
entre a versao aspirante com evacuagao ao

exterior@ou a filtragem com recirculagéo

interna.
3.INSTALACAO

A voltagem da rede elétrica deve
corresponder a voltagem indicada na
etiqueta das caracteristicas situada no
interior da coifa. Se dotada de ficha,
conectar a coifa a uma tomada em
conformidade com as normas vigentes
posta em zona acessivel,mesmo depois

da instalagdo. Se nao dotada de ficha
(conexao direta a rede) ou a tomada nao
se encontra em zona acessivel,mesmo
depois da instalagao, aplicar um interruptor
bipolar em conformidade com a norma que
assegure a desconexao completa da rede
nas condi¢des da categoria de sobretensao
Ill, conformemente as regras de instalagéo.

Atencao!Antes de conectar novamente
o circuito da coifa com a alimentagéo
elétrica, verificar seu funcionamento,
atentar sempre para que o cabo de
rede esteja montado corretamente.



A distancia minima entre a superficie de
suporte dos recipientes sobre o fogao

e a parte mais baixa da coifa ndo deve
ser inferior a 50cm no caso de fogdes
elétricos e 65cm no caso de fogdes a
gas ou combinados. Se as instrugdes de
instalacéo do fogao a gas especificarem
uma distancia maior, deve-se levar em
conta esta indicagao.

4. MANUTENCAO

& Atencao! Antes de qualquer
operacao de limpeza ou manutengao,
desconectar a coifa da rede elétrica
tirando o pluge da tomada ou
desligando o interruptor geral da
alimentagao elétrica.

O exaustor deve ser limpo frequentemente,

interna e externamente (pelo menos com a

mesma frequéncia com a qual se efectua a

manutencgao dos filtros antigorduras).

Para a limpeza use um pano umedecido

com detergentes liquidos neutros. Evite o

uso de produtos contendo abrasivos. NAO

UTILIZE ALCOOL!

/N Atengao! O ndo cumprimento das
instrugdes fornecidas para a limpeza
do aparelho e para a limpeza ou
substituicao do filtro pode provocar
riscos de incéndio.

O fabricante néo se responsabiliza por

danos causados ao motor ou decorrentes

de incéndio, provocados por uma
manutengao inadequada ou pelo ndo
cumprimento das indicagdes de seguranca
citadas neste manual.
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4.1 Filtro de gordura

O Filtro de gordura deve ser limpo uma vez
por més com detergentes ndo agressivos.
O filtro pode ser lavado manualmente

ou em maquina de lavar louga a baixas
temperaturas e com ciclo breve. O filtro
metalico para a gordura pode perde cor
com as lavagens na maquina da louga,

mas suas caracteristicas de filtragdo nao

se alteram.

4.2 Filtro de carvio activo NAO lavavel
A saturagao do filtro de carvao activado
se verifica apdés um uso mais ou menos
prolongado em fungao do tipo de cozinha
e da regularidade da limpeza do filtro de
gorduras. Em todo caso, é necessario sub-
stituir o cartucho no maximo cada 4 meses.
NAO pode ser lavado ou regenerado.
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5. COMANDOS

O exaustor é dotado de um painel de
comandos com um controlo de velocidade
de aspiracdo e um controlo para acender a
luz de iluminagéo do plano de cozedura.

¥ O % %

19770

1. ON/OFF luzes

2. OFF motores / Poténcia de aspiragao
minima

3. Poténcia de aspiragdo média

4. Poténcia de aspiragdo maxima.

Usar a poténcia de aspiragdo no caso

de uma maior concentragao de vapor

de cozimento. Aconselhamos ligar a
aspiragdo 5 minutos antes de iniciar a
cozinhar e de deixa-la em funcionamento
por aproximadamente 15 minutos apés o
término do cozimento.

6. ILUMINACAO

Desligar o aparelho da rede elétrica;

/N Atengao! Antes de tocar as lampadas,
certificar-se que estejam frias.

Utilize exclusivamente lampadas de

halogéneo de 12V - 20W max - GU4

- @35mm, tomando o cuidado para nédo as

tocar com as méaos.
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PENSATI PER VOI

Grazie per aver acquistato un’apparecchiatura Electrolux. Avete scelto un prodotto che ha
alle spalle decenni di esperienza professionale e innovazione. Ingegnoso ed elegante, €
stato progettato pensando a voi. Quindi, in qualsiasi momento desiderate utilizzarlo, potete
esser certi di ottenere sempre i migliori risultati. Benvenuti in Electrolux.

Visitate il nostro sito web per:

informazioni sull’assistenza:

ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie, ottenere
www.electrolux.com

registrare il vostro prodotto e ricevere un servizio migliore:
@ www.electrolux.com/productregistration

acquistare accessori, materiali di consumo e ricambi originali per la vostra
E apparecchiatura:
www.electrolux.com/shop

CONSIDERAZIONI AMBIENTALI

78"
Riciclare i materiali con il simbolo &. Buttare 'imballaggio negli appositi contenitori per il
riciclaggio.
Aiutare a proteggere I'ambiente e la salute umana e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Non smaltire le apparecchiature che riportano il

simbolo == insieme ai normali rifiuti domestici. Portare il prodotto al punto di riciclaggio piu
vicino o contattare il comune di residenza.

SERVIZIO CLIENTI E MANUTENZIONE

Consigliamo sempre I'impiego di ricambi originali.

Quando si contatta I'Assistenza, accertarsi di disporre dei seguenti dati.

Le informazioni si trovano sulla targhetta di identificazione. Modello, numero
dell’apparecchio (PNC), numero di serie.

/\ Awvertenza / Attenzione - Importanti Informazioni di Sicurezza
Informazioni e suggerimenti generali
Informazioni sul’ambiente.

Con riserva di modifiche
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1.&ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Avvertenza! Attenersi strettamente
alle istruzioni riportate in questo
manuale. Si declina ogni responsabilita
per eventuali inconvenienti, danni o
incendi provocati alla cappa derivati
dall'inosservanza delle istruzioni
riportate in questo manuale. La cappa
e stata progettata esclusivamente per
uso domestico.

& Attenzione! Non collegare
I'apparecchio alla rete elettrica finche
l'installazione non & totalmente
completata. Prima di qualsiasi
operazione di pulizia 0 manutenzione,
disinserire la cappa dalla rete elettrica
togliendo la spina o staccando
l'interruttore generale dell’abitazione.

Per tutte le operazioni di installazione,

manutenzione e manutenzione lampade

utilizzare guanti da lavoro.

L’apparecchio non & destinato all'utilizzo

da parte di bambini o persone con ridotte

capacita fisiche sensoriali o mentali e con
mancata esperienza e conoscenza a meno

che essi non siano sotto la supervisione o

istruiti nell'uso dell’apparecchiatura da una

persona responsabile per la loro sicurezza.
| bambini devono essere controllati
affinché non giochino con I'apparecchio.

Mai utilizzare la cappa senza griglia

correttamente montata! La cappa non va

MAI utilizzata come piano di appoggio a

meno che non sia espressamente indicato.

Il locale deve disporre di sufficiente

ventilazione, quando la cappa da cucina

viene utilizzata contemporaneamente ad

altri apparecchi a combustione di gas o

altri combustibili. L’aria aspirata non deve

essere convogliata in un condotto usato per
lo scarico dei fumi prodotti da apparecchi

a combustione di gas o di altri combustibili.

E’ severamente vietato fare cibi alla fiamma

sotto la cappa. L'impiego di fiamma libera &

dannoso ai filtri e pud dar luogo ad incendi,
pertanto deve essere evitato in ogni caso.

La frittura deve essere fatta sotto controllo

onde evitare che I'olio surriscaldato prenda

fuoco.
Avvertenza! Quando il piano di cottura
€ in funzione le parti accessibili della
cappa possono diventare calde.

Per quanto riguarda le misure tecniche

e di sicurezza da adottare per lo scarico

dei fumi attenersi strettamente a quanto

previsto dai regolamenti delle autorita locali

competenti.

La cappa va frequentemente pulita sia

internamente che esternamente (ALMENO

UNA VOLTA AL MESE, rispettare

comunque quanto espressamente indicato

nelle istruzioni di manutenzione riportate

in questo manuale). L'inosservanza

delle norme di pulizia della cappa e della

sostituzione e pulizia dei filtri comporta

rischi di incendi.

Non utilizzare o lasciare la cappa priva

di lampade correttamente montate per

possibile rischio di scossa elettrica.

Si declina ogni responsabilita per eventuali

inconvenienti, danni o incendi provocati

all'apparecchio derivati dall'inosservanza

delle istruzioni riportate in questo manuale.

& Attenzione! La mancata installazione
di viti e dispositivi di fissaggio in
conformita di queste istruzioni puo
comportare rischi di natura elettrica.

2.USO

La cappa serve per aspirare i fumi e vapori
derivanti dalla cottura.

Nel libretto di installazione allegato &
indicata quale versione € possibile utilizzare
per il modello in Vs. possesso tra la versione

aspirante ad evacuazione esterna b o]
filtrante a ricircolo interno .

3.INSTALLAZIONE
La tensione di rete deve corrispondere
alla tensione riportata sull’etichetta
caratteristiche situata all'interno della
cappa. Se provvista di spina allacciare
la cappa ad una presa conforme alle
norme vigenti posta in zona accessibile
anche dopo l'installazione. Se sprovvista
di spina (collegamento diretto alla rete) o
la spina non & posta in zona accessibile,
anche dopo installazione, applicare un
interruttore bipolare a norma che assicuri
la disconnessione completa della rete nelle
condizioni della categoria di sovratensione
I, conformemente alle regole di
installazione.
& Attenzione! Prima di ricollegare il
circuito della cappa all’alimentazione
di rete e di verificarne il corretto
funzionamento, controllare sempre
che il cavo di rete sia stato montato
correttamente.



La distanza minima fra la superficie di
supporto dei recipienti sul dispositivo di
cottura e la parte piu bassa della cappa da
cucina deve essere non inferiore a 50cm in
caso di cucine elettriche e di 65cm in caso
di cucine a gas o miste.

Se le istruzioni di installazione del
dispositivo di cottura a gas specificano una
distanza maggiore, bisogna tenerne conto.

4. MANUTENZIONE

/N Attenzione! Prima di qualsiasi
operazione di pulizia 0 manutenzione,
disinserire la cappa dalla rete elettrica
togliendo la spina o staccando
l'interruttore generale dell’abitazione.

La cappa va frequentemente pulita

(almeno con la stessa frequenza con cui

si esegue la manutenzione dei filtri grassi),

sia internamente che esternamente. Per

la pulizia usare un panno inumidito con

detersivi liquidi neutri.

Evitare I'uso di prodotti contenenti abrasivi.

NON UTILIZZARE ALCOOL!
Attenzione! L'inosservanza delle
norme di pulizia dell’apparecchio e
della sostituzione dei filtri comporta
rischi di incendi. Si raccomanda quindi
di attenersi alle istruzioni suggerite.

Si declina ogni responsabilita per

eventuali danni al motore, incendi

provocati da un’impropria manutenzione

o dall'inosservanza delle suddette

avvertenze.
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4.1 Filtro antigrasso - |l filtro antigrasso
deve essere pulito una volta al mese con
detergenti non aggressivi, manualmente
oppure in lavastoviglie a basse temperature
ed a ciclo breve. Con il lavaggio in
lavastoviglie il filtro antigrasso puo scolorirsi
ma le sue caratteristiche di filtraggio non
cambiano asso

4.2 Filtro ai carboni attivi NON lavabile
La saturazione del filtro carbone si verifica
dopo un uso pitl 0 meno prolungato a
seconda del tipo di cucina e della regolarita
della pulizia del filtro grassi. In ogni caso &
necessario sostituire la cartuccia al massi-
mo ogni quattro mesi.

NON puo essere lavato o rigenerato
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5. COMANDI

La cappa & fornita di un pannello
comandi con un controllo delle velocita di
aspirazione ed un controllo di accensione
della luce per l'illuminazione del piano di
cottura.

¥ O% % %
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1. ON/OFF luci

2. OFF motori / Potenza aspirazione
minima

3. Potenza aspirazione media

4. Potenza aspirazione massima.
Usare la velocita maggiore in caso di
particolare concentrazione di vapori

di cucina. Consigliamo di accendere
I'aspirazione 5 minuti prima di iniziare a

cucinare e di lasciarla in funzione a cottura

terminata per altri 15 minuti circa.

6. ILLUMINAZIONE

Disinserire I'apparecchio dalla rete elettrica.

/\ Attenzione! Prima di toccare le
lampade sincerarsi che siano fredde.

Utilizzare solo lampade alogene da 12V

-20W max - GU4 - @35mm, avendo cura di

non toccarle con le mani.
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WE'RE THINKING OF YOU

Tack for att du kopt en Electrolux-produkt. Du har valt en produkt som fér med sig artionden
av yrkeserfarenhet och innovation. Genial och snygg har den utformats med dig i atanke.
Sa nar du an anvander den kan du kénna dig trygg med att veta att du far fantastiska
resultat varje gang. Valkommen till Electrolux.

Besok var webbplats for att:

@@ Fa tips om anvandning, broschyrer, felskare, serviceinformation:
www.electrolux.com

a/ Registrera din produkt for battre service:
www.electrolux.com/productregistration

Kop tillbehor, férbrukningsvaror och originalreservdelar till din produkt:
% www.electrolux.com/shop

MILJOSKYDD

/a%
Atervinn material med symbolen O, Atervinn forpackningen genom att placera den i
lampligt karl.
Bidra till att skydda var miljo och var halsa genom att atervinna avfall fran elektriska
och elektroniska produkter. Slang inte produkter markta med symbolen g med
hushallsavfallet. Lamna in produkten pa narmaste atervinningsstation eller kontakta
kommunkontoret.

KUNDTJANST OCH SERVICE

Vi rekommenderar att originalreservdelar anvands.
Ha foljande uppgifter till hands nar du kontaktar serviceavdelningen.
Informationen finns pa typskylten. Modell, PNC, serienummer.

& Varnings-/viktig sakerhetsinformation.
Allman information och tips
Miljdinformation.

Vi forbehaller oss ratten till andringar utan foregadende meddelande.
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1./\SAKERHETSFORE-
SKRIFTER

&Férsiktighet!Félj noga instruktionerna
i denna manual. Tillverkaren
fransager sig allt ansvar for eventuella
funktionsfel, skador eller brander som
uppstar pa apparaten pa grund av att
instruktionerna i denna manual inte har
respekterats. Denna koksflakt ar endast
amnad foér privat bruk i hemmet.

&Varning!Anslut inte apparaten till elnatet
férran installationen ar helt slutférd.
Gor alltid flakten stromlés innan nagon
typ av underhallsarbete eller rengéring
inleds genom att dra ur kontakten eller
sla av bostadens huvudstrémbrytare.
Anvand alltid arbetshandskar vid underhall,
installation och arbeten med belysningen.
Apparaten far inte anvandas av barn eller
personer med reducerad rorelseférmaga
eller mental kapacitet, eller personer som
saknar erfarenhet och kdnnedom om
apparaten, satillvida inte anvandandet
Overvakas eller instruktioner ges av erfaren
person som ansvarar for sakerheten. Barn
far inte lamnas utan uppsikt for att férhindra
att de leker med apparaten.
Flakten far alridg anvandas utan att gallret
ar korrekt monterat!
Flakten far ALDRIG anvandas som
avstallningsyta om inte detta ar uttryckligen
angivet.
Lokalen skall vara ordentligt ventilerad
nar koksflakten anvands tillsammans med
andra apparater vilka matas med gas och
andra typer av bransle.
Utblasningsluften far inte ledas in i rokkanal
som anvands for avledning av rokangor
som kommer fran apparater vilka matas
med gas eller andra typer av bransle.
Det ar strangt forbjudet att flambera mat
under flakten.
Oppna lagor skadar filtren och kan orsaka
brand och skall darfér undvikas i alla lagen.
Frityrkokning skall ske under uppsikt for att
undvika att éverhettad olja fattar eld.

&Férsiktighet!Vid anvandning
tillsammans med spisar och
matlagningsutrustning kan tillgangliga
delar hettas upp avsevart.

Vad betréaffar de tekniska och

sakerhetsatgarder som skall vidtas for
avledning av utblasningsluften, skall

de foreskrifter som utfardats av lokala
myndigheter noga efterlevas.

Rengor flakten ofta, saval utvandigt som
invandigt, (MINST EN GANG | MANADEN,
och respektera under alla handelser
samtliga underhallsinstruktioner i denna
manual). Bristande rengoring av flakten
och filtren samt ett uteblivet byte av filtren
medfér brandfara. Anvand eller lamna aldrig
flakten utan korrekt imonterade lampor for
att undvika risken for elektriska stotar.
Tillverkaren fransager sig allt ansvar for
eventuella problem eller brander som
orsakats av att instruktionerna i denna
manual inte efterlevts.

Varning!En utebliven installation

av de fixeringsskruvar och
fixeringsanordningar som dessa
anvisningar foreskriver kan medféra
elektriska risker.

2.ANVANDNING INSTALLA-
TION

Flakten anvands for att suga ut matos och
anga. | den bifogade installationshandboken
indikeras de av de tva versionerna som ar
disponibla p& den modell ni &r Agare till.

De disponibla versionerna ar de féljande:
utsugningsversion med utvandig evakuering

@eller filterversion med invandig

étercirkulation.
3.INSTALLATION

Natspanningen skall motsvara spanningen
som anges pa markplaten som sitter

inne i flakten. Om flakten ar utrustad

med stickkontakt skall denna anslutas till
ett uttag som ar lattillgangligt aven efter
installationen och som uppfyller gallande
foreskrifter. | det fall flakten saknar
stickkontakt (direktanslutning till natet), eller
om uttaget ar placerat pa en svaratkomlig
plats skall en godkand tvapolig strombrytare
installeras som garanterar en fullkomlig
frankoppling fran natet i samband med
overspanningsklass lll, i enlighet med
installationsbestammelserna.

Varning!kontrollera innan flaktens
krets ansluts med natspanningen att
den fungerar korrekt och ar korrekt
monterad.



Minsta tillatna avstand mellan kokkarlens
stodyta pa spishallen och koksflaktes
underkant ar 50cm om det ar fragan om en
elektrisk spis och 65cm om det ar fragan
om gasspis eller kombinerad gashall.

Om spishéllens instruktioner anger ett
storre avstand skall detta respekteras.

4. UNDERHALL

/N Varning! Gér alltid flakten stromlds
innan nagon typ av underhallsarbete
eller rengdring inleds genom att sla
ifran bostadens huvudstrémbrytare.

Flakten skall rengoras ofta, saval invandigt

som utvandigt (atminstone med samma

underhallsintervall som for fettfiltren).

Anvand en trasa fuktad med neutrala

rengoéringsmedel vid rengoring.

Undvik produkter som innehaller slipmedel.

ANVAND INTE ALKOHOL!

/N Varning! Observera att en bristande
reng0ring av apparaten och icke
utférda filterbyten kan medféra
brandrisk. Folj darfér ovanstaende
instruktioner noga.

Tillverkaren fransager sig allt ansvar

for eventuella motorskador, eldsvador

beroende pa ett bristande underhall eller att

dessa instruktioner inte respekterats.

Observera att en bristande rengoring

av apparaten och filtren kan medféra

brandrisk. Folj darfor ovanstaende

instruktioner noga.
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4.1 Aktivt kolfilter som INTE kan
rengoras

Kolfiltret mattas efter en mer eller mindre
lang tidsperiod beroende pa i vilkken
utstréckning flakten anvands, pa typen av
matlagning och hur regelbundet fettfiltren
rengors. Det ar under alla handelser nod-
vandigt att ersatta kolfilterpatronen minst
var 4 manad.

Filtret kan INTE rengoras eller ateranvan-
das.

4.2 Aktivt kolfilter som kan rengoéras
Kolfiltret kan rengdras varannan manad i
varmt vatten med lampligt rengdringsmedel
eller i diskmaskin med 65°C (om filtret
diskas i diskmaskin skall ett fullstandigt pro-
gram koéras utan annan disk i maskinen).
Avlagsna allt dverflodigt vatten utan att
skada filtret och torka det darefter i ugnen
med 100°C i 10 minuter. Byt ut dynan vart
tredje ar och varje gang filten skadats.




34

www.electrolux.com

5. KOMMANDON

Flakten ar utrustad med en mandverpanel
med en hastighetskontroll och en
strombrytare for spishallens belysning.

999

1. ON/OFF belysning

2. OFF motorer / Minimal utsugningseffekt
3. Medelhég utsugningseffekt

4. Maximal utsugningseffekt.

Anvand en hogre hastighet om matoset ar
mycket koncentrerat. Vi rekommenderar
att starta luftevakueringen 5 minuter innan
matlagningen inleds och lata den fungera i
cirka 15 minuter efter avslutad matlagning.

6. BELYSNING

Koppla ur apparaten fran elnatet.

& Varning! Kontrollera att lamporna har
svalnat innan ni vidroér dem.

Anvand endast halogenlampor 12V -20W

max - GU4 - @35mm, och var noga med att

inte vidréra lamporna.




NORSK 35

VI TENKER PA DEG

Takk for at du har kjopt et produkt fra Electrolux. Du har valgt et produkt som bringer fler
tiar med erfaring og innovasjon med seg. Genial og stilig, og den er designet med tanke pa
deg. Du kan veere trygg pa at du far gode resultater hver gang du bruker den. Velkommen
til Electrolux.

Ga inn pa nettstedet vart for a:

@ Fa rad om bruk, finne brosjyrer, feilsgking, serviceinformasjon:
www.electrolux.com

Y Registrere produktet ditt for a fa bedre service:
5/ www.electrolux.com/productregistration

Kjape tilbehgr, forbruksvarer og originale reservedeler til produktet ditt:
’% www.electrolux.com/shop

MILJOVERN

7,

Resirkuler materialer som er merket med symbolet Co. Legg emballasjen i riktige
beholdere for & resirkulere det.

Bidrar til & beskytte miljget, menneskers helse og for a resirkulere avfall av elektriske og

elektroniske produkter. Ikke kast produkter som er merket med symbolet g sammen med
husholdningsavfallet. Produktet kan leveres der hvor tilsvarende produkt selges eller pa
miljgstasjonen i kommunen. Kontakt kommunen for naermere opplysninger.

KUNDESTATTE OG SERVICE

Vi anbefaler at du bruker originale reservedeler.
Nar du kontakter serviceavdelingen, ma du serge for & ha felgende data for handen.
Informasjonen finner du pa typeskiltet. Modell, PNC (produktnummer), serienummer.

A Advarsel/Forsiktig - Sikkerhetsinformasjon.
Generell informasjon og tips
Miljginformasjon.

Med forbehold om endringer.
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1 .&SIKKERH ETSANVISNIN-
GER

Obs! Instruksjonene i denne
handboken ma fglges naye.
Produsenten fraskriver seg ethvert
ansvar for eventuelle uhell, skader eller
brann pa apparatet som skyldes at
bruksanvisningen i denne handboken
ikke har blitt overholdt. Denne
ventilatoren er kun til husholdningsbruk.
Advarsel! Ikke koble apparatet il
stremnettet for installasjonen er helt
fullfert. Fer rengjering eller vedlikehold
av apparatet ma ventilatoren kobles
fra stremnettet ved a trekke ut
stopselet eller skru ut sikringen i husets
sikringsskap.
Bruk alltid arbeidshansker under
vedlikehold, installasjon og
belysningsoperasjoner. Ventilatoren
er ikke egnet til & brukes av barn eller
personer med nedsatte fysiske, mentale
eller sensoriske funksjoner, eller med
manglende erfaring og kjennskap, med
mindre disse ikke blir overvaket eller gitt
instruksjoner om bruk av apparatet av
en person som star ansvarlig for deres
sikkerhet. Barn ma overvakes for &
kontrollere at de ikke leker med apparatet.
Ventilatoren ma aldri brukes uten at gitteret
er korrekt montert! Ventilatoren ma ALDRI
brukes som anleggsflate, med mindre det
er uttrykkelig angitt. Rommet ma veere
godt ventilert nar ventilatoren brukes
samtidig med andre apparater som bruker
gassforbrenning eller andre brennstoffer.
Luften som suges opp ma ikke fagres uti en
avtrekkskanal for reyk som produseres av
apparater som bruker gassforbrenning eller
andre brennstoffer. Det er strengt forbudt a
lage mat pa apen ild under ventilatorhetten.
Bruk av apen ild skader filtrene og kan
fremkalle brann, derfor ma det absolutt
unngas. Steking ma forega under kontroll
for & unnga at den overopphetede oljen tar
fyr.
Obs! De bergrbare delene kan bli
meget varme nar de brukes sammen
med kokeapparater.
Nar det gjelder de tekniske sikkerhetsforans
taltningene som ma anvendes for reykutlep,
ma man forholde seg strengt til gjeldende

lokale regelverk. Ventilatoren ma rengjeres
ofte bade innvendig og utvendig (MINST
EN GANG | MANEDEN; uansett ma man
fglge instruksjonene som er uttrykkelig
angitt i vedlikeholdsanvisningene i denne
handboken). Hvis man ikke overholder
normene for rengjering av ventilatoren
og utskiftning og rengjering av filtrene, vil
dette medfgre risiko for brann. Ventilatoren
ma alltid ha korrekt monterte lyspeerer,
bade under bruk og i stand by, for & unnga
risikoen for elektrisk stat.
Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar
for eventuelle uhell, skader eller brann pa
apparatet som skyldes at bruksanvisningen
i denne handboken ikke har blitt overholdt.
&Advarsel! Manglende installering av
skruer og festeanordninger i samsvar
med disse instruksjonene kan medfgre
elektrisk fare.

2.BRUK

Kjokkenhetten brukes til avtrekk av rayk

og damp fra matlaging. | den vedlagte
installasjonsanvisningen er det angitt hvilken
versjon som kan anvendes pa modellen du
eier; versjonen med direkte avtrekk ut i friluft

, eller versjonen med resirkulering av

luften .
3.INSTALLASJON

Nettspenningen ma vaere i samsvar med
den elektriske spenningen som angis pa
typeskiltet inne i ventilatoren. Hvis det
falger med stgpsel, kobles ventilatoren
til en lett tilgjengelig stikkontakt som er
godkjent i henhold til gjeldende normer.
Stikkontakten ma vaere lett tilgjengelig
ogsa etter installasjonen. Hvis det ikke
folger med stgpsel (direkte kobling til
strgmnettet), eller stikkontakten selv etter
installasjonen ikke er lett tilgjengelig, ma
man sette pa en godkjent topolet bryter
som garanterer fullstendig frakobling fra
stremnettet i situasjonene som oppstar i
kategorien overspenning lll, i henhold til
installasjonsreglene.

Advarsel! Fgr man kobler ventilatorens
stremkrets til stramnettet og fastslar

at alt fungerer korrekt, ma man alltid
kontrollere at stramledningen er korrekt
montert.



Minimumsavstanden mellom koketoppen
og undersiden av kjgkkenventilatoren
ma ikke veere pa mindre enn 50cm nar
det gjelder elektriske kokeplater og 65cm
nar det gjelder gassbluss og kombinerte
koketopper.

Dersom bruksanvisningen for et
gasskokeapparat opererer med en starre
avstand, ma denne overholdes.

4. VEDLIKEHOLD

/N Advarsel! Far enhver form for
rengjaring eller vedlikehold ma
ventilatorhetten frakobles stramnettet
ved a dra ut ledningen eller sla av
husets hovedstrembryter.

Ventilatoren ma rengjgres jevnlig, bade

innvendig og utvendig (minst sa ofte som

man utferer vedlikehold av fettfiltrene). Til
rengjgring benyttes en klut fuktet med et
ngytralt rengjgringsmiddel.

Unnga bruk av slipende eller etsende

produkter.

/N Advarsel! Hvis ikke reglene for
rengjgring og utskifting av filtrene
folges, kan det fgre til brann. Det er
derfor meget viktig a felge denne
bruksanvisningen ngye.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar

for eventuelle skader pa motoren, brann

som skyldes manglende vedlikehold eller
andre skader som skyldes at instruksene
over ikke er blitt fulgt.
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4.1 Fettfilteret

Fettfilteret ma rengjeres en gang i maneden
uten bruk av aggressive rengjgringsmidler,
for hand eller i oppvaskmaskin ved lav
temperatur og med kort syklus.

Ved vask i oppvaskmaskin kan

fettfilteret i metall miste fargen, men dets
filterkarakteristikker endres absolutt ikke.

4.2 KKE vaskbart aktivt kullfilter
Kullfilteret ma skiftes ut hver 4. maned ved
middels bruk av ventilatoren, og oftere hvis
ventilatoren brukes mye.

Det kan IKKE vaskes eller benyttes om
igjen
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5. KONTROLLER

Viften er utstyrt med et kontrollpanel med
viftehastighetsvalg og en lysbryter for &
kontrollere kokeomradets lys.

¥ O % %
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6. BELYSNING

Koble ventilatoren fra stremnettet.

& Advarsel! Forsikre deg om at lyspaeren
er kald fer du tar i den.

Bruk bare halogene lyspaerer pa maks 12V

-20W - GU4 - @35mm, og pass pa a ikke

rgre dem med hendene.

1. Lys ON/OFF

2. Motorer OFF / Laveste

3. Middels

4. Maksimal.

Bruk stgrste hastighet ved hgy
dampkonsentrasjon pa kjgkkenet. Vi
anbefaler & sla pa viften 5 minutter fer du
begynner a lage mat, og la den fortsette
a virke i enda cirka 15 minutter etter du er
ferdig med matlagingen.
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WE'RE THINKING OF YOU

Kiitamme teité Electrolux-laitteen hankinnasta. Olette valinneet tuotteen, joka perustuu
vuosikymmenien aikana saatuun kokemukseen ja innovaatioon. Kekselias ja tyylikas
laite, joka on suunniteltu teita ajatellen. Laitetta kayttdessanne voitte olla aina varma
erinomaisista tuloksista. Tervetuloa Electroluxiin.

Vieraile verkkosivullamme:

ohjeita:
www.electrolux.com

@ Tuotteen rekisterdimiseksi parempaa huoltoa varten:
www.electrolux.com/productregistration
% Ostaaksesi laitteesi lisdvarusteita, kulutusosia ja alkuperaisia varaosia:
www.electrolux.com/shop

Saadaksesi kayttoon liittyvia neuvoja, esitteitd, vianmaaritysohjeita ja huolto-

YMPARISTONSUOJELU

a%
Kierratd materiaalit, jotka on merkitty merkilla CO. Kierrata pakkaus laittamalla se
asianmukaiseen kierratysastiaan.
Suojele ymparistoa ja ihmisten terveytta kierrattdmalla sahko- ja elektroniikkaromut.

Ala havita merkilla g merkittyja kodinkoneita kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote
paikalliseen kierratyskeskukseen tai ota yhteytta paikalliseen viranomaiseen.

ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Suosittelemme alkuperaisten varaosien kayttoa.
Pida seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteytta valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
Kyseiset tiedot 16ytyvat laitteen arvokilvesta. Malli, tuotenumero, sarjanumero.

N Varoitukset/huomautukset ja turvallisuusohjeet.
Yleisohjeet ja vinkit
Ymparistdnsuojeluohjeita.

Oikeus muutoksiin pidatetaan ilman erillista ilmoitusta.
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1.&TURVALLISUUSOHJEET

Huomio!Noudata kayttdohjetta
huolellisesti. Valmistaja ei vastaa
kayttdohjeen noudattamattajattdmisesta
aiheutuneista haitoista, vahingoista tai
tulipaloista. Tuuletin on suunniteltu
ainoastaan kotitalouskayttoon.

Mvaroitus!Ala yhdists laitetta
sahkoverkkoon ennenkuin asennus on
taysin valmis.

Irrota laite sahkdverkosta aina ennen
puhdistus- tai huoltotoimenpiteita
, ottamalla topseli irti seinasta tai
katkaisemalla virta huoneiston
paakytkimesta.

Kayta aina tydhanskoja huolto, asennus, ja

valaistustoimenpiteiden aikana.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten

henkildiden kayttéon (mukaan lukien

lapset), joiden fyysiset, sensoriset tai
henkiset ominaisuudet ovat heikentyneet
eika sellaisten henkildiden kayttoon,

joilta puuttuu laitteen kayttokokemus ja

tieto, jollei henkildiden turvallisuudesta

vastuullinen henkild anna heille ohjausta tai
ohjeita laitteen kaytosta.

Ala anna lasten leikkié laitteella.

Al koskaan kayté laitetta, jos sen ritilaa ei

ole asennettu oikealla tavalla!

Tuuletinta ei saa KOSKAAN kayttaa

tukipintana, jollei niin ole erikseen mainittu.

Jos liesituuletinta kaytetdan samaan

aikaan kaasulieden kanssa, huoneeseen on

tultava niin paljon korvausilmaa, ettei synny
alipainetta, joka voi sammuttaa kaasuliekin.

Poistoilmaa ei saa johtaa kaasulla tai

muilla polttoaineilla toimivien laitteiden

savunpoistohormiin.

Tuulettimen alla liekittdminen on

ehdottomasti kielletty.

Avotulen kaytto vahingoittaa suodattimia ja

voi aiheuttaa tulipalon.

Huomio!Kosketuspinnat voivat
kuumentua huomattavasti ruoanlaiton
yhteydessa.

Paistettaessa on valvottava paistoastiaa

jatkuvasti. Ylikuumentunut 6ljy saattaa olla

palovaarallinen.

Noudata huolellisesti paikallisten

viranomaisten antamia savunpoiston

teknisia ja turvatoimenpiteitd koskevia
maarayksia.

Tuuletin on puhdistettava huolellisesti
seka sisé- etté ulkopuolelta (VAHINTAAN
KERRAN KUUKAUDESSA, noudata
kuitenkin tdman kayttdohjeen neuvoja).
Tuulettimen puhdistusta ja suodattimien
vaihtoa ja puhdistusta koskevien
maaraysten noudattamattajattaminen voi
aiheuttaa tulipalovaaran.
Ala kayta tuuletinta, jos lamppuja ei
ole asennettu oikein. Siitd voi aiheutua
sahkdiskun vaara. Valmistaja ei vastaa
kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta
aiheutuneista haitoista, vahingoista tai
tulipaloista.
Huomio!Kiinnitysruuvien ja -laitteiden
ohjeiden vastainen asennus voi
vaikuttaa sahkéturvallisuuteen.

2.KAYTTO

Tuuletinta kaytetaan ruoanlaitosta
aiheutuneen savun ja héyryn poistamiseen.
Laitteen mukana tulevasta asennusohjeesta
kay ilmi kaytetadnkd hankkimaanne mallia

imukupuversiona ulkoiseen poistoonﬁvai

suodatinversiona sisaiseen kiertoon.

3.ASENNUS

Verkon jannitteen on oltava sama

kuin tuulettimen sisapuolella olevassa

tyyppikilvessa ilmoitettu jannite. Jos

laitteessa on pistoke, liita tuuletin
voimassaolevien normien mukaiseen
pistorasiaan, joka sijaitsee sellaisessa
paikassa, etta siihen paasee kasiksi myos
asennuksen jalkeen. Jos laitteessa ei ole
pistoketta (suora liitos verkkoon) tai pistoke
ei ole sellaisessa paikassa etta siihen
paasee kasiksi myds asennuksen jalkeen,
kayta normien mukaista kaksinapaista
katkaisijaa, jolla varmistetaan etta laite
saadaan kokonaan irti sdhkdverkosta, jos
ylijannite kategoria on Ill, asennussaantojen
mukaisesti.

/N\HuomiolTarkista aina, etta
verkkokaapeli on asennettu oikealla
tavalla ennen kuin yhdistat tuulettimen
sahkdverkkoon ja tarkistat etta se toimii
oikein.



Lieden keittotason tukipinnan ja
keittidtuulettimen alimman osan valinen
minimietdisyys on oltava vahintaan 50cm
sahkoliesien osalta ja 65cm kaasu- ja
sekaliesien osalta.

Jos kaasulieden kayttdohjeissa vaaditaan
suurempi etaisyys, on se otettava
huomioon.

4. HUOLTO

/N Huomio! Irroita laite aina
virtaldhteesta ennen puhdistus- tai
huoltotoimenpiteitd, irrota virtajohdon
pistoke verkkovirtapistorasiasta tai
katkaise virta kodin sahkoverkosta.

Tuuletin on puhdistettava usein seka

sisa- ettt ulkopuolelta (vahintaan yhta

usein kuin rasvasuodattimien huolto). Kayta

puhdistukseen neutraalissa nestemaisessa
pesuaineessa kostutettua kangasta.

Valtd hankaavia pesuaineita.

ALA KAYTA ALKOHOLIPITOISIA

PUHDISTUSAINEITA!

/N Huomio! Laitteen puhdistusta ja
suodattimien vaihtoa koskevien
maaraysten noudattamattajattaminen
voi aiheuttaa tulipalovaaran. On siis
suositeltavaa noudattaa maarayksia.

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vaarista

huoltotoimenpiteista tai yllamainittujen

normien noudattamattajattdmisesta
aiheutuvista moottorivioista tai tulipaloista.
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4.1 Rasvasuodatin - Rasvasuodatin on
puhdistettava kerran kuukaudessa miedolla
pesuaineella, kasin tai astianpesukoneessa
alhaisella lampdtilalla ja lyhyella
pesuohjelmalla.

Metallinen rasvasuodatin voi haalistua
astianpesukoneessa, mutta tama ei vaikuta
sen suodatustehoon millaan tavallla.

4.2 Kertakayttoinen hiilisuodatin
Hiilisuodattimen kyllastys tapahtuu pidem-
man kayton jalkeen riippuen keittidtyypista
ja rasvasuodattimen puhdistustiheydesta.
Joka tapauksessa suodatin on vaihdettava
vahintaan neljan kuukauden valein.

Sita El voi pesta eikéd kayttaa uudestaan
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5. OHJAIMET

Liesituuletin on varustettu ohjauspaneselilla,

josta voidaan saataa imun nopeuksia ja
kytkea valo, joka valaisee keittotasoa.

999

6. VALAISTUS

Irrota laite sdhkoverkosta.

& Huomio! Tarkista ettd lamput eivat ole
kuumia ennen kuin kosket niihin.

Kayta ainoastaan max 12V -20W — GU4

- @35mm halogeenilamppuja ja varo

koskemasta niita kasin.

1. Valojen ON/OFF

2. Moottoreiden OFF / Minimi imuteho
3. Keskitason imuteho

3. Maksimi imuteho.

Kéyta maksiminopeutta jos keittidssa on
erityisen paljon hoyrya. On suositeltavaa
kaynnistaa tuuletus 5 minuuttia ennen
ruoanlaiton aloittamista ja antaa sen
toimia noin 15 minuuttia ruoanlaiton
lopettamisesta.
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VI TANKER PA DIG

Tak for dit keb af et Electrolux-apparat. Du har valgt et produkt, som giver dig artiers
professionel erfaring og innovation pa én gang. Genialt og elegant. Det er designet med dig
i tankerne. Sa uanset hvornar du bruger det, kan du vaere sikker pa, at du far fantastiske
resultater hver gang. Velkommen til Electrolux.

Besog vores websted for at:

Fa radgivning, brochurer, fejlfinding, serviceinformation:
www.electrolux.com

Registrere dit produkt for bedre service:
www.electrolux.com/productregistration

Kabe tilbehgr, forbrugsvarer og originale reservedele til dit apparat:
www.electrolux.com/shop

@ @@

MILIOHENSYN

eS

Genbrug materialer med symbolet () Anbring emballagematerialet i passende beholdere
til genbrug.

Hjeelp med at beskytte miljget og menneskelig sundhed samt at genbruge affald af
lekiriske og elektroniske apparater. Kasser ikke apparater, der er maerket med symbolet
==, Sammen med husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage til din lokale genbrugsplads
eller kontakt din kommune.

PLEJE OG SERVICE

Vi anbefaler brugen af originale reservedele.
Serg for at have fglgende data tilgeengelig, nar du kontakter service.
Du finder oplysningerne pa maskinens typeskilt. Model, PNC, Serienummer.

/\ Advarsel /Forsigtig-Sikkerhedsanvisninger.
Generelle oplysninger og gode rad
@ Miljgoplysninger.

Ret til eendringer uden varsel forbeholdes.
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1.&SIKKERHEDSANVISNINGER

Bemaerk! Overhold venligst alle
instruktioner i denne vejledning.
Fabrikanten frasiger sig ethvert
ansvar for eventuelle fejl, skader eller
brande forarsaget af apparatet, men
afledt af manglende overholdelse af
instruktionerne i denne vejledning.
Emheetten er udelukkende udviklet il
brug i almindelige hjem.

& Advarsel! Apparatet ma ikke tilsluttes
elnettet for installeringen er helt
tilendebragt. Fer der udfgres nogen
form for rengaring eller vedligeholdelse,
skal emheetten afbrydes fra elnettet ved
at treekke stikket ud, eller ved at afbryde
hovedafbryderen i hjemmet.

VBeer altid arbejdshandsker under

vedligehold, installation og arbejde med

belysningen. Apparatet ma ikke benyttes
af barn, eller af personer med nedsatte
sanseevner eller mentale faerdigheder,
eller uden den ngdvendige erfaring og
kendskab, med mindre brugen sker under
opsyn eller vejledning fra en person der
har ansvaret for deres sikkerhed. Barn

skal holdes under opsyn, sa de ikke far

mulighed for at lege med emhaetten.

Emhaetten ma aldrig benyttes uden

korrekt monteret ristt Emhaetten ma

ALDRIG benyttes som stgtteoverflade,

med mindre dette er udtrykkeligt tilladt.

Lokalet skal have tilstraekkelig ventilation,

nar kekkenemhaetten anvendes samtidigt

med andre apparater der forbraender

gas eller andre breendstoffer. Den

opsugede luft ma ikke ledes ind i rgr, der

anvendes til udledning af rag fra apparater
med forbraending af gas eller af andre
breendstoffer. Det er strengt forbudt at

flambere under emhaetten. Brug af aben ild

er farligt for filtrene og kan medfgre brand,

og skal derfor altid undgas. Friturestegning
skal ske under opsyn for at forhindre, at
den overopvarmede olie bryder i brand.

Bemaerk! De tilgeengelige dele kan

blive meget varme, nar de benyttes

sammen med apparater til madlavning.
Hvad angar de ngdvendige tekniske
forholdsregler og sikkerhedskrav for
udledning af r@g, skal alle reglementer fra
de lokale myndigheder overholdes uden
undtagelse. Emhaetten skal rengeres ofte,
bade indvendigt og udvendigt (MINDST
EN GANG OM MANEDEN; overhold under

alle omsteendigheder angivelserne i kapitlet
om vedligeholdelse i denne vejledning).
Manglende overholdelse af kravene for
rengering af emhaetten, og for udskiftning
og rengering af filtrene, medfgrer brandfare.
Emhaetten ma hverken benyttes eller
efterlades uden korrekt indsatte lyspaerer
pga. fare for elektrisk sted. Fabrikanten
fraleegger sig ethvert ansvar for eventuelle
fejl, skader eller brand forarsaget af
apparatet, men afledt af manglende
overholdelse af instruktionerne i denne
vejledning.

Pas pa! Manglende montering af
skruer og fastggringsanordninger

i overensstemmelse med disse
instruktioner, kan medfgre elektrisk
fare.

2.ANVENDELSE

Emhaetten har til opgave at udsuge r@g og
damp fra madlavningen. | den medfglgende
vejledning til installering er det anfort,

om den kgbte model kan benyttes i den
sugende udgave med udledning udenfor

eller i den filtrerende udgave med intern
recirkulation .

3.INSTALLERING

Netspaendingen skal svare til spaendingen
vist pa typeskiltet internt i emheaetten.

Hvis emhaetten er udstyret med et stik,

skal emheetten tilsluttes en let tilgeengelig
stikkontakt, der er i overensstemmelse med
de geeldende standarder. Stikkontakten
skal ogsa veere let tilgeengelig efter
installeringen. Hvis emhaetten ikke er
udstyret med et stik (direkte tilslutning

til elnettet), eller hvis stikket ikke findes

i et omrade, der ogsa er let tilgeengeligt
efter installeringen, skal der monteres en
topolet afbryderkontakt i overensstemmelse
med standarderne, der sgrger for fuld
afbrydelse fra elnettet i tilfeelde af

forhold i overspaendingskategori lll, og

i overensstemmelse med reglerne for
elektriske installationer.

/N Obs! Undersog altid, at netkablet er
blevet monteret rigtigt, for emhaettens
kredslgb tilsluttes forsyningsnettet og
der udferes kontrol af korrekt funktion.



Minimumsafstanden mellem kogegrejets
stotteoverflade pa komfuret og den
nederste del af emhaetten ma ikke vaere
under 50cm ved elektriske kogeplader,
og ikke under 65cm ved gasblus eller
komfurer med bade gasblus og elektriske
kogeplader. Hvis gaskomfurets vejledning
angiver en stgrre afstand, skal dette
overholdes.

4. VEDLIGEHOLDELSE

/\ Obs! Inden der udferes nogen form
for rengering eller vedligeholdelse skal
emhaetten afbrydes fra elnettet ved at
fierne stikket fra stikkontakten, eller ved
at afbryde hjemmets hovedafbryder.

Emhezetten skal renggres jeevnligt bade pa

ydersiden og pa indersiden (mindst med

samme frekvens som for vedligeholdelse
af fedffiltrene). Ved renggring skal man
anvende en klud fugtet med neutrale, milde
renggringsmidler i flydende form.

Undga brug af produkter indeholdende

slibemidler BENYT ALDRIG SPRIT!

/\ Pas pa! Manglende overholdelse af
vejledningen til rengering af apparatet
og udskiftning af filtrene medfarer
brandfare. Der henstilles saledes til, at
instruktionerne folges.

Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar for

eventuel beskadigelse af motoren, brande

forarsaget af utilstreekkelig vedligeholdelse
af apparatet eller manglende overholdelse
af ovenstaende instruktioner.
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4.1 Fedftfilter

Fedffilteret skal renggres én gang om
maneden med milde renggringsmidler;
filteret kan ogsa vaskes i
opvaskemaskine ved lav temperatur og
pa et kort opvaskeprogram. Ved vask i
opvaskemaskinen kan metal-fedtfilteret
blive misfarvet, men dette vil ikke have
negativ indflydelse pa dets filtrerende
egenskaber.

4.2 Filter med aktivt kul der IKKE kan
vaskes

Kulfilteret skal udskiftes hver 4. Maned,
hvis emheetten ikke benyttes intensivt, eller
oftere. Kulfilteret kan IKKE vaskes eller
genanvendes.
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5. BETJENING 6. BELYSNING
Emheetten er udstyret med et Afbryd appoaratet fra el-nettet.
betjeningspanel med mulighed for /\ Pas pa! Serg for at peererne er kolde

for de bergres.
Benyt kun halogenpeerer pa 12V -20W max
- GU4 - @35mm, og serg for ikke at rare
ved dem med heenderne.

regulering af sugestyrken og lys til
oplysning af kogeomradet.

¥ O% ¥ %

17770

1. ON/OFF lys
2. OFF motorer / Udsugningseffekt min

3. Udsugningseffekt middel

4. Udsugningseffekt max.

Benyt den hgjeste hastighed ved stor
dampkoncentration i kakkenet. Det
anbefales, at man teender udsugningen 5
minutter for pabegyndelse af madlavning,
og at udsugningen efterlades teendt i
yderligere cirka 15 minutter efter afslutning
af madlavningen.
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Mbl AYMAEM O BAC

Bnarogapum Bac 3a npuobpeteHue npubopa Electrolux. Bel BbiGpanu nsgenve, 3a
KOTOPbIM CTOAT AeCATUNETUS NPOPEeCCMOHanbLHOro OnbiTa Y MHHOBALMIA. YHUKanbHoe 1
CTUNbHOE, OHO co3laBarochk ¢ 3aboTol o Bac. MoaTtomy korga 6bl Bel HM Bocnonb3oBanuch
1M, Bbl MoxeTe BbITb yBepeHbl: pesynbTaTthl Bceraa byayT npesocxogHbimu. [Jobpo
noxanosaTtb B Mup Electrolux!

Ha Hawem Be6G-caiiTe Bbl cmMoxeTe:

Hantn pekomeHgaumm No NCNONb30BaHUIO U3AENNA, PyKOBOACTBA MO
3KCnyaTaumm, MacTep yCTPaHeHNUs1 HEUCNPaBHOCTEN, MH(OPMAaLUIO O
TEXHUYECKOM 0OCIYXMBaHUN:

www.electrolux.com

@ 3apernctpmpoBaTb CBOE U3Aenus ANns yny4yleHns obcnyxmBaHus:
www.electrolux.com/productregistration

MprobpecTn gononHUTENBHbIE MPUHAANEXHOCTMN, PACXOAHbIE MaTepuarnb! 1
% (hVMpMEHHbIe 3anacHble YacTu Ans cBoero npubopa:
www.electrolux.com/shop

OXPAHA OKPY>KAIOLEW CPELbI

aS
Martepuansi ¢ cumsoriom & criemyeT chasath Ha nepepaGoTKy. MONoXUTE YNakoBKy B
COOTBETCTBYIOLLME KOHTENHEPLI AN c6opa BTOPUYHOIO ChIpbs.

MpuHMMas yyacTrie B nepepaboTke CTaporo anekTpobbIToBoro o6opyaosaHus, Bbl
nomMoraeTe 3aLMTUTL OKPYXXaloLLYyHo cpeay 1 340poBbe Yernoseka. He BoibpackiBaiite

BMecTe C ObITOBbIMU OTX0A4aMM 6bITOByPO TEXHUKY, NOMEYEHHYK CMMBOJIOM g HocTtaBbTe
naaenne Ha MecTtHoe npegnpuaTtue no nepepa60TKe BTOPUYHOIO CblipbsA U 06paTMTer B
CBO€ MyHMUMNanbHoe yrnpasreHue.

MOAOEPXKA MOTPEBUTENEW N CEPBUCHOE
OBCITYXMBAHWNE

Mbl pekoMeHAyeM UCnosb30BaTh OPUTrHaNbHbIE 3an4acTu.

Mpu obpalleHnn B cepBUC-LEHTP CeayeT UMETb NoZ PYKOW CrieyoLLyto MHGopMaLmio.
JaHHas nHdopmaLmus HaxoamTcs Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYECKUMU AaHHbIMU. Mogernb, kof
nsnenus (PNC), cepuitHbIi HOMep.

AN BHumaHwue / BaxHble cBefeHUsi No TexHuke 6esonacHocTy.
O6Lwasi uHopmMaLms 1 pekomeHaauum
VHdopMaums no oxpaHe oKpyxatoLen cpefpl.

[MpaBo Ha 3MeHeHUs CoXpaHseTcs.
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1.&yKA3AHMFI MO BE3OMACHOCTH

&Buumaﬂue!ﬂpomaogmenb CHUMaeT
C cebsi BCSIKyt0 OTBETCTBEHHOCTb 32
Henonagku, ywep6 nunu noxap, KotTopble
BO3HUKIN MPW UCNONb30BaHUK Npudopa
BCNeACTBUE HECOOMIOOEHNS UHCTPYKLUNNA,
npuBeAEHHbIX B JAHHOM PYKOBOACTBE.
BbITshkka npegHa3HavyeHa UCKMIYMTENbHO
ONs JOMaLLHEro 1Crnonb3oBaHus.
/N\Mpeaynpexaexune!He noakniovaiite
npubop K aNeKTpMYEecKon ceTn, noka
onepauuy no yCTaHOBKE MOSTHOCTbIO He
3aBeplLUeHbl. [Tpexae Yem npucTynuTb
K ornepaumsmM No 04MCTKe UMK yxoay
OTCOEAVHUTE BbITSDKKY OT CETU, BbIHYB
BWIIKY UMM BbIKIIOYMB OOLLMI BbIKNOYaTenb
ANEKTPUYECKON CeTu.
Bcerpa HocuTb nepyaTky BO Bpemst
BbIMNOMHEHUS OnepaLuii Mo TEXHUYECKOMY
obcnyxuBaHuUio, yCTaHOBKE UMW MOAKITIOYEHWHO
ocBeLleHus. [leTv unu B3pocrble He
OOMKHbI NOMNb30BaTbCS BLITSHXKKON, €Crun no
cBoeMy PU3NYECKOMY UMK NCUXUYECKOMY
COCTOSIHUIO HE B COCTOSIHUM 3TOro Aenatb,
VNN eCnv OHW He 06naaatoT 3HaHUSAMU U
OnNbITOM HEOBXOAMMbIMY A1 IPaBUIBHOIO U
6e3onacHoro ynpaeneHusi NpuéopoM.
He octaBnsnte geten 6e3 npucMoTpa, 4ToObI
OHW He urpanu ¢ npubopoM. He ncnonbayiiTte
BbITSKKY, €CINY peLleTka HenpaBuibHO
ycTtaHoBneHa! Kateropuuecku 3anpeliaetcs
MCMOoNb30BaTh BbITSHKKY B KA4ECTBE OMOPHOM
NJI0OCKOCTW, €CNK 3TO cneLmanbHoO He
oroBopeHo. ObecneybTe Hagnexawmn
BO34yx000MeH nomeLleHus, korga Bbl
MCnonb3yeTe BbITSXKKY B KyXHE OOHOBPEMEHHO
¢ apyrumu npubopamu Ha rasy unu Ha
Opyrom roptodeM. BbiTarmBaembin Bo3gyx
He [oSKeH BblibpacbiBaTbCsA HApYXy Yepes
BO34yX0BOJ, UCMONb3yeMblin Ansi Bbibpoca
ObIMOB OT NPUBOPOB C ras3oBbIM CXKUraHUEM
WINK C MUTaHNEM APYTUMU TOPHOYMMM.
KaTteropuuecku 3anpelyaeTtcsa rotoButb 6noga
Haz nnameHeM, NOcKosbKy cBoboaHoe nnams
MOXET NOBPeAUTbL (PUNbTPbI U CTaTb NPUYMHON
noxapa; rnosTomMy, BO3AepPX1BanTeCh OT
3TOoro B Nto6oMm criyvae. XKapeHbe B 60MbLIOM
KONMYeCTBE Macrna AOMKHO NPOU3BOANTLCS
noA NOCTOSIHHbIM KOHTPONEM, UMesi B BUAY, YTO
rneperpeToe Macrio MOXeT BOCNIaMEHSATLCS.

BHumanue!lNpu ncnonb3osaHun BmecTe
C NpoYMMKM annapatamu 4ns Bapku,
OTKpbITble YacTu nNpubopa MOryT CUMbHO
HarpeBaTbCS.
YT0 KacaeTCcs TEXHUYECKUX MEP U YCNOBUIA
no TexHuke 6e3onacHOCTM Npu oTBOAE
ObIMOB, TO NpUAEpPXMBaNTECHL CTPOro Npasurl,

npeayCMOTPEHHbIX PErMaMEHTOM MECTHbIX
KOMNEeTeHTHbIX Bnacten. [Npounssognte
NepuoanYEcKyto OUYNCTKY BBITSXKKW Kak BHYTPY,
Tak u cHapyxu (MO KPANHEWN MEPE, PA3 B
MECHAL, c cobnogeHnem ycrnoBui, kKotopble
cneumanbHO NpeayCMOTPEHbI B UHCTPYKLMAX
no obCnyxvBaHWIo AaHHOro npubopa).
HecobntoieHre MHCTPYKLUMIA MO YACTKE
BbITSXKKM U MO 3aMeHe U YncTke hunbTpoB
MOXET CTaTb NMPUYMHON Moxapa.
He ucnonb3yiTe 1 He ocTaBNSANTE BbITSXKY
6e3 NpaBubHO YCTAHOBIEHHbIX NTamMnoYek
B CBSI3M C BO3MOXHbIM PUCKOM yAapa
3nekTpu4eckumM TokoM. Mbl cHUMaem ¢ cebs
BCSIKYIO OTBETCTBEHHOCTb 3@ Hernonagku,
ywep6 vnu cropaHue npubopa BCrneacTeme
HecobnoaeHNst UHCTPYKLUMIA, NPUBEAEHHbBIX B
AaHHOM pPYKOBOACTBE.
&Buumanue!OTcyTCTBme YCTaHOBKMN BUHTOB
N YCTPOWNCTB KPenmeHns B COOTBETCTBUN C
3TUMUN MHCTPYKLMSMMN MOXET MoBMeYb 3a
coboVi p1CKK INEKTPUYECKOro xapakrepa.

2.MONb3OBAHUE

BbITskKa CNyXuUT AN BcacbiBaHWUs ObIMOB

1 napa, 06pa3oBbIBAOLLMXCS BO BPEMS
NPUroTOBNEHWS efbl.

B npunaraemoii UHCTPYKUMM yKa3blBaeTCs B
KaKoM MCMOSTHEHUM MOXHO UCMOSb30BaTh Bally

Moersb — KaK BbITAXKY C BbIBOAOM Hapy»(yﬁ
, VI BbITAXKY C BHyTpeHHeI7I peuMpKynﬂumeﬁ

BO3ayxa .

3.YCTAHOBKA

HanpspkeHne ceTu JOMKHO COOTBETCTBOBATb
HanpshkeHWto, ykasaHHOMY Ha Tabnuyke
TEXHUYECKMX OaHHbIX, KOTOpas pasmeLleHa
BHYTpU npubopa. Ecnu BbITSxKa cHabxeHa
BUIKOW, NOAKMIOYUTE BbITSKKY K LUTENCENIbHOMY
pasbemMy, oTBeYatLLeMy AeNCTBYOLLMM
npaBunam, KOTopbI JOIKEH ObITb
pacnornoXxeH B NErkogocTynHoM MecTte, YTo
MOXHO caenaTb M nocrne ycTaHoBku. Ecnn
e BbITshKKa He cHabeHa BuUnkown (npsimoe
NOAKIIOYEHNS K CETUN), UNN LUTENCENbHbIN
pa3beM He pacrnoroXeH B JOCTYNHOM MecTe,
TaKke 1 Nocrne yCcTaHoBKW, TO UCNOMb3ynTe
Haanexallnin ABYXNOMKCHbIN BbIKIOYaTeNb,
obecneymBatoLLMin MONIHOE pasmblkaHUe CeTu
npv BO3HMKHOBEHWUW YCIOBUIA NepeHanpsiKeHns
3-el kaTeropmm, B COOTBETCTBUU C
WHCTPYKUMSIMM MO YCTaHOBKE.
&Buumanue!npeme YyeM MOAKMYNTL K
CETU MUTaHUS ANEKTPUYECKYIO CUCTEMY
BbITSKKV U NPOBEPUTb UCTIPpaBHOE
yHKLMOHNpOBaHUe ee ybeautech B
TOM, 4TO kabernb NUTaHWs NpaBUIbHO
CMOHTUPOBaH.



PaccTosiHne HbKHEN rpaHn BbITSKKN

Haz, OMOpPHOW NIIOCKOCTHIO NMOA COCYAbI

Ha KyXOHHOW NnuTe JOIMKHO BbiTh He
MeHee 50cm — Ans 3NeKTPUYEeCcKnX

NnuT, N He MeHee 65cm Ans ra3oBbIX

NN KOMBUHUPOBaHHLIX NAWT. Ecrnn B
MHCTPYKUMAX MO YCTAHOBKE ra3oBOW NMUTbI
oroBopeHo Gorbliee paccTosiHue, To
yuTuUTE 3TO.

4. yXo[

/N Buumanme! Mpexze YeM BbINOMHNTL
ntobyto onepaumio No YNCTKe 1nn
TeXHN4YeckoMy obcnyxmBaHuto,
OTCOEAVHWTE BbITSXKKY OT 3MeKTpoceTH,
OTCOEAMHAS BUMKY UKW FMaBHbIV
BbIKMOYaTeNb NOMELLIEHUS.

BbITsxkka JomkHa noaBepraTbCs YacTon

OUNCTKE Kak BHYTPU, Tak 1 CHapyxu (Mo

KpanHen mepe C TON e NepUoanYHOCTbIO,

YTO 1 yXof 3a unbTpamu Ans 3aAepxKi

xupa). Ons ynctkn ncnonb3ymre

cneumanbHyo TPAMKY, CMOYEHHYO

HeWTpanbHbIM XUAKAM MOIOLLMM

cpeacTeBoM. He npumensinTe cpeacTsaa,

copepxalme abpasvBHble MaTepuansl. HE

MPUMEHAWTE CMUPT!

& BHumaHue! He cobnioaeHne
npaBui YUCTKM Npubopa 1 3amMeHbl
UNBTPOB MOXET NPUBECTU K
pUCKy BO3HVMKHOBEHUSI NoXapa.
MoaTtomy pekomeHayem cobniogatb
NpuBEAEHHbIE MHCTPYKLNN.

CHumaeTcs nobas oTBETCTBEHHOCTL B

CBS13M C BO3MOXXHbIMMW MOBPEXAEHUSMU

OBuUratens u ¢ noxxapamu, BO3HUKLIMMU

BCINEACTBME HENPaBUIIbHOMO peMoHTa

NN HecobnAEHNs BbILLEONUCAHHBLIX

npeaynpexaeHun.
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4.1 dunbTpbl 3aAepPXKKU KUpa - PunbTp
crnepyeT 3a4unLLaTh eXXeMecsayHo
HearpeccrBHbIMU MOKOLLVMMU CPEACTBaMMY,
BPYYHYO UMK B NOCYA0MOEYHON

MaLLVHe Npu HU3KOW TeMnepaType un
3KOHOMWYHOM LiUKIe MbITbst. [pyn MbITbe
B MOCYAOMOEYHOW MalUVHE MOXET UMETb
MeCTO HeKkoTopoe obecLBeymBaHne
dunbTpa 3agepXKKu Xnpa, Ho ero
dunbTpyloLLas xapakTepucTvka octaeTcs
abconioTHO HEM3MEHHO.

4.2 HE motowumii yronbHbIA ounbTp
HacebiweHmne yronsHoro dunnbtpa
npomcxoauT no ncteveHnn bonee

UM MeHee AnUTenbHOro nepuoaa
aKcnnyaTaumu, npeaonpeaenseMoro TMnom
KYXHW 1 NEPUOANYHOCTBIO 3aAEPXKKM Xupa.
B ntobom cnyyae, 3ameHsnTe naTpoH no
KparHen mepe Yepes Kaxable 4 mecsaua.
YronbHbln uneTp HE nognexut monke
UNu pereHepawmu.
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5. OPI'AHbI YMNPABJIEHUA

BbITsKka OcHaLLeHa WMTom ynpasJieHusa
ANA KOHTPOJ1A CKOPOCTU BbITAXHOIO
BEHTUNATOpPA N 3aXuraHna ceeta ansa
ocBelleHuda paﬁoqeﬂ NOBEPXHOCTU MINTHI.

¥ OY % %

17770

1. ON/OFF cBet

2. OFF geuratenu / MuHnmansHas
MOLLHOCTb BCaCbIBaAHUSI

3. MowwHOCTb BCacblBaHWs CpeaHsst

4. MoWWHOCTb BCacCblBaHWA MakcumarbHasi.
Monb3ynTecb UHTEHCUBHBIM PEXVMOM
paboTbl BbITSXKM B Criy4ae 0cob0 BbICOKOMN
KOHLIEHTPaLMM KYXOHHbIX UCMapeHuii.

Mbl pekoMeHayeM BKITIOUUTb BbITSKKY

3a 5 MMHYT 40O Havana npotecca
NPUrOTOBMNEHMWS MWLM U OCTaBUTb e
BKITIOYEHHOW B TeyeHne 15 MuHyT no
OKOHYaHuW npovecca.

6. OCBELWEHUVE

OTkntounTe NPUGOP OT IMEKTPOCETH.

& Buumanume! MNpexae yem npukacaTtbCcs
K namnam y6eamtecb B TOM, YTO OHU
OCTbINN.

Vcnonbk3yviTe Anst 3TOro NuLLb ranoreHHbIe

pamnbl Ha 12V - 20W make - GU4 -

@35mm, He NpMKacaschb K HUM pyKamu.
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SULLE MOELDES

Taname Teid selle Electroluxi seadme ostmise eest. Olete valinud toote, mille loomisel on
rakendatud pikaaegset professionaalset kogemust ja innovatsiooni. Nutika ja stiilse disaini
kérval ei ole unustatud ka Teid. Ukskaik, millal Te seda ka ei kasuta — suurepérastes
tulemustes voite Te alati alati kindel olla. Teretulemast Electroluxi.

Kilastage meie veebisaiti:

@ Leiate nduandeid, broSuure, veaotsingu, teavet teeninduse kohta:
www.electrolux.com

J Vaite registreerida oma toote parema teeninduse saamiseks:
a/ www.electrolux.com/productregistration

Saate osta lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi:
% www.electrolux.com/shop

JAATMEKAITLUS

7,

Simboliga TP tahistatud materjalid voib ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse.

Aidake hoida keskkonda ja inimeste tervist ja suunake elektri- ja elektroonilised jdatmed

ringlusse. Arge visake siimboliga E tahistatud seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi pdérduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.

KLIENDITEENINDUS

Soovitame alati kasutada originaalvaruosi.
Teenindusse pdordumisel peaksid teil olema varuks jargmised andmed.
Andmed leiate andmesildilt. Mudel, tootenumber (PNC), seerianumber.

& Hoiatus / oluline ohutusinfo.
Uldine informatsioon ja néuanded
Keskkonnateave.

Jaetakse digus teha muutusi.



www.electrolux.com

1./NOHUTUSJUHISE

EttevaatustlJargige tapselt kdesolevas
juhendis antud juhiseid. Seadme
valmistaja keeldub igasugusest
vastutusest seadmega seotud véimalike
ebameeldivuste, rikete voi tulekahjude
eest, mis tulenevad selles juhendis
antud juhiste eiramisest. Ohupuhasti
on projekteeritud ainult koduseks
kasutamiseks.

&Hoiatus!Arge lilitage seadet
elektrivorku enne, kui paigaldamine
on taiesti I6petatud.Enne puhastus-
vOi hooldustddd lulitage Shupuhasti
vooluvorgust vélja, tbmmates selleks
pistiku seinakontaktist voi lUlitades
voolu pealilitist valja.

Hooldus-, paigaldus- ja valgustustdode ajal

tuleb alati kanda kaitsekindaid.

Lapsed, flusilise, vaimse voi

meelepuudega inimesed ja isikud, kellel

ei ole seadme kasutamise kogemust,

voivad seadet kasutada ainult jarelevalve

all voi siis, kui nende turvalisuse eest
vastutav inimene on 6petanud neid seadet
kasutama. Lastel ei tohi lubada seadmega
mangida. Arge kasutage 8hupuhastit ilma

Oigesti paigaldatud voreta.

Ohupuhasti peale ei tohi KUNAGI midagi

toetada, kui seda ei ole eraldi margitud.

Kui 6hupuhastit kasutatakse samaaegselt

teiste, gaasil voi muul kitusel tootavate

seadmetega, peab ruum olema piisavalt
ventileeritud.

Seadme torustikku ei tohi ihendada

ventilatsioonislisteemiga, mida kasutatakse

muul otstarbel, naiteks suitsugaaside
eemaldamiseks seadmetest, milles
kasutatakse majapidamisgaasi voi muid
kituseid.

Lahtise tulega toiduvalmistamine

Ohupuhasti all on rangelt keelatud.

Lahtine tuli kahjustab filtreid ja voib

pohjustada tulekahju ning seega tuleb seda

igati valtida.

Toidu praadimisel peab olema hoolikas, et

véltida 6li Glekuumenemist ja suttimist.

Ettevaatust!Kdogiseadmete
kasutamisel vbivad dhupuhasti
kokkupuutepinnad markimisvaarselt
soojeneda.

Tuleb jargida eeskirju, mida ametiasutused
on suitsudrastuse tehniliste ja
ohutusmeetmete kohta kehtestanud.
Ohupuhastit peab seest ja véljast
regulaarselt (VAHEMALT UKS
KORD KUUS) puhastama, pidades
kinni kdesolevas juhendis toodud
hooldusnéuetest.
Kui kaesolevas juhendis 6hupuhasti ja
filtrite puhastamise kohta satestatud
ndudeid ei taideta, voib tekkida tulekahju
oht. Arge kasutage hupuhastit ega jatke
seda seisma ilma korralikult paigaldatud
lampideta, sest see pdhjustab elektrilddgi
ohu. Me ei vota vastutust seadme
vigastuste ja kahjustuste eest, mis tekivad
kaesolevas juhendis satestatud nduete
eriramise tagajarjel.
Ettevaatust!K&esolevaid juhiseid
tapselt jargimata ja seetdttu valesti
paigaldatud kruvid ja kinnitusseadmed
vbivad pbhjustada elektriohtu.

2.KASUTAMINE

Ohupuhasti eesmark on eemaldada ruumist
toiduvalmistamisel tekkiv suits ja aur.
Seadme juurde kuuluvas juhendis on

ara naidatud, millist varianti teie mudeli
juures kasutada saab (6hu valjaviiguga

témbeversioon@véi Ohuringlusega

filtreeriv versioon).

3.PAIGALDAMINE

Voérgupinge peab vastama 6hupuhasti
sees asuval andmesildil toodud pingele.
Kui 6hupuhastil on pistik, Uhendage

see kehtivatele eeskirjadele vastavasse
pistikupessa, mis asub ka parast
S6hupuhasti paigaldamist ligipaasetavas
kohas. Kui 6hupuhastil pistikut ei ole
(puhasti on otse vorku ihendatud) véi kui
pistik ei asu kohas, mis jadks ka parast
Shupuhasti paigaldamist ligipaasetavaks,
paigaldage nduetekohane kahepooluseline
1Uliti, mis kindlustaks vastavalt
paigalduseeskirjadele Il kategooria
ligpinge korral taieliku eraldamise
vooluvorgust.

Tahelepanu!Enne kui lilitate
O6hupuhasti uuesti elektrivorku ja
kontrollite, kas see t66tab korralikult,
kontrollige alati, kas vérgukaabel on
korralikult monteeritud.



Minimaalne vahekaugus pliidi pinna ja
ko6gi 6hupuhasti alumise aare vahel ei tohi
elektripliidi puhul olla vaiksem kui 50cm
ning gaasi- vdi kombineeritud pliidi puhul
vaiksem kui 65cm.

Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis ndutakse
suuremat vahekaugust, tuleb seda arvesse
votta.

4. HOOLDUS

Enne hooldustéid votke Shupuhasti

vooluvorgust valja.

Ohupuhastit tuleb sageli (vahemalt

sama tihti, kui hooldatakse rasvafiltreid)

nii seest kui ka valjast puhastada.

Puhastamiseks kasutage neutraalse vedela

puhastusvahendiga niisutatud lappi.

Valtige abrasiivseid aineid sisaldavaid

vahendeid.

ARGE KASUTAGE PUHASTAMISEKS

ALKOHOLI!

& Tahelepanu! Seadme puhastamise
ja filtrite vahetamise eeskirjade

mittejargimisega kaasneb tulekahju oht.

Seeparast on soovitatav jargida antud
juhiseid.
Me ei vota endale mingit vastutust
ebadigest kasitsemisest voi eespool toodud
ettevaatusabindude eiramisest tingitud
vdimalike mootorikahjustuste ja tulekahjude
eest.
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4.1 Rasvafilter - Seda tuleb kord kuus
mittesdobivate puhastusvahenditega
puhastada kas kasitsi voi
ndudepesumasinas madala temperatuuri ja
lihikese tsukliga.

Noudepesumasinas pesemisel voib
metallist rasvafilter varvi muuta, aga tema
filtreerimisomadusi ei muuda see vahimalgi
maaral.

4.2 MITTEPESTAV aktiivsoefilter

Soefilter killastub kas lihema voi pikema
kasutamise jarel olenevalt pliidist ja sellest,
kui korraparaselt rasvafiltrit puhastatakse.
Igal juhul tuleb kassett valja vahetada vahe-
malt iga nelja kuu tagant. Seda EI TOHI pe-
sta ega taasaktiveerida
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5. JUHIKUD

Tulede ja tbmbemootori sisselllitamiseks
kasutada 6hupuhasti eeskiiljel olevaid
lUliteid.

¥ O% % %

19770

6. VALGUSTUS

V/otke aparaat vooluvorgust valja.

/N Tahelepanu! Enne pirnide puudutamist
veenduge, kas need on jahtunud.

Kasutage Uksnes 20-vatise voimsusega

(12 V) GU4 - @35mm-pirne ning arge neid

kaega puudutage.

1. Valguse lUliti

2. Mootorite valjalllitamise nupp /
Minimaalne

3. Keskmine

4. Maksimaalne.

Kui auru kontsentratsioon kédgis on eriti

suur, kasutage kdige suuremat kiirust.

Soovitame valjatdbmbe sisse lilitada 5

minutit enne s66gitegemise algust ning jatta

see parast sodgivalmistamise 16ppu veel

umbes 15 minutiks todle.
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MES DOMAJAM PAR JUMS

Pateicamies, ka iegadajaties Electrolux ierici. lerices razoSana un modernizésana uzkrata
gadu desmitiem ilga pieredze. Ta radita pardomata un masdieniga, tiesi ka jums. Katru reizi
to lietojot, varat bat parliecinati, ka gusiet labus rezultatus. Laipni ldzam Electrolux!

Apmekléjiet misu majaslapu:

apkopi:

Atradisiet lietoSanas padomus, brosdras, informaciju par traucéjumu novérsanu un
www.electrolux.com

@ Registréjiet savu produktu, lai uzlabotu pakalpojumu:
www.electrolux.com/productregistration
’% legadajieties iericei originalas rezerves dalas, materialus un piederumus:
www.electrolux.com/shop

APLINKOSAUGA

Y
Nododiet otrreiz€jai parstradei materialus ar simbol To. levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSos konteineros to otrreiz€jai parstradei.
Palidziet aizsargat apkartéjo vidi un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot elektrisko un

elektronisko iekartu atkritumus. Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar $o simbolu E: kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja otrreizéjas parstrades punkta
vai sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.

KLIENTU APKALPOSANA UN PAKALPOJUMI

lesakam izmantot originalas rezerves dalas.
Sazinoties ar apkalpes dienestu, parliecinieties, vai jums ir $adi dati.
So informaciju var atrast tehnisko datu plaksnité. Modelis, izstradajuma Nr., sérijas numurs.

A DroSibas informacija bridindjumam un piesardzibai.
Visparéja informacija un padomi

Informacija par apkartgjo vidi.

Izmainu tiesibas rezervétas.
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1./\DROSIBAS NORADIJUMI

Uzmanibu!Stingri sekot instrukcijam,
kas atrodas $aja rokasgramata.
Netiek uznemta jebkada atbildiba par
iespéjamam gratibam, kaitéjumiem
vai ugunsgrékiem, kas var notikt
iericei §Ts rokasgramatas instrukciju
neievérosanas gadijuma. Gaisa
nosicéjs tika projektéts tikai
izmanto$anai majas.
&Bridinéjums!Nepieslégt ierici pie
elektriska tikla, IT1dz ko iertkoSana
nav pilnigi pabeigta.Pirms jebkuras
tiriSanas vai tehniskas apkalpoS$anas
operacijas, atslégt gaisa nosucéju no
elektriska tikla, iznemot kontaktdakSu
vai atslédzot majokla kopéjo slédzi.
Apkopes, uzstadiSanas un apgaismojuma
operaciju laika vienmér javalka darba cimdi.
lerice nav domata, lai to izmantotu bérni
vai cilvéki ar nepietiekamam fiziskam,
sensorialam vai mentalam spéjam, vai ar
nepietieko§am zinasanam un pieredzi,
iznemot gadijumus, kad tos pieskata vai
ierices izmanto$anu apmaca cilvéks, kurs ir
atbildigs par vinu dro$ibu.Bérniem ir jabat
pieskatitiem, lai tie nespélétos ar ierici.
Nekad neizmantot gaisa nosiicéju, ja rezgis
nav pareizi ierikots! Gaisa noslcéjs nekad
netiek izmantots, ka atbalsta konstrukcija,
ja nu tikai tas ir skaidri noradits. Telpa ir
jabit pietiekamai ventilacijai, kad gaisa
nosuceéjs tiek vienlaicigi izmantots ar citam
iericém, kuras darbojas ar gazi vai citam
degvielam.lestktam gaisam nav jabat
vérstam caurulé, kura tiek izmantota gazes
vai citu degvielu ieriéu ddmu izvadiSanai.lr
stingri aizliegts pagatavot €édienus “flambé”
veida zem gaisa nosucéja. Atlkatas uguns
izmantosana ir kaitiga filtriem un var
provocét ugunsgréekus, tadé| no tas jebkura
gadijuma ir jaizvairas.CepSana ir javeic to
uzraugot, lai izvairitos no parkarsusas ellas
degSanas.
Uzmanibu!Pieejamas dalas var
ievérojami sasildtties, kad tiek
izmantotas kopa ar iericém édiena
gatavos$anai.
Kas attiecas uz tehniskiem un drosibas
noteikumiem, lai izvaditu damus, tad ir
nepiecieSams stingri pieturéties pie vietéjo
kompetento autoritasu noteikumiem.
Gaisa nosucéjs ir biezi jatir, gan no
arpuses, gan no iekSpuses (VISMAZ
VIENU REIZI MENESI jebkura
gadijuma,nemot vera to, kas ir skaidri

rakstits Sis rokasgramatas tehniskas

apkalpo$anas instrukcijas).

Gaisa nosiicéja tirisanas, filtru

nomaini$anas un tiriSanas normu

neieveroS$ana provocé ugunsgréka risku.

Neizmantot vai neatstat gaisa nostcéju

bez pareizi iertkotam spuldzém iespé&jama

elektriska trieciena riska dé|.

Tiek noraidita jebkura atbildiba par

iesp&jamiem kaitéjumiem, neértibam

vai ugunsgrekiem, kurus provocéja

ierice, gadijuma kad netika ievérotas $is

rokasgramatas instrukcijas.

/N\UzmanibulGadijuma, ja netiek
instalétas skraves vai fiksacijas ierices,
ka to paredz S$is instrukcijas, tas var
izraistt elektriskas dabas riskus.

2.IZMANTOSANA

Gaisa nostcgjs ir domats, lai iestktu
dumus un tvaikus, kurus izraisa édiena
pagatavoSana.

LTdzi sniegtaja instalacijas gramatina ir
uzradrts kuru versiju ir iesp&jams izmantot
Jusu modelim — starp iestkSanas versiju ar

izvadiSanu uz érpusi@vai versiju ar filtru

ar iek$gjo apstrédi.

3.|[ERIKOSANA

Tikla spriegumam ir jaatbilst spriegumam,
kur$ ir atziméts uz 1pasas etiketes, kura
atrodas gaisa nosucéja iekSpusé. Ja
noslcéjam ir kontaktdaksa, pievienot to
rozetei, kura atbilst pastavosiem likumiem
un atrodas pieejama zona ari péc
installéSanas.

Ja gaisa noslicéjam nav kontaktdaksas

(tieSa piesleégSana pie elektriskas sistéemas)

vai arT kontaktdak$a neatrodas pieejama

zona, art péc installéSanas, pielietot
normam atbilstosu bipolaru slédzi, kurs
nodro$ina pilnu atslégSanu no tikla

sprieguma, parslodzes kategorijas Il

nosacijumos, saskana ar ierikoSanas

likumiem.

&Uzmanibu!pirms pieslégt gaisa
nosuceéjau pie tikla baroSanas un pirms
parbaudit ta pareizu darbo$anos,
vienmér parbaudit ka tikla kabelis ir
ierikots pareizi.



Minimalam attalumam starp plits virsmu,
kur tiek novietoti tilpumi un viszemakas
gaisa noslcéja dalas nav jabdt mazakam
par 50cm elektriskas plits gadijuma un
65cm gazes un kombinétas virtuves
gadijuma.

Gadijuma, ja ierikoSanas instrukcijas gazes
iericei tiek precizéts lielaks attalums, ir
nepiecieSams to ievérot.

4. APKOPE

Pirms jebkura veida tehniskas apkaloSanas
darba, atslégt gaisa noslicéju no elektribas.
Gaisa nosicéjs ir biezi jatira (vismaz

tikpat biezi, cik biezi tiek veikta tauku filtru

tehniska apkalpo$ana) gan no arpuses, gan

no iekSpuses. Tirisanai ir jaizmanto mitrs
audums, kur$ ir samitrinats ar neitraliem

Skidriem mazgasanas Ilidzekliem.

Neizmantot jebkuru abrazivus saturosu

produktu.

NEIZMANTOT ALKOHOLU!

/N Uzmanibu! lerices tiri$anas un filtru
nomainisanas normu neievérosana
var vest pie ugunsgréka riskiem. Tatad
ir ietecams pieturéties pie ieteiktam
instrukcijam.

Tiek noraidita jebukra atbildiba par

iespéjamiem dzinéja bojajumiem,

ugunsgrékiem, kas tika provocéti
neatbistoSas tehniskas apkalposSanas vai
augstak minéto bridindjumu neievéro$anas
dél.
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4.1 Prettauku filtrs - Prettauku filtram ir
jabat tiritam katru ménesi, ar neagresiviem
[Tdzekliem, manuali vai trauku mazgajama
masing, pie zemas temperatiras un
izmantojot Tso ciklu. Ja tas tiek mazgats
trauku mazgajama masina, prettauku filtra
metala detalas var k|Gt nespodras, bet
jebkura gadijuma to sp&jas nemainas

4.2 Aktivo oglu filtrs NAV mazgajams
Ogles filtra piesatinaSana notiek péc
vairak vai mazak ilgas izmantoSanas,
atkariba no virtuves veida un tauku filtru
tiriSanas biezuma. Jebkura gadijuma, ir
nepiecieSams nomaintt kartridzu katru
ceturto ménesi.

NEVAR biit mazgats vai atjaunots.
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5. VADIBAS ELEMENTI
izmantot taustus, kuri atrodas uz nosiicéja
prieksdalas lai ieslégtu gaismas un
iestik§anas motoru.

¥ O¥ % %

17710

1. Gaismu ON/OFF

2. Dzinéju OFF / Minimalas

3. Vidgjas

4. Maksimalas.

Izmantot augstaku atrumu 1pasas virtuves
ddmu koncentracijas gadijuma. lesakam
ieslégt iesukSanu 5 mindtes pirms édiena
gatavo$anas sak$anas un neslégt to ara
vél 15 mindtes péc édiena gatavoSanas
pabeigSanas.

6. APGAISMOJUMS

Atvienot ierici no elektriskas sistémas.

/N Uzmanibu! Pirms pieskarties
spuldzém, parliecinaties, ka tas ir
aukstas.

Izmantot tikai 12V -20W max - GU4 -

@35mm halogéna spuldzes, uzmanoties lai

neaiztiktu tas ar rokam.
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PUIKIEMS REZULTATAMS PASIEKTI

ACid, kad pasirinkite §j Electrolux gaminj. Mes suklreme jj taip, kad jis nepriekaistingai
veikty daugelj mety — pasizymintis pazangiomis technologijomis, kurios padeda palengvinti
gyvenima, jis turi funkcijy, kuriy galite nerasti jprastuose buitiniuose prietaisuose. Skirkite
kelias minutes perskaityti insktrukcija, kad galétumeéte jj maksimaliai panaudoti.

Apsilankykite musy interneto svetainéje, kad:

of gautumeéte naudojimo patarimy, broSidry, trikéiy Salinimo, aptarnavimo informacijos:
www.electrolux.com

uzregistruotuméte savo gaminj geresniam aptarnavimui:
www.electrolux.com/productregistration

jsigytumeéte priedy, vartojamujy prekiy ir originaliy atsarginiy daliy savo prietaisui:

www.electrolux.com/shop

APLINKOS APSAUGA

/a%
Atiduokite perdirbti medZiagas, pazymeétas Siuo Zenklu TO. I3meskite pakuote j atitinkamag
atlieky surinkimo konteinerj, kad ji baty perdirbta.
Padekite saugoti aplinkg bei Zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti elektros ir elektronikos

prietaisy atliekas. NeiSmeskite Siuo Zenklu & pazymety prietaisy kartu su kitomis
buitinémis atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos atlieky surinkimo punktg arba susisiekite
su vietnos savivaldybe dél papildomos informacijos.

KLIENTU PRIEZIURA IR APTARNAVIMAS

Rekomenduojame naudoti tik originalias atsargines dalis.
Kreipdamiesi j aptarnavimo centrg, batinai pateikite $ig informacija.
Informacija yra nurodyta techniniy duomeny ploksteléje. Modelis, PNC, serijos numeris.

& |spéjimas / atsargumo ir saugos informacija.
Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija.

Galimi pakeitimai be jspéjimo.
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1. /\ SAUGOS INSTRUKCIJA

& Atsargiai! Grieztai laikykités
naudojimosi instrukcijy. Gamintojas
neprisiima jokios atsakomybés, jei
montuojant prietaisg buvo nesilaikoma
naudojimosi instrukcijoje nurodyty
taisykliy ir tokiu budu prietaisas
sugedo, buvo pazeistas ar uzsidegé.
Gaubtas buvo sukurtas naudoti tik
namuose.

& Ispéjimas! Nejunkite aparato j elektros
tinkla tol, kol jdiegimas néra visiSkai
uzbaigtas.

Prie$ bet kokj prieZidros ar valymo
veiksma, reikia iSjungti gaubta i$
elektros srovés &altinio, iStraukiant
kiStuka i8 rozetés arba iSjungiant
jungiklj.

Irenginiu nepatariama naudotis vaikams,

Zmonéms su fizine arba protine negalia be

uz juos atsakingo asmens priezitros arba

specialiy nurodymy.

Vaikams neturi bati leidZiama Zaisti su

irenginiu. Nenaudokite gaubto, jei grotelés

sumontuotos netaisyklingai.

Gaubto niekada nenaudokite kaip atramos,

nebent toks jo naudojimo budas yra

nurodytas kaip galimas.

Patalpa turi bati gerai védinama, kai

virtuvés gaubtas yra naudojamas kartu su

kitais dujiniy jrenginiais.

|siurbiamas oras neturi bati nukreiptas |

damtraukj, jtraukiantj garus, iSeinancius i$

dujiniy bei kity jrenginiy.

Grieztai draudziama gaminti maistg ant

ugnies po gaubtu.

Atvira ugnis pazeidzia filtrus ir gali sukelti

gaisra, todél jos reikia grieztai vengti.

Kepant reikia priziaréti, kad jkaites aliejus

neuzsidegty.

& Atsargiai! Naudojant kartu su maisto
gaminimo jranga kai kurios detalés gali
stipriai jkaisti.

Batina laikytis vietos valdzios nustatyty

ddmtraukio techniniy bei saugos taisykliy.

Gaubta reikia valyti tiek i iSorés, tiek i

vidaus (bent vieng kartg per ménesj arba

taip, kaip nurodyta naudojimo instrukcijy
knygeléje).

Gaubto bei filtry valymo ir keitimo instrukcijy

nesilaikymas didina gaisro pavojaus rizikg.
Jei lempos neteisingai jmontuotos ar

ju néra, nenaudokite gaubto, gali jvykti

elektros iSkrova.

Jmoné neatsako uz jvairius nepatogumus,

Zalg arba gaisra, kilusj nesilaikant jrenginio

naudojimo instrukcijy, nurodyty Sioje

knygeléje.

& Démesio! Siose instrukcijose nurodyty
varzty ir jungiamujy jtaisy trakumas gali
sukelti elektrinio pobddzio pavojy.

2. IZMANTOSANA

Gaubtas iStraukia dimus ir garus,
susidarancius gaminant maista.
Pridedamoje montavimo instrukcijy
knygeléje nurodyta, kuri gaubto versija gali
bati naudojama Jasy turimame modelyje,
tai gali bati iSorinio dimy iStraukimo ir

pasalinimo j iSore jrenginys @ arba dimy
filtravimo ir vidinés recirkuliacijos jrenginys

@

3. JRENGIMAS

[tampa elektros tinkle turi atitikti jtampa,

nurodytg etiketéje, priklijuotoje gaubto

viduje. Jei yra kistukas, reikia jjungti

gaubtg | rozete, atitinkancig galiojancius
nuostatus ir esancig prieinamoje vietoje
net ir po gaubto jdiegimo. Jeigu kiStuko

(yra numatytas tiesioginis prijungimas

prie elektros srovés) arba néra rozetés

prieinamoje vietoje net ir po gaubto

idiegimo, yra naudojamas dvipolis jungiklis,
pagal visas jdiegimo taisykles uztikrinantis
visi$ka atsijungima nuo elektros tinklo per
aukstos jtampos atveju.

& Démesio! Pries$ vél prijungdami
gaubtg prie elektros maitinimo tinklo
ir patikrindami, ar jis tinkamai veikia,
visada jsitikinkite, ar tinklo kabelis
tinkamai jmontuotas.



Jei viryklé elektriné, maziausias atstumas
tarp viryklés kaitlentés pavirSiaus ir
Zemiausios virtuvinio gaubto dalies turi bti
50cm, o jei viryklé dujiné ar kombinuota

— 65cmo jei viryklé dujiné ar kombinuota.
Jei dujinés viryklés jrengimo instrukcijoje
nurodomas didesnis atstumas, bdtina j tai
atsizvelgti.

4. PRIEZIURA
/N Démesio! Prie$ valydami prietaisa,
iSjunkite jj i$ elektros tinklo. IStraukite
kiStuka i$ rozetés arba iSjunkite
pagrindinj namy elektros jungikl;.
Gaubtg reikia nuolat valyti (bent jau taip pat
daznai kaip ir prizidrint riebaly filtrus), tiek
i$ vidaus, tiek ir i$ iSorés. Valymui naudoti
Sluoste, suvilgyta skystu neutraliu valikliu.
Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy.
NENAUDOKITE SPIRITO!
/N Démesio! Netinkamai valant prietaisg
bei nesilaikant filtry keitimo normy
gali kilti gaisro pavojus. Todél
rekomenduojama laikytis pateikty
nurodymuy.
Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés
uz gaisra bei galimus variklio gedimus,
kilusius dél netinkamos priezilros arba dél
$iy nurodymy nesilaikymo.
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4.1 Nuo riebaly saugantis filtras - Turi
bati valomas vieng kartg per ménes;j
Svelniais valikliais, rankiniu badu ar
indaplovéje atitinkamoje temperatiroje ir
trumpuoju ciklu.

Plaunant metalinj nuo riebaly saugantj filtrg
indaplovéje, jis gali prarasti spalva, bet jo
filtravimo savybés iSliks nepakitusios .

4.2 Neplaunamas aktyviosios anglies
filtras

Anglies filtras prisipildo naudojant jj ilga
laika, priklausomai nuo virtuvés tipo ir riebaly
filtro valymo reguliarumo. Bet kokiu atveju,
kapsule reikia keisti maziausiai kas keturis
ménesius.

NEGALIMA plauti ar regeneruoti.
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5. VALDYMAS 6. APSVIETIMAS

Gaubte yra valdymo skydelis su iStraukimo ISjunkite prietaisg i$ elektros tinklo.
greicio parinkimu ir Sviesos jungikliu, kuriuo & Démesio! Prie$ liesdami lempas,
galima valdyti kepimo ploto Sviesas. jsitikinkite, kad jos atvésusios.

Naudokite tik halogenines 12V -20W
e (daugiausia) lempas GU4 - @35mm,
"Q‘ O V ? 3 saugokités, kad nepaliestuméte jy

2299%<

1. Sviesy jjungimas/igjungimas (ON/OFF)
2. Varikliy iSjungimas (OFF) / IStraukimo
galingumas — maziausias

3. IStraukimo galingumas — vidutinis

4. |Straukimo galingumas — didZiausias.
Virtuvéje susikaupus dideliam gary kiekiui,
naudokite didziausig greitj. Patartina jjungti
iStraukimg prie$ 5 minutes pradedant
gaminti, o baigus gaminti palikti veikti dar
apie 15 minuciy.
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MW OYMAEMO MPO BAC

Oskyemo 3a npuabaHHs npunagy Electrolux. Bubpanuii Bamu BMpi6 € pesynstatom
noeaHaHHs 6araTopiyHOro AOCBIAY Ta HOBITHIX TeXHOMOri. OpuriHanbHWIA | CTUNBHUIA

— CKOHCTPYMOBaHWI i3 4yMKOI0 Npo Bac. KOpUCTyouncb HUM, BU 3aBXau OTpMMyBaTuMeTe
Havikpawmi pesynbtaT. Komnanisa Electrolux Bitae Bac!

3BepTanTecs Ha Haw BebG-cauT:

Mopaaw 3 BukopuctaHHsi, 6poLlypu, iIHCTPYKLUIi 3 YCYHEHHSI HECTIPaBHOCTEW,
cepBicHa iHdopmaLis:
www.electrolux.com

BapeecTpyiiTe BUpIO, Wo6 oTprMaTh NokpaLleHe o6CryroByBaHHs:
www.electrolux.com/productregistration

MpuabaHHs npunagas, BUTPaTHUX MaTepianiB Ta opuriHanbHWX 3an4yacTuH Ansi
BaLLOro npunagy:
www.electrolux.com/shop

OXOPOHA OOBKIIA

Y
3paBaviTe Ha NOBTOPHY NepepobKy mMaTepianu, No3Ha4eHi BiANoBiAHM CUMBOIOM ()
Buknpavite ynakoBky y BiAMOBiAHI KOHTENHePW ANs BTOPUHHOI CUPOBUHM.

[lonomMoXiTb 3aXUCTUTW HaBKONMULLHE CepefoBuLLE Ta 300POB’SA IHLLUX Mtoden i 3abeaneunTn
BTOPUHHY NepepobKy enekTpUYHUX i eNeKTPOHHNX Npunagis. He Bukngante npunagn,

Nno3HayeHi BigNoBIgHM CUMBOSIOM ‘wm, PA30M 3 iHLIMM JOMALUHIM CMITTSM. [oBEpHITb
NpoAyKT 40 3aBOAY i3 BTOPUHHOT Nepepobku y BaLwiit MicLleBocCTi abo 3BepHiTbCs A0
MiCLLeBMX MYyHILMNanbHWUX OpraHiB BNaau.

POBOTA 3 KINIEHTAMW TA CEPBICHE
OBCJTYTOBYBAHHA

PekomeHAyeTbCA BUKOPUCTOBYBATU OpUriHanbHi 3an4acTuHu.

Mpw 3BEepTaHHi O CepBiCHOro LeHTPY HEOBXiAHO MaTK HacTynHy iHopMaLlito.

[i MoxHa 3HaWTK Ha Tabnuyui 3 TexHiYHMMKU faHumn. Mogenb, Homep BUpoby, cepiiHuii
HOMep.

& YBara! Baxxnusa iHdbopmaLisi 3 TexHiku 6e3neku.
3aranbHa iHdopMauisa 1 pekomeHaauii
IHdbopmMaLlist LWoAo 3aXMCTy HABKOMMULLHBOIO cepedoBuLLa.

[aHi MoXyTb 6yTV 3MiHeHi 6e3 nonepeaKeHHs.
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1. /\ IHOOPMALIA 3
TEXHIKV BE3MEKM

O6epexHo! YiTko goTpumyBaTucs
npuBeaeHVX B JaHOMY KepiBHULTBI
iHCTpYKLUi. BupobHuk 3HiMae 3 cebe
BCSIKY BiANOBiAanbHICTb 3a Henonagku,
36MTKM abo noxap, Lo MOXe MaTtu Micue
npu BUKOPUCTaHHI Npubopy BHAcnigok
HEBUKOHAHHSI IHCTPYKLi, NpuBeaeHnx

B JaHOMY KepiBHULTBI. BuTsaxka
npusHayeHa BUKMHOYHO Ans nobyToBoro
BMKOPUCTaHHS.

& MNonepenxeHHsi! He nin’egHyBaTn
NPUCTPIN [0 eNeKTpoOMEPEXi NOKN
yCTaHOBKa MOBHICTIO He 3aBepLueHa.
Mepen BUKOHaHHAM Gyab-sikoi onepadii
Mo YnCTLi abo PEMOHTY, BiAKIMOYNTN
KOBMaK Bif enekTpoMepexi, BuiMaoym
BUMKy abo BiaKMHOYa04Yn OCHOBHUI
BMMMKAY NMPUMILLEHHS.

O6nagHaHHs He Npu3HadeHo aAns

BMKOPUCTaHHS 3 60Ky AiTert abo nogen 3

0BMeXEeHUMU PI3UYHUMK MOXKITUBOCTAMM

CrpUNHATTSA abo PO3yMOBUMM i 3 BiACYTHICTIO

[0CBiAly | 3HaHb, 3@ BUHATKOM BUNafKiB

KON BOHW 3HAX0AATLCA Nig Harnsagom abo

HaBYeHi BUKOPUCTOBYBATHN 0bnagHaHHSA

NoAMHOL, L0 Bignosigae 3a ix 6esneky.

He ponyckanTte giten go npunagy 6e3

Harnsigy obnagHaHHs.

He BMKOPUCTOBYMTE BUTSIKKY, SIKLLO peLuiTka

HenpasBuIlbHO 3MOHTOBaHa BUTSDKHUIA KOBMaK

6e3 npaBUIbHO BMOHTOBAHOI peLuiTku!

BuTspkka He noBMHa BUKOPWCTOBYBATUCH

sIK OMOpHA NMOBEPXHS1, NLLE y BUNagKkax

KONW SICHO MpO Lie cka3aHo. B Bunagky

BMKOPUCTAHHS BUTSKKM Pa3oM 3 iHLLUUMMU

NPUCTPOSIMU Ha rasi abo iHLWKX roprYmx,

NPUMILLEHHSI Ma€e MaTu JOCTaTHIO

BeHTUNALito. MoBITPS, LLO BCMOKTYETLCSA HE

Mae ByTun HanpaBreHoO B BUTSHXHWI kaHar,

SIKUIA BUKOPUCTOBYETLCS ANs BUKUAY AUMIB

Big, po6OTM NPUCTPOIB Ha rasi abo iHWmX

roptounx. CyBopo 3abOpoHSIETECS roTyBaTh

yaanuTb Xy nig BorHem. BukopuctaHHs

BifTbHOrO BOTHIO € LUKIAMMBUM ANs (iNbTpiB

i MOXKe BUKNMKATU NOXEXY, OTKe HEOBXiAHO

YHUKATN Or0 BUKOPUCTaHHS Y Byab-saKomy

BMNAAKY.

CMaxeHHs mae BigbyBaTtucs nifg KOHTpornem,

00 YHUKHYTW 3aiMaHHsi po3irpiToi onii.
O6epexHo! BigkpuTi yactuHm
MOXYTb CUIbHO HarpiBaTucst Konm
BMKOPUCTOBYIOTLCSI pa3oM 3 npunagamu
ONs BapiHHS.

LLlo » cTOCYETbCA BUKOPUCTAHHS TEXHIYHMX

npasun Ta npasun 6e3neku 4na BUKMAY

OVMIB, TO HEOBXIAHO YiTKO A4OTPMMYBaTUCh

HopMmaTuBiB, NnepeabadeHnx micLeBMMU

iHCTaHUisMW. YMLLEHHSA BUTSXKKM Mae

perynsipHo NPOBOAUTUCS, SIK BCEPEAVHI,

Tak i HasoBHi (HE MEHLLE OQHOIO

PA3Y HA MICALb, B 6yab-sikomy Bunagky

BMKOHYBATU BCi iIHCTPYKLii, LLIO onncaHi B

LiIbOMY KepiBHULTBI).

HepnoTprmaHHS HOPM OUULLIEHHST BUTSDKKN

Ta 3aMiHu i OYMLLEHHS INbTPIB MOXe

BUKNKATN PUSKK NOXKEXKI.

He BMKOPWCTOBYWMTE i He 3anuwanTte 6e3

BipPHO BMOHTOBaHMX Namn y 3B’s13Ky 3

MOXIMBUM PU3NKOM yaapy enekTpu4HUM

CTPYMOM.

He HeceTbcs )oaHOI BignosiganbHOCTI

3a HECMPaBHOCTI, YLLKO[KEHHS Ta NOXexi

HaHeCeHi NPUCTPOI, O € HACTiAKOM

HeOoTpUMaHHS nopag, NogaHux B AaHii

iHCTPYKLT.

& YBara! BiacyTHICTb YCTaHOBMEHHS
FBUHTIB Ta AeTanein KpinneHHs y
BiANOBIAHOCTI A0 LMX IHCTPYKLIA MOXe
NpU3BECTU JO PUSUKY EMNEKTPUYHOro
xapakrepy.

2. BUKOPUCTAHHA

Butsaxka cnyxutb Ans BCMOKTYBaHHSA
KiNTSABM Ta napy, L0 YTBOPOKTLCA Mif Yac
NPUroTYBaHHS iXi.

B iHCTpyKLUiT, O AOAAETLCA BKA3YETLCS, B
SKOMY BUKOHaHHI MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH
Bally MOAENb - K BUTSXKKY 3 BUBEAEHHAM

Ha30BHi @ abo sIK BUTSDKKY 3

BHYTPILUHLOIO PELMPKYTIALIE NOBITPSA .
3. IHCTANAUIA

Hanpyra B enektpomepexi Mae Bignosigatin
BKa3aHUM XapaKTepucTMKam Ha eTUKeTLi,
SKa 3HaXOAUTbCA BCEPEAUHI BUTSHKKU. FAKLLO
B KOMMMEKT BXOAUTb BUIKa Mia’egHaHHsA
B efniekTpomepexy, To cnig nig'eaHatu
BUTSKKY O PO3€ETKM, LLO BiAnNoBigae
iCHYtOUYMM HOpPMaMm Ta 3HaxoAMTbCS B
[OCTYMHOMY MicCLj, LLIO MOXHa BUKOHATN
1 nicns iHcTanauii. AKWo X BUka He
BXOOWTb B KOMMMEKT (Mpsime nia’eqHaHHs
B eneKkTpomepexy), abo poseTka He
3HaxoaWTbCs B AOCTYNMHOMY MiCLli, TakoX
i nicns iHcTanauji, To cnig BMOHTyBaTH
HaneXHU ABOX-NOMIOCHUA BUMUKAY, AKNIA
3ab6e3neunTb NoBHE BiAKIIOYEHHS Big Mepexi
B ymoBax nepeHanpyru |l kateropii, B NoBHin
BiANOBIQHOCTI 3 NpaBunamu iHcTanauii.
YBara! nepeq TMM SIK 3HOBY MiAKMOUNTI
BUTSDKKY 4O efnleKTpoMepexi i
nepeBipuTU NpPaBuUsbHICTL POBOTH,
3aBXAMN KOHTpOSoMTE Wob LWHYpP
Mepexi 6yB 3MOHTOBaHMI BipHO.



BiactaHb H/XKHBOT BiAYaCTUHU BUTSKKN
[0 nocyay Ha KyXOHHil nnuti Mmae 6yTtn

He MeHLwwe 50cm, y Bunagky enekTpuyHux
nnuT, Ta 65cm, y BUNaaKy ra3oBux Ta
KOMOIHOBaHWUX NAUT.

HeobxigHo npuiitMaTtu Ao yBaru BiacTaHi,
AKLLIO BKa3ylTbCA B IHCTPYKLUIi 3 iHCTansAuii
rasoBoi NAUTK.

4. OBCITYTOBYBAHHA

YBara! Nepep 6yab-sikoto onepawieto
YNCTKM YK 06CNyroByBaHHS,

BiJ €AHANTE BUTSXKY Bif
erneKkTpoMepesxi, BUTArYHOUUN BUNKY
abo BigkntoYaym rofioBHUI BUMMUKAY
xutna.

BuTsKka Mae YNCTUTUCL HacCTO i IK 30BHi

Tak i B cepeyHi (Mo KpamHii Mipi 3 Tako X

nepioanYHICTIO 5K | Aornsaa 3a dinbTpamu

Ons 3aTpUMaHHs Xupis). [ns 4mcTku

BVIKOPVICTOBYWMTE crneLjianbHy cepBeTky,

HaMoO4eHy HeWTpanbHVM PiAKUM MUOYUM

3acobomM. He BMkopuCTOBYITE 3acobu Lo

MatoTb abpasunBHi maTepianu.

HE BUKOPUCTOBYWTE CIMPT!

& YBara! He BMKOHaHHSA npaBun YNLLEHHS
i 3aMiHKn PINbTPIB MOXe NpUBECTUN A0
PU3NKY BUHUKHEHHS NoXxexi. Tomy
pekoMeHAyEMO AOTPUMYyBaTUCh
NpuBEAEHVX IHCTPYKLN.

3HiMaeTbCs Besika BiANoOBiAanbHICTb B

3B’513KY 3 MOXXITUBUMM YLLKOOXKEHHAMM

OBUIyHa i NOXeXamu, L0 BUHUKIIN

BHaCMi0OK HEBIPHOrO PEMOHTY abo He

BMKOHAHHS BULLLEONUCaHMX NonepeskeHb.
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4.1 ®inbTP 3aTPUMKM XKUPIB

MoBWHEH YNCTUTUCHL OAMH pa3 Ha MicsiLb
HEe CUIbHOAIYMMM MUYUMK 3acobamu,
BpY4YHy ab0 B MOCYAOMUIAHIN MaLUUHi npu
HW3bKili TemnepaTypi i 3 KOPOTKAM LIMKITOM.
[Mpy MUTTI B NOCYJOMUIHIN MaLUWHI
MeTaneBuit inbTp 3aTPUMKM XUPY MOXe
BTPaTUTK KOMIpP, ane “oro xapakTepucTukn
3 (INbTPYBaHHSA XOAHUM YMHOM He
3MIHATBCA.

4.2 ByrinbHun ¢inbTp, HE nignsrae
MUTTIO

[MepeBipka ByrinbHOro insTpy Ha
HaCWYeHHs1 NpoBOANTLCS Nicns GinbLu
MEHLL JOBroro nepiogy BUKOPUCTaHHS B
3anexHOCTI Bif TUMY KyXHi i perynspHocTi
O4MCTKM PinbTPy XUpiB. Y Byab-akomy
BMNagKy HeobXigHO 3aMiHSTV NaTpoH
MaKCMMYM KOXHi YOTUPKU MicCALi.

HE nignsrae MuTTIO Y/ NOHOBIEHHIO.
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5. EJIEMEHTU KEPYBAHHA
Butspkka obnagHaHa naHennto KoMaHza
3 KOHTPONEM LUBMAKOCTI BUTAryBaHHS
Ta KOHTPOJIEM CBITNa Ansi OCBITNEHHS
BapWIbHOI MOBEPXHI.

¥ O % %

17770

1. ON/OFF cBitno

2. OFF gBuryHu / MiHimanbHa NOTYXHIiCTb
BCMOKTYBaHHS

3. CepeaHs NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS

4. MakcumarnbHa NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS
BukopucToByinTe IHTEHCMBHY LUBUAKICTb Y
BUNagKy ocobrnvBo BUCOKOI KOHLEHTpaLii
KYXOHHMX napiB. PEKoMeHayeEMO BKIMHOUYNUTH
BUTSDKKY 3@ 5 XBUIMUH [0 novaTky
roTyBaHHS iXi | 3anNUWNTN NOro BKIOYEHUM
Ha npoTA3i 15 XBUIMUH Nicnsa 3akiHYeHHs
roTyBaHHS iXi.

6. OCBIT/TOBAJIbHNA
MPUNAL

BigkniounTu npunag Bif enekTpomMepexi.

/N Yeara! MepLu Hix TopkaTit namnm
HeobXiAHO BNEBHUTUCS LLO BOHU
O0XOJonu.

BukopucToByiiTe Ans LpbOro nuile

ranoreHHi namnu Ha 12V -20W makc

- GU4 - @35mm, He JOTOPKYIOUNCH [0 HUX

pykamu.
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TORODUNK ONNEL

Készonjiik, hogy Electrolux terméket vasarolt. On olyan késziilék tulajdonosa lett, mely
mogott tdbb évtizedes szakmai tapasztalat és innovacié all. Rendkivuli tudasat és stilusos
megjelenését az On igényei ihlették. Valahanyszor csak hasznalja, biztos lehet abban, hogy
a benne foglalt tudas a siker garanciaja. Koszontjuk az Electrolux vilagaban.

Latogassa meg a weboldalunkat:

@ Kezelési tanacsok, kiadvanyok, hibaelharitd, szerviz informaciok:
www.electrolux.com
7 Tovabbi elényokért regisztralja készulékét:
www.electrolux.com/productregistration

Kiegésziték, segédanyagok és eredeti alkatrészek vasarlasa a készilékhez:
% www.electrolux.com/shop

KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A -
A kovetkez6 jelzéssel ellatott anyagokat hasznositsa Ujra: o, Ujrahasznositashoz tegye a
megfelelé konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kornyezetlink és egészségiink védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A = tilté szimbolummal ellatott késziiléket ne dobja
a haztartasi hulladék k6zé. Juttassa el a készlléket a helyi Ujrahasznosito telepre, vagy
Iépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért felelds hivatallal.

VASARLOI TAMOGATAS ES SZERVIZ

Kizardlag eredeti alkatrészek hasznalatat javasoljuk.
Ha készllékével a szervizhez fordul, legyenek kéznél az alabbi adatok.
Ezek az informaciok az adattablan olvashatok. Tipus, Termékszam, Sorozatszam.

A Figyelmeztetés - Biztonsagi informacidk
Altalanos informéaciok és hasznos tanacsok
Kornyezetvédelmi informaciok.

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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1. /\ BIZTONSAGI
ELOIRASOK

& Figyelem! Ezen kézikdnyv utasitasait
szigoruan be kell tartani. Az itt
feltintetett utasitasok be nem
tartasabdl szarmazoé barmilyen hiba, kar
vagy tlzesettel kapcsolatban a gyarté
felelésséget nem vallal. Az elszivo
kizarélag haztartasi felhasznalasra
készlilt.

& Vigyazat! A késziléket mindaddig ne
kosse be az elektromos hélozatba,
amig a beszerelést teljesen be nem
fejezte.

Takaritas vagy karbantartas el6tt
minden esetben kosse ki az elszivot

az elektromos halézatbdl a villasdugd
kihizasa vagy a lakas f6 biztositékanak
lecsapasa révén.

Valamennyi tizembe helyezési és

karbantartasi mivelethez hasznaljon

védbkeszty(t.

A készulék nem arra készilt, hogy

gyermekek, vagy csokkent fizikai vagy

értelmi képességekkel rendelkezd,
tapasztalatok és ismeretek hijan levé

emberek hasznaljak, hacsak nem a

biztonsagukért felelés személy felligyelete

alatt, vagy ha ez a személy a készulék
hasznalatat megtanitotta.

Ugyeljenek a kisgyermekekre, nehogy a

készulékkel jatszanak.

Az elszivot a fém zsirszird (racs) nélkdl

soha ne hasznalja!

A konyhai paraelszivot SOHA nem szabad

lerako feluletnek hasznalni, kivéve, ha

kifejezetten fel van tiintetve ez a lehet6ség.

A helyiségnek elegend6 szellézéssel

kell rendelkeznie, amennyiben a konyhai

elszivot gaz és mas tiuzeléanyaggal

mikodtetett készulékekkel egyidében
hasznaljak.

Az elszivott levegét nem szabad olyan

kéménybe, flstcsébe vezetni, amelyet gaz

vagy mas tlzel6anyagok égéstermékeinek
elvezetésére hasznalnak.

Az elszivé alatt szigoruan tilos flambirozott

ételeket késziteni. A nyilt lang hasznalata

karositja a filtereket, tlizveszélyt okozhat,
ezért minden esetben kerlni kell.

B& zsiradékban stitni csak ellenérzés

mellett szabad, nehogy a tulhevilt olaj vagy

zsir meggyulladjon.
Figyelem! F6zés kozben a felszalld
forré levegd a készllékhazat
felmelegitheti!

A flustelvezetésre vonatkoz6 miszaki
és biztonsagi intézkedések tekintetében
szigoruan be kell tartani a helyi illetékes
hatésagok elbirasait.
Az elszivot gyakran kell tisztogatni,
mind beliilrél, mind kiviilrél. (LEGALABB
HAVONTA EGYSZER, minden esetben
betartva ezen kézikdnyvben kifejezetten
el6irt karbantartasi utasitasokat.)
Az elszivo tisztantartasara, valamint a
filterek cseréjére és tisztitasara vonatkozo
el6irasok be nem tartasa tlizveszélyt okoz.
A paraelszivoét ne hasznalja szabalyosan
beszerelt izzélampa nélkul, mert aramutés
veszélye léphet fel.
A kézikdnyvben szerepl6 utasitasok be nem
tartasabol kdvetkez6 kellemetlenségekeért,
karokért vagy tlizesetekért a gyarté nem
vallal felelsséget.
Figyelem! A csavarok és rogzit
eszkdzok nem eldiras szerinti
behelyezése aramitést okozhat.

2. HASZNALAT

A paraelszivé a f6zés kdzben keletkezd fust
és para elszivasara szolgal.

A mellékelt beszerelési utmutatoban fel van

tintetve, hogy a kulsé kivezetés, & vagy
a szlrt, bels6 kornyezetbe visszaforgatott
valtozat koziil melyik hasznalhat6 az On
késziilékéhez 1@,

3. FELSZERELES
A haldzati fesziiltségnek azonosnak kell
lennie a konyhai paraelszivo belsejében
elhelyezett miiszaki adattablan feltlintetett
feszultséggel. Ha az elszivo rendelkezik
villasdugoval, csatlakoztassa egy
hozzaférhet6 helyen elhelyezett, az
érvényben 1év6 szabvanyoknak megfelel
dugaszol6 aljzathoz, akar a beszerelést
kévetden is. Ha nem rendelkezik
csatlakozodugoval (kozvetlen csatlakozas
a haldzathoz) vagy a dugaszolé aljzat nem
hozzaférhetd, szereljen fel egy szabvanyos,
kétpolusi megszakitot akar a beszerelést
kovetben is, amely lll. tularam-kategodria
esetén biztositja a halézatrdl valé teljes
levalasztasat, a telepitési szabalyoknak
megfeleléen.

Figyelem! mielétt az elszivo aramkoret

visszakoti a halozatba és ellendrzi,

hogy az elszivo helyesen mikddik-

e, mindig ellenérizze azt is, hogy

a halozati vezeték beszerelése

szabalyos-e.



A f6z6készulék felllete és a konyhai
szagelszivo legalsé része kozotti minimalis
tavolsag nem lehet kisebb, mint 50cm
elektromos f6z6lap, és 65cm gaz vagy
vegyes tlzelésl f6z6lap esetén.

Ha a gazf6z6lap beszerelési utasitasaban
ennél nagyobb tavolsag szerepel, azt
kellfigyelembe venni.

4. KARBANTARTAS

/N Figyelem! Takaritas vagy karbantartas
el6tt minden esetben kosse ki az
elszivot az elektromos halézatbol a
villdsdugo kihuzasa vagy a lakas 6
biztositékanak lecsapasa réevén.

Az elszivét gyakran kell tisztitani, mind

belllrél, mind kivilrél (legalabb olyan

gyakran, mint a zsirsz(r6 filterek tisztitasat).

A tisztitashoz hasznaljon semleges

folyékony mosdszerrel atitatott nedves

ruhat. Kerllje a surolészert tartalmazé
mososzerek hasznalatat.

NE HASZNALJON ALKOHOLT!

/N Figyelem! Az elszivé tisztan tartasara,
valamint a filterek cseréjére vonatkoz6
el6irasok be nem tartasa tlizveszélyt
okoz. Ezért felhivjuk figyelmét, hogy
tartsa be az utasitasokat.

A helytelen karbantartas, vagy a fent

emlitett utasitasok be nem tartasa miatt a

motorban esetleg bekdvetkezé karok vagy

tlzesetek miatt semmiféle felel6sséget nem
vallalunk.
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4.1 Zsirszro filter

Havonta egyszer nem agressziv
tisztitészerrel, kézzel vagy
mosogatdgépben, alacsony héfokon és
révid ciklussal el kell mosogatni.
Mosogatégépben torténé mosogatas a
zsirsz(r6 elszinezédését okozhatja, de ez
nem valtoztat hatékonysagan.

4.2 NEM Moshaté aktiv szénfilter.

A szénfilter telitédése tobbé vagy kevésbé
hosszu id6 alatt térténik meg, a tlizhely
tipusatdl és a zsirsziiré tisztogatasanak
rendszerességétdl figgden. Mindenképpen
cserélni kell a betétet legalabb négy-
havonkeént.

NEM lehet kimosni vagy regeneralni
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5. KEZELOSZERVEK

Az elszivo szivaserésség-szabalyozoval
és f6zblapvilagitas-kapcsoloval ellatott
kezel6panellel rendelkezik.

2999

6. VILAGITAS

Barmilyen karbantartasi munka

megkezdése elbtt szlintesse meg az

elszivo aramellatasat, kdsse ki a halézatbol.

& Figyelem! Mielétt a lampakhoz érne,
gy6z6djon meg roéla, hidegek-e.

Csak 12V - 20W max - GU4 - @35mm

halogén égéket hasznaljon, vigyazzon arra,

hogy kézzel ne érjen hozzajuk.

1. Vilagitas BE/KI

2. Motor KI / Legkisebb elszivé teljesitmény
3. Kdzepes elszivo teljesitmény

4. Maximalis elszivo teljesitmény.

Amikor a konyhaban kuléndsen nagy a
parakoncentracio, hasznalja a nagyobb
sebességet. Javasoljuk, hogy fézés el6tt 5
perccel kapcsolja be az elszivét, és a f6zés
befejezése utan 15 percig mikodtesse
tovabb.




CESTINA 7

MYSLIME NA VAS

Dékujeme, Ze jste si zakoupili spotfebic¢ znacky Electrolux. Vybrali jste si produkt, se kterym
jsou spjaty desitky let profesionalnich zku$enosti a inovaci. Tento dimysiny a stylovy
spotiebi¢ byl navrzen s ohledem na jeho uzivatele. Kdykoliv jej proto pouzivate, mizete se
spolehnout, Ze pokazdé dosahnete skvélych vysledku. Vita Vas Electrolux.

Navstivte nase stranky ohledné:

Rady ohledné pouzivani, brozury, poradce pfi potizich, servisnich informaci:
www.electrolux.com

Registrace vasSeho spotrebice, kterou ziskate lepsi servis:
www.electrolux.com/productregistration

spotrebic:
www.electrolux.com/shop

E
Nakupu pfislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dil( pro vas

POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Y

Recyklujte materialy oznacené symbolem Lo, Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejnerl k recyklaci.

Pomahejte chranit Zivotni prostfedi a lidské zdravi a recyklovat elektrické a elektronické
spotrebice uréené k likvidaci. SpotfebiCe oznacené pfislusSnym symbolem jé’ nelikvidujte
spolu s domovnim odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim sbérném dvore nebo
kontaktujte mistni urad.

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporucujeme pouzivat originalni nahradni dily.
PFi kontaktu se servisnim stfediskem se ujistéte, Zze mate k dispozici nasledujici udaje.
Tyto informace jsou uvedeny na typovém stitku. Model, vyrobni &islo (PNC), sériové Cislo.

A Upozornéni / Dulezité bezpe¢nostni informace.
VSeobecné informace a rady
@ Poznamky k ochrané zZivotniho prostiedi.

Zmeény vyhrazeny.



www.electrolux.com

1. /!\ BEZPECNOSTNI POKYNY

/\\ Pozor! Viyrobce odmita prevzit
jakoukoliv odpovédnost za pfipadné
zavady, Skody nebo vzniceni digestore,
které byly zplsobeny nedodrzenim
téchto predpisu. Digestof byla
projektovana k vylu¢né domacimu
pouziti.

& Upozornéni! Nenapojujte pfistroj na
elektrickou sit, dokud nebyla zcela
dokonc¢ena jeho instalace.

Pfed provedenim jakéhokoliv Ukonu
Cisténi nebo udrzby, je tfeba odpojit
kryt od elektrické sité tak, ze se odpoji
od zasuvky nebo vypnutim hlavniho
vypinace obytné jednotky.

PFi vSech instalac¢nich a udrzbovych pracich

pouZivejte pracovni rukavice.

PFistroj neni ur¢en k pouzivani pro déti

nebo pro osoby se snizenymi fyzickymi,

smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi,
které s nim nemaji zkuSenost a neznaji
ho. Tyto osoby muUzou s pfistrojem
zachazet pouze tehdy, kdy jsou pod
dohledem odborného personalu nebo jsou
specialné vyskoleny k jeho pouziti osobou
odpovédnou za jejich bezpecénost.

Déti musi byt pod dohledem, aby si s

pristrojem nehraly.

Nikdy nepouzivejte kryt bez spravné

namontované mrize!

Kryt nesmi byt NIKDY pouzivan jako

odkladaci plocha. Mize se tak stat pouze

ve specificky uvedenych pfipadech.

Mistnost musi byt vybavena dostate¢nou

ventilaci, v pfipadé, Ze je kuchynsky kryt

pouzivan souc¢asné s jinymi pfistroji s

plynovym spalovanim nebo spalovanim

jinymi palivy.

Odsavany vzduch nesmi byt odvadén do

odvodu pouzivaného pro odpad koufu

z pristroju na plynové spalovani nebo

spalovani jinych paliv.

Je pfisné zakazano vafit jidla s volnym

plamenem pod krytem.

Pouziti otevieného plamene je Skodlivé pro

filtry a mUze se stat pfFicinou pozarq, je tedy

tfeba se mu vyhnout v kazdém pfipadé.

Smazeni je tfeba provadét pouze za stalé

kontroly, aby nenastala situace, kdy se olej

prehfeje a dojde k jeho vzniceni.
Pozor! Pfistupné ¢asti se mohou
znacné rozpalit, pokud jsou pouzivany
soucasné s varnym zafizenim.

Pokud se tyka technickych a

bezpecnostnich opatfeni, ktera je tfeba

zaujmout pfi odvadéni koure, je tfeba uzce
dodrzovat normy mistnich odpovédnych
organdu.
Kryt je tfeba Casto Cistit jak vnitfné, tak z
vnéjsku (ALESPON JEDNOU ZA MESIC),
je tfeba v kazdém pfipadé dodrzovat
vSe, co je uvedeno v navodu k udrzbé
popsaném v tomto manualu).
Nedodrzovani norem &isténi krytu a vymény
a cisténi filtrd se maze stat pricinou pozaru.
Nepouzivejte ¢i nenechavejte digestor bez
fadné nastavenych sviditel a nevystavujte
se tak nebezpedi elektrického vyboje.
Vyrobce se zfika jakékoliv odpovédnosti
za eventualni nepfijemnosti, Skody nebo
pozary zpusobené na pfistroji, které
jsou nasledkem nedodrzovani pokynu
uvedenych v tomto manualu.
/N Pozor! Pokud instalace $roubd a
uchytnych zafizeni neni provedena
v souladu s timto navodem, hrozi
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

2. POUZITI

Digestor slouzi k odsavani dymu a par pfi
vareni.

V pfilozené pfirucce je vyznaceno, v jaké
verzi je mozné pouzivat Vam vlastnény
model, tj. bud’ v odsavaci verzi s vyvodem

navenek @ anebo filtrujici s vnitni
recyklazi vzduchu .

3. INSTALACE
Sitové napéti musi odpovidat napéti
uvedenému na Stitku s charakteristikamii
umisténému uvnitf krytu. Pokud je kryt
vybaven pfipojkou, staci jej zapojit do
zasuvky odpovidajici stavajicim normam,
ktera se nachazi ve snadno dosazitelném
prostoru i po provedené montazi. Pokud
kryt neni vybaven pfFipojkami (pfimé
pfipojeni k siti) nebo se zasuvka nenachazi
ve snadno dosazitelném prostoru i po
provedené montazi , je tfeba pouzit
dvojpolovy vypina¢ odpovidajici normam,
ktery zaruci uplné odpojeni od sité v
podminkach kategorie prepéti lll, v souladu
s pravidly instalace.
Pozor! Dfive nez opét napojite obvod
digestore na sitové napajeni a ovéfite
spravné fungovani, zkontrolujte si
vzdy, Ze sitovy kabel byl spravné
namontovan.



Minimalni vzdalenost mezi podporou
nadoby na varné ploSe a nejnizsi ¢asti
digestofe nesmi byt mensi nez 50cm

v pfipadé elektrickych sporak 65cm v
pfipadé plynovych & smiSenych sporaku.
Pokud navod na instalaci varného zafizeni
na plyn doporuguji vétsi vzdalenost, je tfeba
se timto pokynem fidit.

4. UDRZBA

/N Pozor! Pred jakoukoliv operaci &i§téni
¢i udrzby odpoijte digestor od elektrické
sité, vyjméte zatrcku anebo vypnéte
hlavni spina¢ bytu.

Digestof musi byt ¢asto ¢isténa, jak uvnitf

tak zevné (alespon stejné Casto jako je

provadéna udrzba filtr( proti mastnotam).

Pro cisténi je tfeba pouzit latku navihéenou

denaturovanym lihem anebo neutralnimi

tekutymi Cisticimi prostfedky. Nepouzivejte
prostfedky obsahujici brusné latky.

NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

/N Pozor! Nedodrzeni norem ¢&isténi
pristroje a vyménovani filtrd by mohlo
vést k pozarim. Doporuc€ujeme tedy
dodrzovat navod k pouziti.

Vyrobce odmita jakoukoliv zodpovédnost

za $kody na motoru, pozary zpusobené

nespravnou udrzbou ¢i nedodrzenim vyse
uvedeného upozornéni.

CESTINA 73

4.1 Tukovy filtr

Tukovy filtr se musi 1 x do mésice vygistit .
Je mozné jej Cistit ruéné jemnym mycim
prostfedkem nebo v kuchyriské mycce pfi

4.2 NEUMYVATELNY filtr s aktivnimi
uhliky

Saturace filtru s uhlikem nastane po vice
¢i méné dlouhém uziti, tj. zavisi na typu
kuchyné a pravidelném cisténi filtru proti
mastnotam. V kazdém pfipadé je nutné
nahradit patronu maximalné jednou za 4
mesice.

NEMUZE byt umyvan &i regenerovan.
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5. PRIKAZY

Odsavac je vybaven ovladacim panelem s
ovladanim rychlosti odsavani a zapinanim
osvétleni pracovni plochy.

¥ O¥Y % %

19770

6. OSVETLENI

Odpojte pfistroj z elektrické sité.

/N Pozor! Dfive nez se doktnete svitidel si
ovérte Ze vychladla.

Pouzivejte pouze halogenova svitidla o

vykonu 12V - 20W max - GU4 - @35mm

a davejte pozor, abyste se jich nedotykali

rukama.

1. ON/OFF svétel

2. OFF motor0 / Saci vykon minimalni

3. Saci vykon stfedni

4. Saci vykon maximalni.

V pfipadé velmi intenzivni koncentrace
kuchyriskych par pouzijte maximalni saci
vykon. Doporucuje se zapnout digestor 5
minut pfed zahajenim vareni a vypnout ji
cca 15 minut po ukonéeni vareni.
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MYSLIME NA VAS

Dakujeme, Ze ste si zakupili spotrebi& znagky Electrolux. Vybrali ste si vyrobok, ktory v sebe
skryva desatrocia odbornych skusenosti a inovacii. Domyselny a Stylovy — pri jeho navrhu
sme mysleli na vas. Preto si pri kazdom pouziti mézete byt isti, Ze dosiahnete vynikajuce
vysledky. Vitajte vo svete Electrolux.

Navstivte nasu stranku, kde najdete:

@ Tipy na pouzivanie, brozury, rieSenie problémov a informacie o udrzbe:
www.electrolux.com

Zaregistrujte si produkt a vyuzite tak este lepSi servis:
www.electrolux.com/productregistration

Do spotrebi¢a si mdzete zakupit’ prisluSenstvo, spotrebny material a originalne
% nahradné diely:

www.electrolux.com/shop

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Y
Materialy ozna¢ené symbolom o odovzdaijte na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu.

Chrarite zivotné prostredie a zdravie fudi a recyklujte odpad z elektrickych a elektronickych

spotrebicov. Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom >§ spolu s odpadom z
domacnosti. Vyrobok odovzdajte v miestnom recyklacnom zariadeni alebo sa obratte na
obecny alebo mestsky urad.

STAROSTLIVOST A SLUZBY ZAKAZNIKOM

Odporucame, aby ste pouzivali originalne nahradné diely.
Ked budete kontaktovat servis, nezabudnite si pripravit nasledujuce udaje.
Tieto informacie najdete na vyrobnom Stitku. Model, ¢islo vyrobku, sériové ¢&islo.

A Varovanie/upozornenie — Bezpe¢nostné pokyny.
VSeobecné informacie a tipy
Ochrana zivotného prostredia.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. /\\ BEZPEGNOSTNE POKYNY

& Pozor! Prisne sa dodrziavat navodom
uvedenymi v tejto prirucke. Vyhyba
sa kazdej zodpovednosti za pripadne
nespdsoblivosti, Skody alebo nehody
spbsobené nedodrziavanim navodov
uvedenych v tejto prirucke. Odsavac
pary bol projektovany vynimocne pre
pouzivanie v domacnosti.

& Varovanie! Nenapojit zariadenie na
elektricku siet’ skor ako instalacia nie je
celkovo ukoncena.

Skor ako sa zacne akakolvek ¢innost
Cistenia alebo udrzby, odpojit odsavac
pary od elektrickej siete odpojenim
zastréky alebo vypnutim hlavného
vypinaca bytu.

Pri vSetkych intalacnych a udrzbarskych

pracach pouzivajte ochranné pracovné

rukavice. Spotrebi¢ nie je uréeny na
pouzivanie osobami (vratane deti) so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo

mentalnymi schopnostami alebo s

nedostatkom skusenosti a vedomosti,

pokial im osoba zodpovedna za ich
bezpecnost neposkytuje dohlad alebo ich
nepoucila o pouzivani spotrebica.

Deti musia byt pod dohladom, aby sa

nehrali so zariadenim.

Nepouzivat NIKDY odsavac pary bez

spravne namontovanej mriezky!

Odsavac pary sa nesmie NIKDY pouzivat

ako oporna plocha, iba za predpokladu,

Ze je to vyslovne ur€ené. V pripade, ze

sa kuchynsky odsavac¢ pouziva sucastne

s inymi zariadeniami, ktoré su v styku s

plynom alebo inymi horfavinami, miestnost

musi byt zariadena vhodnou ventilaciou.

Odsavaci vzduch nesmie byt odvadzany

do toho istého odvodu, ktory sa pouziva

na odvod dymov, ktoré vylucuju zariadenia
spalujuce plyny alebo iné horlaviny.

Je prisne zakdzané pod odsavaom pary

pripravovat jedla na plameni.

Pouzitie volného plamena poskodzuje filtry,

¢o moze byt pri€inou vyvolania poziaru,

preto sa ho v kazdom pripade treba
vyvarovat. Vyprazanie potravin sa musi
vykonavat pod kontrolou a treba sa vyhnat’
tomu, aby prepaleny olej zacal horiet.

/\\ Pozor! Pri pouziti spolu s varnymi
spotrebi¢mi, pristupové Casti sa moézu
znacne zohriat.

Co sa tyka technickych a bezpe&nostnych

opatreni schvalenych pre odvod dymov, je

potrebné dodrziavat sa presne predpismi

stanovenymi prislusnymi miestnymi dradmi.
Odsavac pary je potrebné pravidelne Eistit
vnutorne aj zvonku (ASPON JEDENKRAT
ZA MESIAC, akokolvek reSpektovat ako je
vyslovene uréené v pouceniach o udrzbe
uvedenych v tejto prirucke).
Nedodrziavanie pravidiel tykajucich sa
Cistenia odsavaca pary a vymeny a Cistenia
filtrov, vyvolava nebezpecenstvo vzniku
poziaru. Nepouzivat alebo nenechat
odsavac pary bez spravne namontovanych
Ziaroviek koéli moznému nebezpecenstvu
elektrického otrasu. Neberu sa do uvahy
Ziadne zodpovednosti za pripadné
neprimerannosti, Skody a poziare vyvolané
zariadenim, pochadzajuce z nedodrziavania
sa navodov uvadzanych v tejto prirucke.
& Pozor! Chybajlica instalacia skrutiek

a upeviovacich zariadeni v sulade

s tymito pokynmi m6ze mat za

nasledok ohrozenie elektrickym

pradom.

2. POUZIVANIE

Odsavac pary sluzi pre odsavanie dymov a
par pochadzajuce z varenia.

V priloZenej prirucke pre instalaciu je
uvedené, ktoru verziu je mozné pouzivat
pre Vas model medzi odsavacou verziou s

vonkajSou evakuaciou @ alebo filtraénou

s vnutornou recirkulaciou .

3. MONTAZ

Napatie siete musi zodpovedat s napatim

udanym na etikete charakteristiky

umiestnené vo vnutri odsavaca pary. Ak

je predlozena zastréka, zapojit odsavac

pary do rozvodu zhodného so stanovenymi

pravnymi predpismi na pristupnom tuzemi
aj po instalacii. Ak nie je predlozena
zastrcka (priamy spoj so sietou), alebo
zastrcka nie je umiestnena na pristupnom
uzemi, aj po instalacii, pripojit dvojpdlovy
vypina¢ zhodny s predpismi, ktoré zarucuju
kompletné odpojenie sa zo siete podla
podmienok kategoérie nadmierného napatia

I, v zhode s pravidlami instalacie.

& Upozornenie! Pred napojenim okruhu
odsavaca pary do privodovej elektrickej
siete a pred kontrolou jeho spravnej
¢innosti, skontrolovat stale, aby kabel
siete bol spravne namontovany.



Minimalna vzdialenost medzi povrchom
podstavca pre nadoby na kuchynskom
sporaku a najspodnejSej Casti kuchynského
odsavaca pary nesmie byt kratSia ako
50cm v pripade elektrického sporaka a

ako 65cm v pripade plynového alebo
kombinovaného sporaka.

Ak navody kuchynského plynového aparatu
uvadzaju vacsiu vzdialenost, je ptrebné s
tym pocitat’.

4. UDRZBA

Skoér ako zacina ktorakolvek udrzba,

odpojit odsavac pary z elektrického

vedenia. Odsavac pary sa pravidelne Cisti
zvonku aj zvnutra (aspon rovnako ¢astym
opakovanim ako sa vykonava udrzba
filtrov tuku). Na Cistenie pouzivat vlhké
platno s neutralnymi tekutymi Cistiacimi
prostriedkami.

Vyhnut sa pouzivania prostriedkov

obsahujucich Skrabacie latky.

NEPOUZIVAT ALKOHOL!

/N Upozornenie! NedodrZanie noriem
na Cistenie zariadenia a vymenu filtrov
predstavuje riziko poziaru. Odporuca sa
preto dodrziavat uvedené pokyny.

Odmieta sa akakolvek zodpovednost

za pripadné $kody na motore, poziare

vyvolané nespravnou udrzbou alebo

nedodrzanim vysSie uvedenych
upozorneni.
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4.1 Protitukovy filter - Musi byt Cisteny
jedenkrat za mesiac s nedrazdivymi
Cistiacimi prostriedkami, ru¢ne alebo v
umyvacke riadu s nizkou teplotou a s
kratkym umyvacim cyklom.

Umyvanim v umyvacke riadu, protitukovy
kovovy filter méze vyblednut, ale jeho
filtracné vlastnosti sa tym vobec nezmenia.

4.2 Aktivno uhlikovy filter NIE
umyvatelny

Nasytelnost uholného filtru sa odhaluje
iba po viac-menej predfzenom pouziti,

na zaklade typu kuchyne a pravidelnosti
Cistenia filtra tukov. V kazdom pripade je
nevyhnutné vymenit zasobnik maximalne
kazdé Styri mesiace.

NEMOZE byt umyvany alebo
regenerovany.
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5. OVLADACE 6. OSVETLENIE
Odsavac pary je vybaveny ovladacim Vypnite odsavac z elektrickej siete.
panelom s kontrolou odsavacej rychlosti a s & Upozornenie! Skor ako sa dotknete
kontrolou zapinania svietidla na osvetlenie Ziaroviek, presvedcte sa, Ze su
varnej pracovnej plochy. chladné.
Vymenit poSkodenu ziarovku.
Pouzivajte len halogénové Ziarovky 12V
A O% ¥ ¥ - 20W, max. - GU4 - @35mm, a dbajte

? ? ? ? pritom, aby ste sa ich nedotkli rukami.

1. ON/OFF svetla

2. OFF motory

3. - 4. - 5. Vykon odsavania minimalny (3),
priemerny (4), maximalny (5).

V pripade mimoriadného zhromazdenia sa
pary v kuchyni, pouzivat vacsiu rychlost.
Odporu¢ame zapnut odsavanie 5 minut
pred zacatim varenia a nechat ho v chode
este priblizne dalSich 15 minut po ukonceni
varenia.
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NE GANDIM LA DUMNEAVOASTRA

Va mulfumim ca ati achizitionat un aparat Electrolux. Ati ales un produs care include decenii
de experienta profesionala si de inovatie. Ingenios si stilat, a fost conceput special pentru
dumneavoastra. Pentru ca atunci cand il utilizati sa veti intotdeauna aceleasi rezultate
extraordinare. Bine ati venit la Electrolux.

Vizitati website-ul la:
Aici gasiti sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii care va ajuta la rezolvarea

unor probleme aparute si informatii despre service:
www.electrolux.com

Inregistrati-va produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
www.electrolux.com/productregistration

Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul
% dvs.:

www.electrolux.com/shop

PROTEJAREA MEDIULUI INCONJURATOR

2%

Reciclati materialele marcate cu simbolul . Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare.

Ajutati la protejarea mediului si a sanatatii umane si la reciclarea deseurilor din aparatele

electrice si electrocasnice. Nu aruncati aparatele marcate cu acest simbol g impreuna

cu deseurile menajere. Returnati produsul la centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.

SERVICIUL DE RELATII CU CLIENTII SI SERVICE

Va recomandam utilizarea pieselor de schimb originale.

Atunci cand contactati unitatea de Service, asigurati-va ca aveti disponibile urmatoarele
informatii.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu datele tehnice. Model, PNC, Numar de serie.

/N Avertisment / Atentie-Informatii privind siguranta.
Informatii generale si recomandari
Informatji privind mediul inconjurator.

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari fara preaviz.
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1. /N INSTRUCTIUNI PRIVIND

SIGURANTA

& Atentie! Urmariti indeaproape
instructiunile continute in acest
manual. Producatorul Tsi declina orice
responsabilitate in cazul daunelor
sau incendiilor provocate aparatului si
derivate dintr-o utilizare incorecta si din
nerespectarea instructiunilor continute
in acest manual. Hota a fost proiectata
excluziv pentru uz casnic.

/\\ Avertizare! Nu conectatj aparatul la
reteaua electrica pana cand nu ati
terminat de montat toata instalatia.
Tnainte de orice interventie de curétenie
si intretinere, deconectati hota de la
reteaua electrica, scotand stecherul
sau deconectand intrerupatorul general
al locuintei.

Pentru toate operatiile de instalare si

intretinere utilizati manusi de protectie.

Aparatul nu este destinat pentru a fi folosit

de catre copii sau persoane cu capacitati

fizice senzoriale si mentale reduse sau care
nu au experienta si cunostinta adecvata,
numai in cazul in care acestea sunt sub
supraveghere sau le sunt date instructiunile
de folosire a aparaturii de catre o persoana
responsabila cu siguranta acestora.

Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a

fi siguri ca nu se joaca cu aparatura.

Nu folositi niciodata hota fara montajul

corect al grilei!

Hota nu trebuie folositd NICIODATA ca

suprafata de asezare numai in cazul in care

este indicat in mod specific.

Localul trebuie sa fie destul de ventilat,

cand hota de bucatarie se foloseste

impreuna cu alte aparate cu combustie

de gaz sau alti combustibili. Aerul aspirat

nu trebuie sa treaca printr-o conducta

folosita pentru eliminarea fumul produs

de aparatele cu combustie de gaz sau alfi

combustibili. Este absolut interzis pregatirea

sub hota a mancarurilor cu flama. Folosirea
flacarii libere poate dauna filtrele si poate
crea incendii, asadar trebuie evitata in orice
caz. Friptura trebuie facuta sub control
pentru a evita ca uleiul prea incalzit sa se
aprinda.
Atentie! Partile componente cu care
am putea intra in contact se pot incalzi
considerabil Tn momentul in care se
folosesc impreuna cu aparatura pentru
_ pregatit mancarea.
In ceea ce privesc masurile tehnice si

de siguranta care trebuie sa fie adoptate

pentru evacuarea fumurilor este strict

necesar sa respectati regulamentele

n vigoare si sa apelati la autoritatile

competente locale. Hota trebuie sa

fie curatata tot des atat in interior cat

si in exterior (CEL PUTIN ODATA PE

LUNA, respectand in mod expresiv toate

indicatiile redate in instructiunile de

intretinere reproduse in acest manual)

Nerespectarea normelor de curatare a hotei

precum si neinlocuirea sau necuratarea

filtrelor poate crea la riscuri de incendii.

Nu folositi niciodata hota fara montajul

corect al becurilor pentru a nu crea riscuri

de scurtcircuit. Firma Tsi declina orice
responsabilitate pentru eventualele pagube,
daune sau incendii provocate de aparatura
ce provin din nerespectarea instructiunilor
redate Tn acest manual.

/\ Atentie! Neinstalarea suruburilor sau
dispozitivelor de fixare in conformitate
cu aceste instructiuni poate comporta
riscuri de natura electrica.

2. UTILIZARE

Hota serveste la aspirarea gazelor si
vaporilor rezultati din gatit.

Tn manualul de instalare atasat se indica
versiunea care se poate utiliza pentru
modelul achizitionat de Dumneavoastra, fie
versiunea cu aspiratie si evacuare externa

fie versiunea filtranta cu reciculare

interna .
3. INSTALAREA

Tensiunea din retea trebuie sa corespunda
cu tensiunea la care se refera eticheta
situata in interiorul hotei. Daca este
prevazuta cu stecher conectati hota la
o priza conform cu normele in vigoare,
pozitionata intr-o zona accesibila si dupa
instalare. Daca nu este prevazuta cu
stecher (conexiunea este direct la retea)
sau stecherul nu este pozitionat intr-o
zona accesibila si dupa instalare, aplicati
un intrerupator bipolar la norma care sa
asigure deconectarea completa de la retea
n conditjile categoriei de supratensiune |Il,
conform regulilor de instalare.
Atentie! inainte de a efectua
conectarea circuitului hotei la
alimentatia din retea si de a verifica
functionarea corecta, controlati
totdeauna daca cablul a fost montat in
mod corect.



Distanta minima intre suprafata suportului
recipientelor pe dispozitivul de gatit si
partea de jos a hotei nu trebuie sa fie mai
mica de 50cm in cazul maginilor de gatit
electrice, si de 65cm in cazul masinilor de
gatit cu gaz sau mixte. Daca instructiiunile
dispozitivului de gatit cu gaz specifica o
distanta mai mare, este necesar sa fineti
cont de aceasta.

4. INTRETINERE
/N Atentie! Inainte de orice interventie
de curatenie si intretinere, deconectati
hota de la reteaua electrica,
scotand stecherul sau deconectand
intrerupatorul general al locuintei.
Hota trebuie curatata frecvent (cel putin
cu aceeasi frecventa cu care se curata
filtrele anti-grasime), fie in interior cat si in
exterior. Pentru curatare folositi un material
imbibat cu detergenti lichizi neutri. Evitai
folosirea produselor pe baza de abrazivi
NU FOLOSITI ALCOOL!
/N Atentie! Nerespectarea normelor de
curatare a hotei si de inlocuire a filtrelor

conduce la potentiale riscuri de incendii.

Va sfatuim sa respectati indeaproape

instructiunile prezente in acest manual.
Producatorul isi declina orice
responsabilitate in cazul daunelor la motor
sau incendiilor provocate aparatului i
derivate dintr-o utilizare sau intretinere
incorecta precum si din nerespectarea
instructiunilor continute in acest manual.
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4.1 Filtru anti-grasimi - Trebuie curafat

o data pe luna cu detergenti neabrazivi,
manual sau utilizand masina de spalat
vase, la temperaturi scazute si folosind un
program scurt.

Filtrul metalic anti-grasimi, spalat cu masina
de spalat vase se poate decolora, dar nu-si
va pierde caracteristicile de filtrare.

4.2 Filtru cu carbon activ NElavabil
Saturatia filtrului de carbune depinde de
folosirea mai mult sau mai putin prelungita
a tipului de masina de gatit precum si de
curatarea regulara a filtrului pentru grasime.
in orice caz, cartusul filtrului trebuie inlocuit
cel mult la fiecare patru luni.

NU-I spalati sau refolositi
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5. COMENZI

Hota este dotata cu un panou de comanda,
de la care se modifica viteza de aspiratie si
se declanseaza aprinderea becurilor pentru
iluminarea blatului de aragaz.

¥ O¥Y % %

19710

6. ILUMINAT

Deconectati hota de la reteaua electrica.

/N Atentie! Inainte de a atinge becurile,
asigurati-va ca nu au o temperatura
ridicata.

Folositi doar becuri halogene de 12V -20W

max - GU4 - @35mm, avand grija sa nu le

atingeti cu mana.

1. ON/OFF (PORNIT/OPRIT) iluminat

2. OFF (OPRIT) motoare / Putere de
aspiratie minima

3. Putere de aspiratie minima

4. Putere de aspiratie maxima.

Se recomanda o viteza crescuta, in special
in cazul unei concentratii mari de vapori in
bucatarie. Va sfatuim sa o lasati sa aspire
5 minute Tnainte de a demara procesul

de coacere si de a o lasa in functiune, la
inchiderea procesului de coacere, pentru
inca 15 minute (aproximativ).
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Z MYSLA O TOBIE

Dzigkujemy za zakup urzadzenia Electrolux. Jest ono owocem dziesiecioleci doswiadczen
i innowacji. To pomystowe i stylowe urzgdzenie zostato zaprojektowane z myslg o Tobie.
Uzytkujac je, mozesz mie¢ zawsze pewnos¢ uzyskania wspaniatych efektéw. Witamy w
Swiecie marki Electrolux!

Odwiedz nasza witryne internetowa, aby uzyskac:

@ Wskazéwki dotyczgce uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu probleméw
oraz informacje dotyczace serwisu:
www.electrolux.com

@ Zarejestruj swoj produkt, aby uprosci¢ jego obstuge serwisowa:
www.electrolux.com/productregistration

Kupuj akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zamienne do
’% swojego urzadzenia:

www.electrolux.com/shop

OCHRONA SRODOWISKA

eY
Materiaty oznaczone symbolem o nalezy poddac¢ utylizacji. Opakowanie urzadzenia
wiozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu przeprowadzenia recyklingu.

Nalezy zadba¢ o ponowne przetwarzanie odpadéw urzgdzen elektrycznych i
elektronicznych, aby chroni¢ srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie. Nie wolno

X

wyrzucac urzgdzen oznaczonych symbolem 2 razem z odpadami domowymi. Nalezy
zwréci¢ produkt do miejscowego punktu ponownego przetwarzania lub skontaktowac sie z
odpowiednimi wtadzami miejskimi.

OBStUGA KLIENTA

Zalecamy stosowanie oryginalnych czesci zamiennych.

Kontaktujac sie z serwisem, nalezy przygotowac ponizsze dane.

Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej. Model, numer produktu, numer
seryjny.

A Ostrzezenie/przestroga — informacje dotyczace bezpieczenstwa.
Ogdlne informacje i wskazowki
Informacje dotyczgce srodowiska naturalnego.

Moze ulec zmianie bez powiadomienia.
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1. /N WSKAZOWKI
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Uwaga! Przy przeprowadzaniu
instalacji urzgdzenia nalezy postepowaé
wedtug wskazowek podanych w niniejszej
instrukcji. Producent uchyla sie od wszelkiej
odpowiedzialnosci za uszkodzenia
wynikte na skutek instalacji niezgodnej
z informacjami podanymi w niniejszej
instrukcji. Okap zostat zaprojektowany
wytacznie do uzytku domowego.

Ostrzezenie! Nie podtgczaé urzadzenia

0 sieci elektrycznej przed ukonczeniem
montazu. Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnos$ci czyszczenia lub konserwaciji
nalezy odtgczy¢ okap od zasilania, wyjmujac
wtyczke z gniazdka lub wytgczajgc gtowny
wytgcznik zasilania. Wszelkie czynnosci
montazowe i konserwacyjne wykonywac
w rekawicach ochronnych. Niniejsze
urzgdzenie nie jest przeznaczone do uzytku
przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych czy
umystowych, a takze nieposiadajace wiedzy
lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu
urzadzen, chyba, ze bedg one nadzorowane
lub zostang poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia przez osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.
Dzieci nalezy pilnowa¢, aby mie¢ pewnos¢,
ze nie bawig sie urzagdzeniem. Nie nalezy
nigdy uzywac okapu bez prawidtowo
zamontowanych filtréw! Okap nie powinien
by¢ NIGDY uzywany jako ptaszczyzna
oparcia chyba, ze taka mozliwos$¢ zostata
wyraznie wskazana. Pomieszczenie, w
ktorym okap jest uzywany tgcznie z innymi
urzadzeniami spalajgcymi gaz lub inne
paliwo powinno posiada¢ odpowiednig
wentylacje. Zasysane powietrze nie
powinno by¢ odprowadzane do kanatu
wykorzystywanego do odprowadzania spalin
wytwarzanych przez urzgdzenia gazowe
lub na inne paliwo. Surowo zabrania sig
przygotowywania pod okapem potraw z
uzyciem otwartego ognia (flambirowanie).
Uzycie otwartego ognia jest grozne dla
filtrow i stwarza ryzyko pozaru, a zatem nie
wolno tego robi¢ pod zadnym pozorem.
Podczas smazenia nalezy zachowac¢
ostroznos$¢, aby nie dopusci¢ do przegrzania
oleju, aby nie ulegt samozapaleniu.

Uwaga! Dostepne czesci moga ulec
Znacznemu nagrzaniu, jezeli bedg uzywane
razem z urzgdzeniami przeznaczonymi
do gotowania. W zakresie koniecznych

do zastosowania srodkéw technicznych i
bezpieczenstwa dotyczacych odprowadzania
spalin nalezy sScisle przestrzegac¢ przepisow
wydanych przez kompetentne wiadze
lokalne. Okap powinien by¢ czesto
czyszczony zardwno na zewnatrz jak i

od wewnatrz (PRZYNAJMNIEJ RAZ W
MIESIACU, z zachowaniem wskazowek
dotyczacych konserwacji podanych w
niniejszej instrukgji). Nieprzestrzeganie
zasad dotyczgcych czyszczenia okapu oraz
wymiany i czyszczenia filtrow powoduje
powstanie zagrozenia pozarem.

Celem uniknigcia porazenia pragdem nie
nalezy uzywac lub pozostawia¢ okapu bez
prawidtowo zamontowanych zaréwek.
Producent nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci za ewentualne szkody
lub pozary spowodowane przez urzadzenie
a wynikajgce z nieprzestrzegania zalecen
podanych w niniejszej instrukciji.

Uwaga! Nie dokrecenie $rub oraz
urzgdzen mocujgcych zgodnie z niniejszymi
instrukcjami moze spowodowac zagrozenia
natury elektryczne;j.

2. UZYTKOWANIE

Okap stuzy do wchtaniania oparéw
pochodzacych z gotowania.

W zatgczonej instrukgji instalacyjnej zostato
zaznaczone, ktorg wersje mozna uzywac
dla posiadanego przez Was modelu; wersje
wchtaniajgca z wydalaniem zewnetrznym

lub wersje filtrujacg o recyrkulacji
wewnetrznej @,

3. INSTALACJA OKAPU
Napiecie sieciowe musi odpowiada¢ napieciu
wskazanemu na tabliczce umieszczonej

w wewnetrznej czesci okapu. Jesli okap
jest wyposazony we wtyczke, nalezy

ja podtgczy¢ do gniazdka zgodnego z
obowigzujgcymi normami i umieszczonego
w fatwo dostepnym miejscu, rowniez po
zakonczonej instalaciji.

Jesli okap nie jest wyposazony we wtyczke
(bezposrednie podtgczenie do sieci) lub
wtyczka nie znajduje sie w fatwo dostepnym
miejscu, rowniez po zakonczonej instalacji,
nalezy zastosowac znormalizowany
wytgcznik dwubiegunowy, ktory umozliwi
catkowite odciecie od sieci elektrycznej

w warunkach nadpragdowych kategorii lll,
zgodnie z zasadami instalacji.

Uwaga! Przed ponownym podtgczeniem
obwodu okapu do zasilania i sprawdzeniem
poprawnosci jego dziatania nalezy sie
zawsze upewni¢, czy przewod zasilajgcy jest
prawidtowo zamontowany.



Minimalna odlegto$¢ migdzy powierzchnia,
na ktdrej znajdujg sie naczynia na
urzadzeniu grzejnym a najnizszg czescig
okapu kuchennego powinna wynosi¢ nie
mniej niz 50cm w przypadku kuchenek
elektrycznych i nie mniej niz 65cm w
przypadku kuchenek gazowych lub typu
mieszanego.

Jezeli w instrukcji zainstalowania kuchni
gazowej podana jest wieksza odlegtosc,
nalezy dostosowac sie do takich wskazan.

4. KONSERWACJA
/N Uwaga! Przed wykonaniem
jakiejkolwiek czynnosci czyszczenia lub
konserwaciji nalezy odtgczyc¢ okap od
zasilania wyjmujac wtyczke z gniazdka
lub wytgczajac gtéwny wytgcznik
zasilania.
Okap nalezy czesto czysci¢, tak wewnagtrz
jak i na zewnatrz (przynajmniej z tg sama
czestotliwoscia, z ktorg wykonuje sie
czyszczenie filtréw ttuszczowych) przy
uzyciu szmatki nawilzonej tagodnymi
Srodkami. Nie nalezy uzywac¢ srodkéw
$ciernych. NIE STOSOWAC ALKOHOLU!
& Uwaga! Nieprzestrzeganie przepisow
dotyczacych czyszczenia urzgdzenia
i wymiany filtrow powoduje powstanie
zagrozenia pozarem. Zaleca sie zatem
przestrzeganie podanych wskazoéwek.
Producent nie ponosi zadne;j
odpowiedzialnosci za ewentualne
uszkodzenia silnika lub pozary wynikajgce
z nieprzestrzegania zasad konserwacji oraz
wzmiankowanych wyzej instrukcji.
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4.1 Filtr przeciwtluszczowy

Musi by¢ czyszczony co najmniej raz w
miesigcu, za pomocg $rodka czyszczacego
nie zrgcego, recznie lub w zmywarce w
niskiej temperaturze i krétkim cyklu mycia.
Mycie w zmywarce metalowego filtra
tluszczowego moze spowodowac jego
nieznaczne odbarwienie, to jednak nie
pogarsza parametrow jego pracy.

4.2 Filtr weglowy NIE nadajacy sie do
mycia.

Nasycenie filtra nastepuje po krétszym lub
dtuzszym okresie uzytkowania w zaleznosci
od rodzaju kuchni i od regularnosci z

jaka jest wykonywane czyszczenie filtra
tluszczowego. Wktad filtra powinien byé w
kazdym razie wymieniony po uptywie nie
wiecej niz czterech miesiecy.

NIE wolno my¢ lub regenerowac filtra.
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5. STEROWANIE

Okap jest wyposazony w panel sterowania
z regulacjg predkosci turbiny zasysajgce;j
oraz wigcznikiem oswietlenia przestrzeni
roboczej pod okapem.

2999

1. ON/OFF $wiatta

2. OFF silniki / Minimalna moc zasysania
3. Srednia moc zasysania

4. Maksymalna moc zasysania.

W przypadku, gdy powietrze w
pomieszczeniu kuchennym jest szczegodlnie
zanieczyszczone, nalezy uzywac okapu
ustawionego na najwyzszg predkosc¢.
Zaleca sie uruchomienie okapu 5 minut
przed przystgpieniem do gotowania
jakichkolwiek potraw i pozostawienie go
wigczonym jeszcze przez ok. 15 minut po
zakonczeniu gotowania.

6. OSWIETLENIE

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek

operacji zwigzanych z konserwacjg

urzgdzenia, nalezy odigczy¢ okap od

zasilania energig elektryczna.

& Uwagal! Nie dotyka¢ zaréwek dopoki sg
gorgce.

Nalezy stosowac wytgcznie zarowki

halogenowe o maksymalnej mocy 20 W

- 12V - GU4 - @35mm. Nie nalezy dotyka¢

zaréwek rekami.
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MISLIMO NA VAS

Hvala vam $to ste kupili Electrolux uredaj. Izabrali ste proizvod koji sa sobom donosi
desetlje¢a profesionalnog iskustva i inovacija. Domisljat i elegantan, projektiran je misleci
na vas. Stoga, uvijek kada ga koristite, mozete biti sigurni znajuci da ¢ete svaki put dobiti
izvrsne rezultate. Dobrodosli u Electrolux.

Posjetite nasu internetsku stranicu za:

Dobivanje savjeta o koritenju, prospekata, rjieSavanju problema, servisnim
informacija:
www.electrolux.com

Registriranje vaseg proizvoda za bolji servis:
www.electrolux.com/productregistration

Kupovinu dodatne opreme, potroSnog materijala i originalnih rezervnih dijelova za
vas$ uredaj:
www.electrolux.com/shop

@ @

BRIGA ZA OKOLIS

/a%
Reciklirajte materijale sa simbolom . Ambalazu za recikliranje odloZite u prikladne
spremnike.
Pomozite u zastiti okoliSa i ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada od elektricnih

i elektronickih uredaja. Uredaje oznacene simbolom Zne bacajte zajedno s kuc¢nim
otpadom. Proizvod odnesite na lokalno reciklazno mjesto ili kontaktiraje nadleznu sluzbu.

BRIGA O KUPCIMA | SERVIS

Preporu€ujemo uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Kada se obracate servisu, provjerite da su Vam dostupni sljedeci podaci.
Informacije mozete pronaci na nazivnoj plocici. Model, PNC, serijski broj.

N Upozorenje / Oprez - sigurnosne informacije.
Opce informacije i savjeti

Informacije za zastitu okolisa.

Zadrzava se pravo na izmjene bez prethodne najave.
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1. & SIGURNOSNE UPUTE
& Pozor! Strogo se pridrzavajte uputstava
koje donosi ovaj priru¢nik. Otklanjamo
bilo kakvu odgovornost za eventualne
nezgode,smetnje ili pozar na aparatu
koji proizlaze iz nepostivanja uputstava
koje donosi ovaj priruénik. Kuhinjska
napa je projektirana iskljucivo za
kuc¢ansku uporabu.
& Upozorenje! Ne prikljucujte aparat
na elektricnu mrezu sve dok niste
kompletno zavrsili sa instaliranjem.
Prije bilo kakvog €iS¢enja ili odrzavanja,
iskop€ajte kuhinjsku napu s elektri¢ne
mreze vadedi utikag ili iskljuCujuci opci
kuéni prekidac/sklopku.
Ovaj aparat nije namijenjen uporabi od
strane djece ili osoba koje imaju smanjene
fiziCke,mentale ili osjetne sposobnosti, i
kojima nedostaje iskustva i saznanja osim
ako oni nisu nadgledani i obuc¢eni kako
upotrebljavati aparat od osoba koje su
odgovorne za njihovu sigurnost.
Trebate paziti na djecu da se ne igraju
s aparatom . Na upotrebljavajte nikada
kuhinjsku napu bez da je pregrada ili
mrezica pravilno montirana!
Ne upotrebljavajte NIKADA napu kao
podlogu na koju éete polagati predmete
ukoliko to nije jasno naglaseno.
Prostorija treba imati dovoljno
provjetravanje, kada je kuhinjska napa
upotrebljavana istovremeno s drugim
aparatima na plinski pogon ili na drugo
gorivo. Zrak koji se usisava ne smije
biti proveden u cijev koja se koristi za
izbacivanje dimova koje proizvode ostali
aparati na plinski pogon ili drugo gorivo.
Strogo se zabranjuje pripremanje hrane na
plamenu ispod nape.
Koristenje nekontroliranog plamena je
Stetno za filtre te moze izazvati pozar ,u
svakom sluéaju bi ga trebalo izbjegavati.
Drzite pod kontrolom postupak pri przenju
kako biste izbjeglii da se pregrijano ulje
zapali.
Pozor! Neki dijelovi se mogu znatno
zagrijati kada se koriste zajedno sa
aparatima za kuhanje.
Sto se tice tehnickih mjera kojih se treba
pridrzavati s obzirom na dimove, strogo se
pridrzavajte pravilnika nadleznih lokalnih
vlasti .

Kuhinjska napa se treba Cesto Cistiti i prati

i izvana i iznutra (BAREM JEDANPUT

NA MJESEC, postivajte sve ono sto je

navedeno u uputstvima za odrzavanje

koje donosi ovaj priruénik). Ne postivanje

propisa o CiS¢enju nape i zamjene i CiS¢enja

filtra povec¢ava opasnost od pozara.

Ne upotrebljavajte niti ostavljajte kuhinjsku

napu bez da ste pravilno montirali lampe jer

postoiji rizik od elektricnog udara.

Otklanjamo bilo kakvu odgovornost radi

eventualnih neprilika,Stete ili pozara koje

bi mogao izazvati aparat a koje proizlaze

iz nepostivanja uputstava koje donosi ovaj

prirucnik.

/N Upozorenje! Neinstaliranja vijaka i
zakovica u skladu s ovim uputama
moze stvoriti rizik od elektricne
opasnosti.

2. KORISTENJE

Kuhinjska napa sluzi usisu dima i pare koji
su posljedica kuhanja.

U prilozenoj knjizici o instalaciji se navodi
koju verziju mozete koristiti za model koji
imate i to biraju¢i izmedu usisne verzije sa

izbacivanjem vani @ ili filtracijske verzije

s unutrasnjim kruzenjem .

3. POSTAVLJANJE
Napon mreze treba odgovarati naponu
koji je naveden na etiketi karakteristika koji
se nalazi u unutradnjosti kuhinjske nape.
Ukoliko ima utika¢, povezite kuhinjsku
napu s jednim utikatem koja je u skladu
s propisima na snazi i koji je postavljen
na pristupacnom mjestu ¢ak i nakon
instalacije. Ako nije opremljen utikacem
(direktno povezivanje s mrezom) ili utika¢
nije postavljen na pristupacnom mjestu,
¢ak i nakon instalacije postavite dvopolan
prekidac koji je u skladu s propisima i koji
osigurava kompletno iskop&avanje s mreze
u uvjetima kategorije br.3 o previsokom
naponu , u skladu s pravilima o instalaciji.
& Upozorenje! Prije nego sto ponovno
povezete kruzni put kuhinjske nape
S napajanjem mreze te provjerite
pravilno funkcioniranje , uvijek dobro
kontrolirajte je li kabl mreze bio pravilno
montiran.



Minimalna udaljenost izmedu podloge za
posude na uredaju za kuhanje i najnizeg
dijela kuhinjske nape ne smije biti niza od
50cmkada se radi o elektri¢nim Stednjacima
,a 65cmu slucaju plinskih $tednjaka ili
mjesSovitih. Ukoliko uputstva za instalaciju
aparata na plin govore da je potrebno
odrzavati veéu udaljenost, trebate ih se
pridrzavati.

4. ODRZAVANJE

& Upozorenje! Prije bilo kakvog postupka
Cis¢enja ili odrzavanja, iskop&ajte
kuhinjsku napu od napajanja strujom
na nacin da izvadite uti¢nicu ili iskljucite
op¢i prekidac¢ kuce.

Kuhinjska napa se treba Cesto Cistiti

( barem isto tako Cesto kao i filtri za

uklanjanje masnoce), u unutrasnjosti i

izvana. Koristite ovlazenu krpu s neutralnim

deterdZentima u teku¢em stanju.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli

grebati.

NE KORISTITE ALKOHOL!

& Pozor: Nepostivanje pravila o ¢iS¢enju
aparata i pravila o zamjeni filtara
povecava rizik od pozara. Stoga se
preporucuje postivanje sugeriranih
uputstava.

Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za

eventualne kvarove na motoru, pozar

izazvan neodgovarajuc¢im odrzavanjem ili

nepostivanjem navedenih upozorenja.
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4.1 Filtar za masnocu

Taj filtar morate Cistiti jednom mjesecno,
upotrijebivsi neagresivne deterdzente, bilo
ru€no ili u stroju za pranje posuda, u kojem
slu€aju morate izabrati program pranja s
kratkim ciklusom i na niskoj temperaturi.
Ako ga perete u stroju za posude, mozda
Cete opaziti manju promjenu ili gubitak
boje, $to ni u kom slu¢aju ne utjece na
ucinkovitost filtra.

4.2 Aktivni karbonski filtar koji se NE
moze oprati.

Zasicenje karbonskog filtra se pojavljuje
poslije manje-viSe produljene uporabe s ob-
zirom na tip kuhinje i na urednost u €iscenju
filtera za uklanjanje masnoce. U svakom
slu€aju je potrebno zamijeniti kartusu barem
svaka Cetiri mjeseca.

NE moze se niti oprati, niti obnoviti.
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5. NAREDBI

Napa ima upravljacku plo¢u s kontrolom
brzine isisivanja i kontrolom paljenja svjetla
za osvijetljenje povrsine za kuhanje.

¥ O¥ % %
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1. ON/OFF svjetla

2. OFF motori / Minimalna jac¢ina usisa

3. Srednja jacina usisa

4. Maksimalna jacina usisa.

Upotrebljavajte vecu brzinu u slu€aju
velikog prisustva pare u kuhinji. avjetujemo
da ukljucite usisavanje 5 minuta prije nego
Sto po€nete s kuhanjem i da ostavite da
djeluje nakon $to ste zavrsili s kuhanjem za
jo$ otprilike 15 minuti.

6. RASVJETA

IskopCajte aparat s elektri¢ne mreze.

& Pozor! Prije nego $to dodirnete lampe
provijerite jesu li se ohladile.

Koristite samo halogene lampe od 12V

-20W maks - GU4 - @35mm, i pripazite da

ih ne dirate rukama.
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MISLIMO NA VAS

Zahvaljujemo se vam, ker ste kupili Electroluxov aparat. Izbrali ste izdelek, ki s seboj
prinasa desetletja profesionalnih izkuSenj in inovacij. Iznajdljiv in moden, izdelan z
upostevanjem vasih Zelja. To pomeni, da se lahko zana$ate, da boste ob vsaki uporabi
izdelka dobili odli¢ne rezultate. Dobrodosli v Electroluxu.

Obiscite naso spletno stran za:

nasvete glede uporabe, broSure, odpravljanje motenj, servisne informacije:
www.electrolux.com

Registrirajte vas izdelek za boljsi servis:
www.electrolux.com/productregistration

Kupite dodatke, potroSni material in originalne nadomestne dele za va$ aparat:
www.electrolux.com/shop

) @ @

SKRB ZA VARSTVO OKOLJA

78"
Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol L. EmbalaZo odloZite v ustrezne zabojnike za
reciklazo.
Pomagaijte zascititi okolje in zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektricnih in elektronskih

naprav. Naprav, oznacenih s simbolom _ ne odstranjujte z gospodinjskimi odpadki.
Izdelek vrnite na krajevno zbiraliS¢e za recikliranje ali se obrnite na obcinski urad.

POMOC STRANKAM IN SERVIS

Priporo€amo uporabo originalnih nadomestnih delov.
Ko kli¢ete servis, imejte pri roki naslednje podatke.
Podatke najdete na plos¢ici s tehnic¢nimi podatki. Model, PNC, serijska Stevilka.

A Opozorilo / Pozor - varnostne informacije.
Splo$ne informacije in nasveti
Okoljske informacije.

Pridrzujemo si pravice do sprememb brez predhodnega obvestila.
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1.£§VARNOSTNANAVODKA

& Previdnost! Strogo se drzite navodil iz
tega priro¢nika. Zavraamo vsakrSno
odgovornost za morebitne neprilike,
Skodo ali pozare na napravi, ki bi
izvirali iz neupostevanja navodil iz tega
prirocnika. Napa je bila zasnovana
izklju€no za domaco uporabo.

& Opozorilo! Ne priklju¢ujte naprave na
elektriéno omrezje, dokler instalacija ni
v celoti zaklju€ena.
Pred vsakrsnim cis¢enjem ali
vzdrzevanjem, izklju€ite napo iz
elektricnega omrezja, tako da vti¢
izvleCete iz vticnice ali izkljucite glavno
vklopno stikalo.

Naprave naj ne uporabljajo otroci ali osebe

Z nizjimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali umskimi

sposobnostmi in osebe brez ustreznih

izkuSenj in znanja, razen pod nadzorom ali

ob pomoci odgovorne osebe, ki poskrbi za

njihovo varnost.

Otroke je treba imeti pod nadzorom, da se

ne bi igrali z napravo.

Nape nikoli ne uporabljajte, ¢e reSetka ni

pravilno namesc¢ena!

Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne

povrsine, razen Ce je to izrecno dovoljeno.

Ko se kuhinjsko napo uporablja isto¢asno

z drugimi napravami, ki delujejo na plin

ali druga goriva, mora biti prostor dovolj

prezracen.

Vsesani zrak se ne sme usmerjati v

cevovod, ki sluzi kot odvod za pline, katere

proizvajajo naprave, ki delujejo na plin ali

druga goriva.

Pod napo je strogo prepovedana priprava

flambiranih jedi.

Uporaba odprtega ognja je Skodljiva za

filtre in lahko povzroci pozare, zato je

treba uporabo slednjega v vsakem primeru

prepovedati.

Cvrtje zahteva stalen nadzor, da se

pregreto olje ne bi vnelo.

/\\ Previdnost! Ob istoasni uporabi
pecice, se lahko dostopni deli mo¢no
segrejejo.

Kar zadeva tehni¢ne in varnostne ukrepe
za odvod dimov, se morate strogo drzati
predpisov pristojnih lokalnih oblasti.
Napo pogosto Cistite tako zunaj kot znotraj
(VSAJ ENKRAT MESECNO, v vsakem
primeru upostevaijte, kar izrecno narekujejo
navodila za vzdrzevanje v tem priro¢niku).
Neupostevanje pravil ¢is€enja nape ter
zamenjave in ¢iS¢enja filtrov predstavlja
tveganje pozarov.
Nape ne uporabljajte oziroma je ne puscajte
z nepravilno names&enimi Zarnicami, saj
obstaja tveganje elektricnega udara.
Zavracamo vsakréno odgovornost za
morebitne neprilike, Skodo ali pozare na
napravi, ki bi izvirali iz neupostevanja
navodil iz tega priro¢nika.
& Pozor! Ce pri name$éaniju vijakov
in pritrdil ne upostevate teh navodil,
obstaja nevarnost poskodbe z
elektri¢nim tokom.

2. UPORABA

Napa odsesava dimne pline in pare, ki
nastajajo med kuhanjem.

V prilozenem priro¢niku z navodili za
namestitev je navedeno, katero razlic¢ico
lahko uporabite pri vaSem modelu nape:

odzracevalno @ali obto¢no .
3. INSTALACIJA

OmreZna napetost mora ustrezati
napetosti, navedeni na nalepki z lastnostmi,
names$deni v notranjosti nape. Ce ima

napa vti¢, slednjega vstavite v vti¢nico,

ki je skladna z veljavnimi predpisi in se

nahaja na takem mestu, ki bo dostopno tudi

po vgradniji naprave. Ce napa nima vtiéa

(neposredna povezava na omrezje) ali se

vti€ nahaja na takem mestu, ki po vgradnji

naprave ne bi bilo dostopno, namestite
dvopolno stikalo, skladno s predpisi,

ki zagotavlja popoln izklop iz omrezja

v pogojih prenapetostnega razreda lll,

skladno s predpisi o instalaciji.

& Pozor! pred ponovnim priklopom
tokokroga nape na omrezno napajanje
in kontrolo pravilnega delovanja, vselej
preverite, ali je omrezni kabel pravilno
namescen.



Minimalna razdalja med podporno povrsino
posod na kuhalni povrsini in spodnjim
delom nape za kuhinjske prostore ne

sme biti manjSa od 50cm pri elektrinih
Stedilnikih in 65cm pri plinskih ali meSanih
Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega
kuhalnika napisana vecja razdalja, jo je
treba tudi upoStevati.

4. VZDRZEVANJE

/N Pozor! Pred vsakrénim &igdenjem
ali vzdrzevanjem izkljucite elektri¢no
napajanje nape, tako da vti¢ izvleCete iz
vti€nice ali izklopite glavno stikalo.
Napa zahteva pogosto €iScenje, tako zunaj
kot znotraj.
Za ¢iSC€enje uporabljajte krpo, navlazeno s
tekocimi nevtralnimi detergenti.
Izogibajte se uporabi izdelkov, ki vsebujejo
abrazivne snovi. NE UPOBLJAJTE
ALKOHOLA!

/N Pozor! Neupo$tevanje pravil za
Cis€enje naprave in zamenjavo filtrov
predstavlja tveganje pozarov. Zato vam
svetujemo, da sledite priporo¢enim
navodilom.

ZavraCamo vsakrsno odgovornost za

morebitno Skodo na motorju in pozare, ki bi

bili posledica neprimernega vzdrzevanja ali
neupostevanja zgornjih opozoril.
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4.1 Mascobni filter - Ocistiti ga je treba
enkrat mesecno z ne agresivnimi Cistilnimi
sredstvi, rono ali v pomivalnem stroju pri
nizki temperaturi in kratkim ciklom pranja.
S pranjem v pomivalnem stroju se
mascobni filter lahko razbarva, toda
njegove filtrirne znacilnosti ostanejo
nespremenjene.

4.2 Nepralni filter z aktivnim ogljem
Ogleni filter je potrebno zamenjati po
dalj$i uporabi, glede na tip kuhe ter redno
¢is¢enje mascobnega filtra. Vsekakor je
potrebno zamenjati viozek najmanj vsake
Stiri mesece.

Filter ni niti pralen niti obnovljiv.
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5. UPRAVLJALNI GUMBI

Napa je opremljena s komandno plos¢o

z nastavitvijo hitrosti izsesavanja in
nastavitvijo jakosti svetlobe za osvetljevanje
kuhalne plosce.

¥ O % %
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6. OSVETLJAVA

Izkljucite elektricno napajanje naprave.

/N Pozor! Preden se zamic dotaknete, se
prepricajte, ali so hladne.

Uporabite le halogenske Zarnice 12V -20W

max - GU4 - @35mm, pri Cemer pazite, da

se jih ne dotaknete z rokami.

1. VKLOP/IZKLOP luci

2. IZKLOP motorjev / Najnizja

3. Srednja

4. Najvisja.

V primeru posebno visoke koncentracije
dimov v kuhinji uporabite najvisjo hitrost.
Priporo€amo vam, da prezraevanje
vkljucite 5 minut pred pri¢etkom kuhanja in
ga pustite delovati Se priblizno 15 minut po
kon&anem kuhanju.
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ME 'NQMONA TI1> ANATKEZ Az

>ag euxaploToUpe TTou ayopdoaTe pia ouokeur| TnG Electrolux. ‘Exete emAEEel Eva TTpoidv TO
0T10i0 oUVOdEUETaI OTTO OEKAETIEG ETTAYYEAMATIKAG EUTTEIPIOG KaI KavOoTOoMiag. EUxpnaoTo Kai
KOMWO, Xl OXeDIAOTEI HE YVWHOVA TIG AVAYKEG 0AG. ETTOPEVWG, OTTOTE TO XPNOIUOTIOIEITE,
uTTOpEiTE VO aloBAveoTE ao@aAeig yvwpifovtag 6Tl Ba €xeTe TEAEIO aTTOTEAEOUATA KAOE
popd. KaAwg opicarte otnv Electrolux.

Emioke@Oeite TNV 1I0TOOEAISA pag yia va:

Gl Bpeite utTodEIEEIG XPAONG, PUAAGDBIA, CUUBOUALG yia TNV €TTIAUGH TTPORANUATWY,
TIANPOYOPIEG CUVTAPNONG:
www.electrolux.com

KOTOXWPACETE TO TIPOIGV 0ag, WOTE va £XeTe KAAUTEPO GépPic:www.electrolux.
com/productregistration

’% ayopAoeTe EEAPTANATA, AVAAWCIUG KaI YVAOIA aVTAAAGKTIKG YIO Tr) CUCKEUNR 0OG:
www.electrolux.com/shop

NMEPIBAAAONTIKA ©OEMATA

Y
AVaKUKAWOTE Ta UAIKG TTOU @E€POuV TOo gUUBOAO o, TomroBeTAOTE TO UAIKG OUOKEUATIOG O€
KaTGAANAa doxeia yia avakUKAwaon.
ZUpBAAeTE oTNV TTPOCTaGia Tou TTEPIBAAAOVTOG Kal TNG avOPWTTIVNG UyEiag
QAVOKUKAWVOVTAG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OUCKEUEG. Mnv aTToppiTITETE PE

TA OIKIOKG QTTOPPIUPATO CUOKEUES TTOU PEPOUV TO GUUBOAO /E EmoTpéyTe TO TTPOIdV OTNV
TOTTIKF) 0Ag PJOVAda avOKUKAWGNG A ETTIKOIVWVOTE JE T SNUOTIKI apXr).

YMNOXTHPI=H NMEAATQN KAI ZEPBIX

JuvIOTATal N XPAON YVACIWY AVTAAAOKTIKWV.

Ortav emKoIVwVEiTE pE To 0EPRIG, BERaiwBeiTE OTI £xeTE dlaBEoipa Ta akOAoUBa OTOIXEIA.
Ta oToixeia autd Ba Ta BPEiTe OTNV TIVAKIOA TEXVIKWVY XAPAKTNPIOTIKWY. MovTéAo, Kwd.
TrpoiévTog (PNC), ApiBudg oeipdg.

N Mpoeidotroinon / Mpoagoxn - NMAnpoopieg acPaAciag.
evikéG TTANpOYOpiEg Kal CUUPBOUAEG
IMAnpo@opieg OXETIKA PE TO TTEPIBAAAOV.

Ymokeimal oe aANayEG Xwpig TTpogidoTroinon.
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1.£§OAHHEZAZ¢AAEMX

& Mpoooxn! AkoAoubrioTe auoTnpd TIg
odnyieg TTou avagépovTal o autd To
€yXeIpidio. Aev avalapBdavoupe Kapia
€uBUVN yia TUXOV BUOYXEPEIES, CNUIEG
Il TTUPKAYIEG TTOU TTPOKAAOUVTAI Kal
TIPOEPXOVTAI OTTO TNV [N THPNCN TWV
0odnNyIWV TTOU aVOPEPOVTAI OE AUTO
TO gyXeIpidio. O amoppoPnTPAG £XEI
OoxedIOOTET ATTOKAEIGTIKA YIO OIKIOKH
xprion.

/\ Nposidomoifosig! Miv ouvdéoerte
TOV ATTOPPOPNTHPA YE TO PEUUA €AV N
EYKATAOTAON BEV E£XEI TEAEIWOEL.

Mpiv amré kaGBe emépacn kabapiopou
1] oUVTAPNONG ATTOCUVOEDTE TOV
aTTOPPOPNTHPA OTTO TO PEUMA
apaIpwVTag TNV Trpia A SIaKOTITOVTAG
TNV KEVTPIKI TTAPOXN PEUPATOG.

MavToTe va @opdre yavTia epyaciag yia

OAeg TIG eTTEURACEIG EYKATACTOONG KOl

OuvTAPNONG.

To Trapov poidv dev gival KATAGAANAO

yla xprion até maidid ) ammd aToua PE

MEIWPEVEG AIOBNTAPIEG, CWUATIKEG A

TIVEUMATIKEG IKAVOTNTEG 1 HE EAAEIYN

KOTAAANANG EPTTEIPIOG KAl YVWONG, EKTOG Kal

€dv auTd BpiokovTal UTTO eTTIBAEWN 1 €XOUV

AGBel KaTGAANAN eKTTAIBEUON WG TTPOG TNV

XPNon Tou TTPoIGVTOG aTrd avepwIToug

UTTEUBUVOUG VIO TNV TTPOCWTTIKI TOUG

ao@aAegia.

AuT n ouokeur £xel oxedIaoTel va

XPNOIUOTTOIEITaI ATTO EVAAIKEG, TA

TTaIdIG TTPETTEl VA ETTIBAETTOVTON WOTE

va e€ac@alioTei 0TI dev TTAICOUV PE TV

TTapoloa CUOKEUN.

AuTi n ouokeur] £xel oxedlaaTei va

Xpnoipotroigital atmé evAAiKeS. Aev Ba

TIPETTEI VO ETITPETTETAI OTA TTAISIG VO

TeIpadouv 10 oUoTNUA EAEyXOU A va

TTAiOUV JE TNV OUOKEUN.

Agv TTPETTEI VO XPNOIPOTTOIEITAI TTOTE

0 aTTopPPOPNTAPAG €AV dev gival opBa

EYKOTECTNHEVN N OXAPA/TTAEypa!

O ammoppoenTtApag dev TTpémel NOTE va

XPNOIUOTTOIEITAI WG ETTIPAVEIA OTAPIENG

€KTOG Kal €4V gival pnTd evOeSEIYUEVO.

O XWPOG OTOV OTTOIO Eival EYKATECTNHEVN

N OUOKEUNR TTPETTEI VA €XEI IKAVOTTOINTIKO

agpIouod, 6Tav 0 ATTOPPOPNTAPAG Koulivag

XPNOIUOTTOEITAI TAUTOXPOVA PE GAAEG

OUOKEUEG KAUONG uypagpiou 1} GAAQ

KOQUOTIKG UAIKG.

To ouoTnua agpaywyou auTAg TNG

OUOKEUNG OgV TTPETTEI VO CUVOEETAI E

Kavéva dAAo uTTapxov oUoTnua eEagpIoUoU

TTOU XPNOIYOTIOIEITAI YIa OTTOI0OATTOTE GAAO

AGYO OTTWG TNV EKKEVWOTN TWV KATTVWV

TTO0U dNUIOUPYOUVTaI OTTO CUOKEUEG KaUaong

uypagpiou A GAAWV KAUOTIKWY UAIKWV.

AtrayopeleTal auoTnpd TO PJayEipEUa PE

PAOYEG KATW AT TOV ATTOPPOPNTHPA

H xpron eAeuBepng GAGYQG TTPOKaAET

{nuIEG aTa QIATPA Kal gival SUVATOV va

TIPOKOAETEI TTUPKAYIA, YI'AUTO TTPETTE

va armo@evyeTal o€ KABe TTepiTTwon. To

TNyAaviopa TTPETTEN va YiveTal KATW oo

ouvexn €Aeyxo WOTE VO OTTOPEUXDET N

avAagAegn Tou utrepBepuEVOEVOU Aadiou.

& Mpoooxn! O1 TpooRAcIUES ETTIPAVEIEG
TOU ATTOPPOPNTAPA UTTOPEI Va
uTTEPBEPPAVOOUV ONUAVTIKA £GV
XPNOIUOTTOIOUVTAI TAUTOXPOVA HE
OUOKEUEG PaYEIPENATOG.

‘Oo0 ava@opd Ta TEXVIKG PETPA KAl TA HETPA

a0@aAEiag TTou TTPETTEI VA EQAPUOTTOUV IO

TNV EKKEVWOTN TWV KATTVWV TTPETTEN va O00Ei

PEYAAn TTpocoxn o€ OTI TTPORAETTETAI ATTO

TOUG KAVOVIOUOUG TWV apUOSIWY TOTTIKWV

APXWV.

O atmmoppo@nTAPAG TTPETTEI VO KaBapigeTal

ouoTNUATIKA, TOOO EOWTEPIKA GO Kal

eCwtepikd (TOYAAXIZTON MIA ®OPA TO

MHNA). Auto TTpéTTel va yiveTal oUP@wva

ME TIG 0BNYieg CUVTAPNONG TTOU TTaPEXOVTAl

OTO TTAPOV QUAAGDIO).

H un mpnon Twv kavovwy kabapiouou

TOU ATTOPPOPNTAPA Kal TNG AVTIKATAGTAONG

Kal KABapPIGPOU TwV GIATPWYV ETTIPEPEI

KIVOUVOUG TTUPKAYIGG.

Mnv xpnoIPOTIOIEITE i APr)VETE TOV

ATTOPPOPNTHPA XWPIG TIG AGUTTEG CWOTA

TOoTTOBETNUEVEG YIaTi UTTAPXE! KivOUVOg

nAekTpOoTTANEiag

Agv avalauBdavoupue Kapia eubdvn yia

evOEXOMEVEG BAGREG, CnNMIEG R TTUPKAYIEG

TTO0U B0 TTPOKANBOUV OTNV CUOKEUR WG

ATTOTEACUA TNG KN THPNONG TWV 0dNYIWV

TTOU avag@£épovTal 0’'auTd TO EyXEIPIDIO.

& Mpoooxni! H un eykardotaon Twv
BidwvV Kal TwV CUCKEUWYV OTEPEWONG
oUPQWVA JE QUTEG TIG 00NYieg UTTOPET
va odnynoel o€ KIVOUVOUG NAEKTPIKAG
HOPPNG.



2. XPHXH

O atmmoppoenTAPaAG gival Xpnoluelel yid Tnv
aATTOPPEOPNON TWV KATIVWV KA TWV ATHWY
TTOU TTPOEPXOVTQI OTTO TO LOYEIPEUA.

2TO GUVNUMEVO EYXEIPIDIO EYKATAOTACNG
evdeIkvUETal TTOI6G TUTTOG €ival duvaTov

va xpnoiygotroinOei yi& To govtéAo TTou
KOTEXETAI METAEU TOU TUTTOU ATTOPPOPNONG

€EWTEPIKAG EKKEVWONG n
QIATPOPIOPATOG ECWTEPIKNG AVAKUKAWONG

3. ETKATAXTA>H

H 1don Twv KEVTPIKWY aywywVv TTPETTEI VA
QVTIOTOIXEI O€ QUTHAV TTOU avaypAa@EeTal oTNV
XOPAKTNPIOTIKN  €TIKETA, TOTTOOETNUEVN
OTO ECWTEPIKO TOU ATTOPPOPNTAHPA.

Eav mapéxetal n mpi¢a, ouvoEoTe Tov
aTtroppoPnTAPA PE TTapox PEUPATOG

TTOU, CUP@PWVA JE TOUG TIPOBAETTOMEVOUG
KavoVvIoPoUG, TTPETTEI va BPioKeTal OE
TTPOCITA {WVN, AKOMUN Kal JETG TNV
eykardoTtaon. Edv dev mapéxeral n pi¢a
(TTpoBAeTTOHEVN OUVOEDN ATTEUBEIOG PE TO
pevpa) A n TTpiga dev ival o€ TTPOCRATIUN
¢wvn, aKOUN KAl JETA TNV EYKATAOTAOCN,
£PAPUOOTE Evav DITTOAIKO BIOKOTITN

wWOoTE va TTANPEI Toug Kavoveg acPaAeiag
TT0U £€QO0PAAICOUV TNV OAOKANPWUEVN
aTrooUvOEC TOU OUCTANATOG O€
TTEPITITWON UTTépTaonG (katnyopiag Ill),
oUhPWVa PE TIG 0BNYIEG KAl TOUG KAVOVEG
£YKATAOTACEWG.

Mpos&idotroinon! Tpiv cuvdéoeTe TO
oloTNPA TOU ATTOPPOPNTHPA PE TNV
NAEKTPIKN eykaTaoTaon kal BeRalwOeiTe

YIO TNV CWOTA TOU AEITOUPYia, va EAEYXETE
TTAVTOTE €AV TO KAAWSIO cUVdEONG ival
opBda povTapIouévo.

H eAdyxioTn amméoTaon PeTagu TNG
EM@AVEIAG TNG BACNG €0TILHV KAl TOU
KOTWTEPOU PEPOUG TOU ATTOPPOPNTAPA
Kougivag Oev TTPETTEl va €ival HIKPOTEPN TWV
50¢eK. OTNV TTEPITITWON NAEKTPIKWY KOUGIVWIV
Kal TwV 65eK OTNV TTEPITITWON KOUGIVWV
UYPOEPIOU 1 PIKTWV.

Edv o1 0dnyieg eykardotaong yia Baon
E£0TIWV PE a€Plo KaBopifouv pia PeyaAuTepn
amrdéoTaon, TTPETTEl va TNV AGBeTe UTTOWN.
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4. >YNTHPHZH

& MPOZOXH ! Mpiv ammd k&be epyaaia
OUVTAPNONG, OGTTOCUVOECTE TOV
aTTOPPOPNTAPA ATTO TO NAEKTPIKO
peUpa KAgivovTag ToV SIAKOTITN TOU KAl
QATTEVEPYOTTOIWVTAG TNV OOPAAEID OTOV
NAEKTPIKO TTiVAKA.

Edv n ouokeun gival cuvdedepévn e TO

peUPO PEOW TTPICAG TOTE ATTOOUVOEDTE

TO KOAWDIO oUVdEDTNG aTTO TNV TIPIa

PEUPOTOBATN.

O atroppo@nTrpag TTPETTEI va KaBapileTal

OUCTNHATIKA, ECWTEPIKA KAl EEWTEPIKA

(TOUAGXI0TO PE TNV B0 CUXVOTNTA PE

TNV OTTOIA YiVETQI N CUVTHPNON TWV

@iATpwV yia Ta AiTrn). MNa Tov kaBapiopd

XPNOIYOTTOINGTE £va UypPO TTavi e oudETEPQ

UYypPQa OTTOPPUTTAVTIKA. ATTOQUYETE TN XPron

AelavTikwv péowv. MH XPHZIMOTOIEITE

AAKOOA!

& MPOEIAOMOIHZH: H un cupudépewon
HE TOUG Kavoveg Kabapiopou Tou
aTTOPPOPNTAPA KAl TNG AVTIKATACTACNG
TWV QIATPWVY PTTOPE] VO TTPOKAAETEI
Kivduvoug TTupkayidg. lMa auté 1o Adyo
0ag ouVvIOTOUPE va akoAoubBeiTe TTIaTA
TIG TTAPOUCEG 0dNYiEG.

O KATaOKEUOOTAG aTToTTOIEiTaI KABE €UBUVN

yia mlavég BAAREG Tou HOTEP 1 CNUILIV OTTO

TTUpKAyI& TTou ouvdéeTal ue AavBaopévn

ouvTAPNON 1) GTNV PN CUPPOPQWON OTIG

TTAPOUCEG 0BNYiEG AOPAAEiaG.
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4.1 ®iAtpo yia Ta Aitrn - Mpéter va
KaBapideTal pia @opa ToV PAVA PE
ATTOPPUTTAVTIKA TTOU BeV Xapdlouv, EiTe
OTO X€PI  OTO TTAUVTHPIO TTATWY, TO
OTT0i0 TTPETTEI VO pUBUIOTEN € XaunAn
Bepuokpaaia kal gg gUVTOUO KUKAO. Mg To
TAUGINO OTO TTAUVTAPIO TTIATWY, TO GIATPO
yla Ta AiTTn pTTopEi EAa@PWes va XAaoel To
XPWHa Tou aAAG auTd dev PETABAAAEN TIG
1010TNTEG YIATPAPIONATOG.

4.2 ®iATpo evepyou avBpaka Trou AEN
TAéveTOI

O Kopeapodg Tou evepyou avBpaka
ouvTeAgiTal Aiyo TTOAU aTtrd Thv
TIOPOTETAUEVN XPAON avaAoya PE ToV
TUTTO TOU PAYEIPEPATOG KAl TNV CUXVOTNTA
KaBapiopoU Tou @iATpou yia Ta AiTTn.

>€ KGBe TTePITITWON €ival avaykaia n
AVTIKATAOTAON TOU QIATPOU TOUAGXIOTOV
KGOE TECTEPIG PAVEG.

To @iAtTpo avBpaka ptropei va MHN tTAuBEi
1 va avaveweoei.

5. XEIPIZTHPIA

O atroppopnTAPag eival EOTTAICUEVOG PE
Tivaka eAéyyou TTou €xel Tn duvaTodTNTA
€AEYXOU ETTIAOYAG TAXUTATWY KOl JE
OIOKOTITN QWTIOUOU YIa va eAEyXEl TO
QWTIOPS OTN JOYEIPIKA Jwvn

¥ O % %
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1. ON/OFF gwta

2. OFF xivntApeg / loxlg atmoppdenong
eAayIoTn

3. loxug amoppdéenong PéyioTn

4. loxUg atmoppdenong PEYIOTN.
XpPNOIPOTIOINGE TNV PHEYOAUTEPN

TayxUTNTO OTTOPPOPNONG OE€ TTEPITITWOEIG
OUUTTUKVWHEVWY ATPWV TNG Koudivag.
>ag ouvIoTOUUE va avapeTe ToV
atmoppo@nTipa 5 AeTrTd IV apyioel To
Jayeipepa Kal va Tov a@AVETE O€ AsIToupyia
KOTG TN SIAPKEIQ TOU PAYEIPEUATOS KAl YIa
GAAa TTepiTToU 15 AeTTTd PETA TO TEAOG TOU
HOYEIPEUATOG.
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6. PQTIZMOZ

ATTOOUVOEDTE TOV ATTOPPOPNTAPA OTTO TO

NAEKTPIKO pelpa.

& Mpos&idotroinon! Mpiv akOUPTIACETE TIG
Aaptreg BeBaiwBeite 6T gival KPUEG.

XPNOILOTIOINCE JOVO AQUTTEG AAOYOVEG

Twv 12V - 20W max - GU4 - @35mm,

TIPOCEXOVTAG VA WUNV TIG AYYIEEIG PE TA

XEPIQ.
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Bir Electrolux truint aldiginiz igin tesekkur ederiz. Size onlarca yillik profesyonel deneyim
ve yenilik sunan bir Urtn tercih ettiniz. Sizi duslnerek tasarlanan yaratici ve sik bir Urin.

Bu uriinl her kullandiginizda, daima en iyi sonuglari alacaginizdan emin olabilirsiniz.
Electrolux’e hos geldiniz.

Web sitemizi agsagidakiler i¢in ziyaret edin:

c@ Kullanim &nerileri, brogurler, sorun giderme bilgileri, servis bilgileri alin:
www.electrolux.com

g Uriintiniizii daha iyi servis igin kaydedin:
a/ www.electrolux.com/productregistration

Cihaziniz igin Aksesuarlar, Sarf Malzemeleri ve Orijinal yedek parcalar satin alin:
E www.electrolux.com/shop

CEVREYLE ILGILI BILGILER

Y
Su sembole sahip malzemeler geri donistiiriilebilir &. Ambalaji geri déniisiim igin uygun
konteynerlere koyun.

Elektrikli ve elektronik cihaz atiklarinin geri doniistimiine ve gevre ve insan sagliginin

korunmasina yardimci olun. Ev atigi semboll Z bulunan cihazlan atmayin. Uriini yerel
geri donusum tesislerinize gonderin ya da belediye ile irtibata gegin.

MUSTERI HIZMETLERI VE SERVIS

Orijinal yedek parca kullaniimasini tavsiye ederiz.
Servis ile iletisim sirasinda, asagidaki verilerin bulundugunu kontrol edin.
Bilgiler, bilgi etiketinde yazilidir. Model, PNC, Seri Numarasi.

N Uyari / Dikkat-Guvenlik bilgileri.
Genel bilgiler ve tavsiyeler
Cevreyle ilgili bilgiler.

Onceden haber verilmeksizin degisiklik yapma hakki saklidir.



1.&GUVENLIK TALIMATLARI

&Dikkat!Bu el kitabinda belirtilen
talimatlara adim adim riayet ediniz.
Uretici, bu el kitabinda yar alan
talimatlara riayet etmemekten
kaynaklanan olasi arizalara, sebep
olunan hasar veya yanginlara iliskin
higbir sorumluluk kabul etmez. Bu
davlumbaz sadece evde kullaniimak
Uzere tasarlanmistir.

&Uyarl!Kurulum islemi tamamlanincaya
kadar cihazi fise takmayin.

Her turlt temizlik veya bakim isleminden
once, davlumbazin figini cekmek veya
evin ana salterine olan baglantisini
kesmek suretiyle davlumbazin elektrik
baglantisini kesin.

Bakim, kurulum ve aydinlatma islemleri

sirasinda her zaman is eldivenlerini takiniz.

Cihaz, gbzetim altinda bulunmadiklari

veya guvenliklerinden sorumlu bir sahis

tarafindan cihazin kullanimiyla ilgili egitim

almadiklari slirece, gcocuklar veya yetersiz
fiziksel, duyusal veya akli yetenege

sahip kisiler ya da tecriibe veya teknik

bilgi eksikligi olan sahislar tarafindan

kullanilacak sekilde tasarlanmamistir.

Cocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin

olmak icin izlenmelidir.

Rahatsiz edici bir stirtinme sesi

duyulmaksizin takilan davlumbazlari asla

kullanmayin!

Davlumbaz, 6zellikle belirtiimedikge ASLA

destek yuzeyi olarak kullaniimamalidir.

Mutfak davlumbazi, diger yanma gazlari

veya yakitlari kullanan cihazlarla birlikte

kullanildiginda oda yeterli sekilde
havalandiriimalidir.

Emilen hava, gaz veya diger yakitlari yakan

cihazlarin Urettigi dumanlarin atilmasi igin

kullanilan bir boruya verilmemelidir.

Davlumbazin altinda alevli pisirme kesinlikle

yasaktir.

Agida cikan alevlerin filtrelere zarar vermesi

ve yangin riski acisindan acik alevden

sakinin.

Her turld kizartma, yagin asir kizmasini ve

alevlenmesini engelleyecek sekilde dikkatle

yapiimaldir.

&Dikkat!Eriglebilir pargalar, pisirme
cihazari ile kullanildiklarinda sicak
olabilirler.
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Duman tahliyesi igin kabul edilen teknik ve
guvenlik 6nlemler s6z konusu oldugunda,
yetkili makamlar tarafindan sunulanlari
yakindan takip etmek énemli bir husustur.
Davlumbaz, hem igten hem distan diizenli
olarak temizlenmelidir (AYDA EN AZ BIR
DEFA, bu el kitabinda sunulan bakim
talimatlari ile uyum icinde ilerlemek igin
gereklidir).

Davlumbaz ve filtre ile ilgili talimatlara
uyulmamasi yangin riskine neden olur.
Olasi elektrik soklarindan kaginmak

icin lamba diizgiin bigimde takilmadan
davlumbazi kullanmayin veya bu durumda
birakmayin.

Uretici, bu el kitabinda yer alan talimatlara
uyulmamasindan kaynaklanan cihaz
arizalari, hasarlari ve yanginlara karsi
sorumluluk kabul etmez.

Dikkat!Bu talimatlara uygun olarak,
montaj icin vida ve diger parcalarin
yerlestiriimemesi elektrik sisteminde
tehlikeye yol agabilir.

2. KULLANIM

Kullanim esnasinda ¢ikan tim duman ve
buhar davlumbaz tarafindan yok edilir.

Ekte verilen kurulum kitapgidi elinizdeki
modelin hangi tipini kullanicaginizi isaretler:

dumani digari atan gekme sistemi veya
dumanlari igeride arindiran filtreli sistem

@
3.KURULUM

Ana gug¢ kaynagi davlumbazin igcinde
yer alan plakada belirtilen degere uygun
olmaldir. Davlumbazi varsa bir fig ile
mevcut dizenlemelere uygun bir prize
takip erigilebilir bir alana yerlestiriniz.
Kurulumdan sonra da eger cihazin fisi
yok ise (dogrudan sebeke baglantisi)
veya priz erigilebilir bir yerde degilse, asir
akim kategorisi lll ile ilgili kosullar altinda
ana kablonun baglantisinin tamamen
kesilmesini saglayan, standartlara uygun
cift kutuplu bir anahtar kullanin.

Uyari!Davlumbazi ana gl¢ kaynagina
yeniden baglamadan ve etkin sekilde
cahstigini kontrol etmeden 6nce, ana
glic kaynagi kablosunun diizgin takilip
takilmadigini denetleyin.
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Ocagin lzerindeki pisirme kaplari igin
destek yiizeyleri ile ocak davlumbazinin en
algak kismi arasindaki minimum mesafe,
elektrikli isiticilardan 50 cm, gaz veya gazla-
elektrikle galisan ocaklardan 65 cm’den az
olmamalidir.

Gazli ocaklarin kurulumuyla ilgili olarak
talimatlarda daha fazla mesafe belirtiliyorsa,
buna bagl kalinmahdir.

4. BAKIM

& DIKKAT! Herhangi bir bakim islemini
gergeklestirmeden 6nce, davlumbazi
elektrik sebekesinden ayiriniz.

Cihaz bir fis ve soketle bagl ise, fis prizden

cekilmelidir.

Davlumbazin ici ve digi diizenli olarak

(en az yag filtrelerinin bakimi igin

gerceklestirdiginiz siklikta) temizlenmelidir.

Ihk suya batiriimis bir bez ve noétr sivi

deterjanla temizleyiniz. Asindirici Griinler

kullanmayiniz. ALKOL KULLANMAYINIZ!

/N\ Uyan! Davlumbaza iligkin temel
temizleme talimatlarinin yerine
getiriimemesi ve filtrelerin
degistiriimemesi yangina neden olabilir.
Bu nedenle, s6z konusu talimatlara
uymanizi éneririz.

Uretici, uygun olmayan bakimdan veya

yukarida belirtilen glivenlik tavsiyelerine

uymamaktan kaynaklanan motor veya

yangin hasari konusunda sorumluluk kabul

etmez.

4.1 Yag filtresi - Yag filtresi, ayda bir
asitsiz deterjanla, elde veya dusuk isi ve
kisa devreye programlanmis bir bulasik
makinesinde temizlenmelidir. Bulagik
makinesinde yikandiginda, yag filtresinin
rengi hafifce solabilir, ancak bu filtreleme
kapasitesini etkilemez.

4.2 Yikanamayan aktif karbon filtre
Etkin kdmdr filtre, pisirme tlriine ve yag
filtresinin temizlenme sikligina bagli olarak
daha uzun sirede dolar.

Her kosulda en az doért ayda bir kartusun
degistirilmesi gerekir.

Karbon filtre yilkanmaz ve yeniden
kullanilabilir hale getirilemez.




5. KONTROLLER
Davlumbazin lizerinde aspirator hizinin
ayarlandig bir kontrol paneli ve pisirme
alani i1siklarini kumanda eden bir lamba
anahtari bulunmaktadir.

¥ O¥ % %

17770

1. Isik ACIK/KAPALI

2. Motor KAPALI / En diislik hava gekme
gucu

3. Orta hava ¢gekme giicu

4. En yuksek hava gcekme gucu.

Mutfakta asiri buhar olugsmasi halinde

yuksek emme hizindan yararlaniniz.

Yemek pisirmeye baslamadan énce ocak

davlumbazi emme Unitesinin 5 dakika agik

tutulmasi, pisirme esnasinda ve pisirme

islemi sona erdikten sonra ise 15 dakika

daha galisir durumda birakilmasi énerilir.

TURKGE 103

6. ISIKLANDIRMA

Davlumbazin elektrik baglantisini kesin.

/N\ Uyan! Ampullere dokunmadan énce,
soguduklarindan emin olun.

Sadece 12 W — 20 W en fazla GU4 -

@35mm halojen ampul kullaniniz, ampullere

dokunmamaya 6zen gostererek.
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HWE MNCITM 3A BAC

Bnarogapum Bu, Ye 3akynuxte ypep oT Electrolux. M3bpaxTe npoaykT, KOMTO HOCK CbeC cebe
cu feceTuneTusi npoecmoHaneH onuT 1 HoBoBbBeaeHNs. OpUriHaneH n CTunex, Ton e
cb3dafeH C MUChI 3a Bac. Taka Ye Korato 1 [ja ro u3nonasaTe, MOXeTe Aia CTe CUTypHU, ve
LLie NonyYnuTe HEBEPOSITHW pe3ynTaTu no Besiko Bpeme. [Jobpe gownu B Electrolux.

MoceTeTe Hawara yeGCTpaHMua Ha:

BwxTe nonesHu cbBeTu, GpoLlypu, oTCTpaHsiBaHe Ha HEM3MPaBHOCTU, CEPBU3HA
MHdopMaums:

www.electrolux.com

PerucTtpuparite cBosi NpoAyKT 3a No-406po obcnyxBaHe:
www.electrolux.com/productregistration

KyneTe npuHagnexXHoCTu, KOHCyMaTuBU U OPUTMHAINHU pe3epBHN YaCcTu 3a Ballna

ypea:
www.electrolux.com/shop

OlNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

Y
Peuuvknuparite matepnanute cbC CMMBONa L. MocTaBsiiiTe ONAKOBKUTE B CbOTBETHUTE
KOHTENHEepW 3a PeLmKIIMpaHeTo UM.
MomorHeTe 3a ona3BaHeTO Ha OKOMHaTa cpeAa U YOBELLKOTO 34paBe, KakTo 1 3a
peuvKnupaHeTo Ha 0TNaabLM OT eNeKTPUYECKU 1 eNeKTPOHHU ypean. He nsxsbpnsinte

ypeauTte, 03Ha4eHN CbC CUMBOJA ‘==, 32€0HO C 6utoBara cmerT. BbpHeTe ypena B MeCTHUA
NYHKT 3a peuunknmpaHe nnum ce o6preTe KbM BallaTa obLLMHCKa cny>K6a.

PN 3A KITMEHTA N OBCITYXXBAHE

MpenopbyBame M3MNoN3BaHETO HA OPUTMHASTHU PE3EPBHM YacTu.

Korato ce cBbp3aBate ¢ otaen “O6cnyxBaHe”, TpsibBa fa umate nof pbka cnegHata
MHopMaums.

MHdopmauusiTa MoxeTe Aa HamepuTte Ha Tabenkata ¢ gaHHW. Mogen, PNC (Homep Ha
npoaykT), CepueH Homep.

A Mpepynpexaexuve / Bhumanve-BaxHa nHopmaums 3a 6esonacHocT.
O6Lwa MHpopmaLus 1 CbBETH
MHdopmaLms 3a onasBaHe Ha oKonHaTa cpefa.

3anasBame cu npaBoOTO Ha U3MEHEeHUA 6e3 npegun3secTue.



1./ MHCTPYKLINWN 3A
CUIYPHOCT

BHumaHme! MNMpuabpxanTe ce CTPUKTHO
KbM TYK NOCOYEHUTE NUHCTPYKLMUN.
dupmaTta He HOCK OTFTOBOPHOCT
3a eBeHTYyarH1 Hen3npaBHOCTH,
noBpeau Unu Bb3nnaMeHsiBaHe Ha
ypeaa, Bb3HUKHANMM B pesynTar Ha
HecnasBaHe Ha MHCTPyKUMMTE B
HaCTOALLOTO ymbTBaHe. ACNMpaTopbT
€ npefHasHavyeH camo 3a 6utosa
ynoTtpeba.
/N Mpepynpexaenue! He skniousaiite
ypeaa KbM efn.Mpexa, ako MOHTUpaHeTo
My He € OKOHYaTeNHO MPUKITYUIIO.
Mpeau kaksaTo 1 Aa e onepauus
Ha NoYMCTBaHe Ny NoaapbXKKA,
acnvpaTtopbT TpsibBa Aa ce U3KIo4n
OT en.mMpexa, kaTo ce u3saau Liencena
WNW KaTo ce U3KI0YM MMaBHUSA
NpeKbCcBay Ha XUMULLETO.
3a BCUYKM OMepaumm Mo MHCTanMpaHe u
TexXHU4ecko obcnyxeaHe usnonssanTe
paboTHM pbKaBULM.
YpenwT He Tpsbea aa ce ynotpebssa ot
Jela unu xopa ¢ HaMarieHa yMcTBeHa unm
dm3nyecka YyBCTBMTEINHOCT U KOUTO HAMAT
OMUT 1 He ca 3ano3HaTu C ypeaa, OCBeH
aKo Te He Ce AbpXaT noj, KOHTPOM unu
He ca MHCTPYKTUPaHu OT OTroBapsLLO 3a
6e3onacHocTTa UM Nnuue kak fa nonssat
ypena. Tpsbsa ga ce BHMMaBa feuaTa aa
He cU UrpasitT ¢ acnupaTopa.
He n3nonaeanTte HuKora acnupartopa, ako
pelueTkaTta He e NpaBUITHO MOHTUpaHa!
AcnupaTtopbT He TpsioBa HUKOIA pa ce
13non3ea kato paboTeH NnoT, OCBEH ako
TOBa He e creumarnHo ykasaHo.
MomelueHneTo Tpsibea fa uma gobpo
NnpoBeTpsiBaHe, KOraTo KyXHEHCKUSIT
acnvpaTop ce 13nonasa e4HOBPEMEHHO C
APYrv Yypeau ¢ rasoBo Unv Apyr B4 ropuso.
AcnupupaHusiT Bb3ayx He TpsbBa aa
ce oTBexa npe3 0TBOA, Npe3 KOWTO ce
oTBeEXAa AuMma oT ypeauTe, paboTtelm ¢ ras
Unn Opyro ropuso.
CTporo ce 3abpaHsBa roTBEHETO Ha OTKPUT
nnambk nog acnuparopa.
3anon3BaHeTo Ha OTKPUT NambK € BpeaHO
3a UNTPUTE 1 MOXE [ia NPUYMHU noxap,
3aToBa abcontoTHO TpsbBa Aa ce n3bsrea.
MbpxeHeTo TpsibBa fa ce U3BbPLLBA
non HabnoaeHve, 3a aa ce nsberHe
Bb3MNfiaMeHsiIBaHe Ha OnmoTo.
BHumaHue! [ocTbnHWTE YacTtun morat
[a ce HarpesT 3HaYnTernHo KoraTto ce
13non3eaT 3aeHoO C roTBapCKku ypeau.
LLlo ce oTHacsa [0 TeXHUYeCcKUTe Mepku 1
MepkuTe 3a 6esonacHocT, kouTo Tpsibea
[a ce npunarar 3a oTBexaaHe Ha auma,
TpsibBa CTPOro Aa ce npuabpxare KbM
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npeaBUAEHOTO B MPaBUITHUKA HA MECTHUTE
KOMMETEHTHW BMNacTu.
AcnupaTtopbT TpsibBa Aa ce noYncTaa
YecTo, KaKTo OTBbTPE, Taka 1 oTBbH (MOHE
BEOHBX B MECEUA, TpsbBa npu Bcuyku
cnyyau fja ce cnasBaT UHCTPYKUMKUTE 3a
noaapbKKa, MOCOYEHM B Te3N yKasaHusl).
HecnasBaHeTo Ha HOpMUTE 3a NOYMCTBaHE
Ha acnupaTtopa ¥ 3a nogmsiHa U noyncTeaHe
Ha unTpuTe, BOAM [0 OMNACHOCT OT MoXapu.
He nanonseante n He octassnTe
acnvpatopa 6e3 npaBUMHO MOHTUPaHU
namnuykm! OnacHocT oT TokoB yaap!
He ce noema HUKakBa OTFOBOPHOCT Mpu
€BEHTyarnHa HEeM3NPaBHOCT, LLeTa Unm
noxxap, HaHeceHu Ha ypeaa BcreacTBre Ha
HecnasBaHe Ha HaCTOSALUTE UHCTPYKLUM.

BHumaHue! HensebplusaHeTo

Ha MOHTaXa Ha BUHTOBETE U

Ha drKcMpaLLmMTe MexaHu3Mm

B CbOTBETCTBUE C HACTOSILLMTE

MHCTPYKUMK, MOXe [a loBeAe A0

PUCKOBE OT ENEKTPUYECKO ECTECTBO.

2. YIIOTPEBA

AcnupaTopbT 3acMyKkBa AvMMa ¥ napara,
KOUTO ce OTAENAT Npu roTBEHE.

B npunoxeHus HAPbYHUK C UHCTPYKLMK

€ MOCOYeHO Kol e noaxoaswuus 3a Bac
BapWaHT B 3aBUCUMMOCT OT 3aKyneHusl MoAer,
KaTo M3BopBLT € Mexay acnupupalliarta

BEPCUSi C BEHTUMNALMOHEH WU3X0fA, "
unTpupaLlaTa BeEpcusi C peunpKynmpaHe

3. MOHTUPAHE

HanpexeHuneTto B en.mpexaTta Tpsiobea
[ia OTroBapsi Ha HanpexeHeTo, KoeTo e
MOCOYEHO BbPXY €TUKeTa C JaHHMTE 3a
acnupaTopa, NocTaBeH OT BbTpeluHaTa My
cTpaHa. AKko e cHabAeH C Lwencen cBbpxXeTe
acnupaTopa KbM KOHTaKT, CbOTBETCTBALL
Ha JevicTBalmMTe HOPMU U HaMKpaLy, ce
Ha NecHo AOCTbLMHO MSCTO A0OpW 1 cneq
NpYKMioYBaHe Ha MoHTaxa. Ako He e
cHabpeH c Lencen (AMPeKTHO CBbp3BaHe
KbM MpexaTa), Unu LwencenbT He e Ha
[OCTBIMHO MSCTO Cref NpUKIoYBaHe Ha
MOHTaXa, n3nonasawTe AByMNoMtoCeH
npekbcBay crnopef HopMuTe, Taka Ye aa ce
OCUTypU MbITHO U3KIOYBAHE Ha MpexaTa
npu cepbxHanpexeHue lll, B cboTBeTCTBME C
npaBunaTa 3a MOHTUpaHe.
BHumaHue! MNMpean ga cebpxeTe
OTHOBO acnupaTtopa KbM MpexaTta 1
Aa nposepuTe Aanv yHKLMOHUpa
npaBuIiHO, MpoBepeTe Aanu kabensbT e
MOHTUpPaH KakTo TpsibBaa.
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MuWHUManHOTO pa3cTosiHUE MeXay
NMOBBPXHOCTTA, Ha KOATO Ce NMOoCTaBAT
Cb[OBeTe 3a roTBEHE U Hal-HucKaTa
4acT Ha KyXHEHCKUs acnupaTop, Tpsibsa
na 6bae He no-manko ot 50cm B cnyyan
Ha eneKkTPUYEcKn NeYKn 1 He No-Marnko
oT 65cm, B crnyyan Ha rasoBu unu
KOMOUHUpaHW Neykn. AKO B MHCTPYKLUUTE
Ha ra3oBwsi ype 3a roTBeHe € NOCOYEHO
No-rofiiMo pa3cTosiHne, To TpsibBa fa ce
1Mma npeasvia.

4. NOAOOPBXKA

BHumaHume! MNMpean kakBaTo M ga e
onepauus cBbp3aHa C NMoYncTBaHe unm
nogapbXKKa UskroyeTe acnvpartopa ot
en.vMpexara, kaTo u3BaguTe Lencena
WU U3KITHOYUTE FNaBHUS NpekbeBay Ha
KUMULLETO.
AcnupaTtopbT TpsibBa aa ce novmcTea
YeCTo (UM NMOHE TONKOBAa Ha YEeCTO KOJKOTO
nouncTeate puNTpuUTE), KaKTo OTBLTPE Taka
1 OTBbH. M3non3Baiite HaBNaxHeHa kbpna

M HeyTparHu Te4Hn noYmncTealluv npenapartu.

M3b6sreanTe npenapaTu, KOMTO CbabpXaT
abpasmBHu yacTuumn. BHumaruve ! He
noYncTBanTe HUKora cbe cnupT !
BHumaHue! HecnassaHeTo Ha HopMuTe
3a NnoYncTBaHe Ha acnuparopa v
3a nogmMsiHa Ha ounTpuTe BOAU A0
puckoBe oT noxap. Cnassainte cTporo
NMOCOYEHNUTE UHCTPYKLMK!
He ce noema HukakBa OTTOBOPHOCT 3a
€eBEHTYasHW LWEeTN HaHEeCEHM MO MoTopa
1 noXxapu, Bb3HWKHanu cneacteue Ha
HernpaBuiiHa NoAApbXKKa UM HecnasBaHe Ha
HaCTOSILLMTE MHCTPYKLUU.

4.1 dunTbp 32 Ma3HUHU

[Mounctea ce BeAHBLX MECEYHO C

HeyTpanHu npenapat. Mue ce pbyHO

UKW B CbAOMUSAMNHA MaLUMHA Ha HUCKa
TemnepaTtypa 1 KpaTbK PeXUM Ha M3MUBaHE.
[Mpn MueHe Ha punTbpa 3a Ma3HUHKU B
CbAOMUANHA MalLMHa € Bb3MOXHO Ton Aa
ce obes3LBeTH, HO TOBA B HNKaKbB Cryyan He
HamansiBa crnocobHocTTa My Ha unT

4.2 Hemuely ce punTbp € aKTUBEH
BbrreH

PUNTLPBT C aKTUBEH BBLITEH Ce 3anyLusa
npnbnmanTenHo cnea Abbr NepUoA Ha
13non3BaHe B 3aBUCMMOCT OT Ha4YMHa

Ha roTBeHe 1 OT TOBa KOJIKO 4eCTO
nouncteate untbpa . BbB Bcekun cnyyan
e Heobxoammo Aa nogmeHsaTe punTbpa ¢
aKTVBEH BbITEH Ha BCEKN YeTpu Meceua
UM KoraTo MHAMKATOPBLT 3a 3acullaHe Ha
dunTpuTe nokasea, Ye e HeobxoaMMO.
He ce Mne HUTO MOXe fAa ce n3nonaea
NMOBTOPHO.




5. YIPABJIEHUA

AcnupaTtopbT € cHabaeH ¢ koMmaHAHO Tabno
C Bb3MOXHOCT 3a perynvmpaHe ckopocTTa
Ha acnupupaHe 1 NpeBkrYBaTen Ha
OCBETNEHMETO Ha rOTBapCKUS MIoT.

O % %

17770

1. ON/OFF ocBeTnenve

2. OFF (n3kntoyBaHe) Ha moTopa /
MoLHOCT Ha acnMpvpaHe MUHMMarnHa

3. MowHocT Ha acnupupaHe cpegHa

4. MoLWHOCT Ha acnupupaHe makcumMarsHa.
AKO Npu roTBEHe ce oTAenNst MHoro napa,
npeMnHeTe Ha MakCuMarieH pexum Ha
pabota. [penopbunTENHO € Aa BKIoYnTE
acnupaTopa 5 MUHYTU Npeau [a 3anoyHeTe
[a rotTeuTe 1 Aja ro octasute aa paboTn
oule 15 MMHYTU crieq KaTo NpUKIoYnTE.

BEBTAPCKN 107

6. OCBETUTEJH NPUBOP

MakrnioyeTe ypeaa ot en. Mpexara.

/\\ Buumanue! Mpeau aa B3emeTe B pbka
en. KpyLUKWTE NpoBepeTe Aanu ca
M3CTUHANN.

M3nonagaiiTe camMo XanoreHH1 namnu ot

12V, makcumym 20W - GU4 - @35mm, kato

BHMMaBaTe J1a He I'M JOKOCBaTe C Pbka.
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CI3 OVbIMbI3OA BEONAbIHbLI3

Electrolux KypbInfFbICbIH caTbin anfaHblHbi3fa paxmeT. Ci3 oHaaraH xbingap 6oifbl kacibn
Toxipube MeH MHHOBaLMSIFA CYMEHIN XacarnfaH KypbiFbiHbl TaHAaAbIHbI3. TankbIpbIKTbIH
TybIHAbICHI 6ONFaH, ke3 TapTaprblk Gy KypbinFbiHbl )acay 6apbicbiHAa Ci3 olibiMbI3aa
6onabiHpl3. COHAbIKTaH, KONAaHFaH calblH TaMalla HoTUXere Kor )eTkide anaTbliHblHpbI3Fa
ceHimai 6onbiHpbI3. Electrolux snemiHe KoL kengiHis.

Bi3pniH Beb6-cariTka 6apbIin keneciHi kKapaHbI3:

Typanbl aknapar:

@ KongaHyra kaTbICTbl KeHecTep, KiTanwanap, akaynblKTbl TY3eTy, KbI3MEeT kepceTy
www.electrolux.com

Cisre GapblHLUA XaKCbl KbIBMET KOPCETY YLUiIH BHIMIHi3Ai MblHa Xepre TipKeHi3:
www.electrolux.com/productregistration

KypbInfFbiHbI3Fa KaXeTTi Kepek-xapakTapabl, WhiFblHAbI MaTepuanaapabl XeHe
’E hvpmanblik kocankbl 6enwekTepai caTbin any yLiH:

www.electrolux.com/shop

KOPLIAFAH OPTAFA 31AH KENAIPMEY TYPAIJIbI
MAFJIT¥MATTAP

Y
Benri &P canbiHFaH mMaTtepuangapAbl Kanta eHaeyaeH eTkisyre TancbipbiHpi3. Opam
MaTepuanfapbliH KavTa eHaeyaeH oTKi3y YLiH TUICTi KOHTeHepnepre canbiHpI3.
ONEeKTPIiK XaHe 3NeKTPOHMKambIK KypbinfbiNapAbliH KanAblfbiH kKaTa eHaeyaeH eTKidy
apKbInbl, KOpLUaFaH opTara XaHe afaMHbIH AeHCayrbifbiHa 3VbIH KENTIPETIH Xarfannapra

on 6epmeyre 63 yneciHiaai KOCbIHbI3. Benri == canbiHFaH KypbinfFbinapabl TYPMbICTbIK
KangblkTapMeH bipre TacTamaHbl3. ©HiMAj XeprinikTi kakTa eHaey opTanbiFbiHa OTKI3iHI3
HeMece XeprinikTi Mekemere xabapnacbiHpbi3.

T¥TbIHYLWbIFA KbIBMET KOPCETY

dupmansblK 3aTTapAbl KONAaHyAbl YCbiIHAMbBI3.

Kbl3meT kepceTy opTanbifbiHa xabapnackarnaa Keneci Aepektepain AabiH 60mybiH
KaMTamachi3 eTiHi3.

[epekTepai TexHukanblk aknapar TakTanwacsiHaH Tabyra 6onagbl. Ynrici, ©HiM HeMipi,
Cepusinblk

N EckepTy / ABannaHrbi3 - Kayincisgik Typanbl MaHbI3fibl MafFrymar.
Xanneinama aknapat xoHe keHecTep
KopLuaraH opTara kaTbICTbl aknapar.

AnfgbiH ana eckepTyci3 e3repTineai.



1. /\\ KAYINCI3AIK
HYCKAYIIAPbI

CakTaHAbIpy Typanbl eckepTy!
[arbiHgaywbl acnanTbl Nnanganaxy
GapbicbiHga Oyn Hyckayaa 6enrineHreH
KongaHy wapTTapbliH cakTamaraHHbIH
KecipiHeH 6ornFaH onKbInblK 6pT

NeH 3aKbIM YLLUIH xayan 6epmengi.
Copfblll TEK KaHa yrae nanganaHyra
bonatbiHAan eTin )obanaHraH.

& HasapbIHbizaa 6oncbkiH! AcnanThbl
KOHAbIPY Oonepaumschl TOMbIK
asikTanmaraHLa 3nekTp xeniciHe
kocnaHbi3! Taszanay MeH kyTy
onepauusicbiHa KipicnecTeH bypbIH
BUIKaHbI LLbIFapbIN HEMece 3NeKTp
XKEeniCiHiH opTak aXblpaTKblLLbIHAH
CYbIpbIN COPFbILLTHI XenigeH
aXblpaTblHbI3.

Bapnblk Tasanay MeH KyTy onepauuscbiH

icTey GapbICblHAA XYMbIC KOMFabbIH KMiHi3!

Bananap meH akpbin eci kem agampapra

HeMece XeTKIinNikTi 6inMenTiH, Taxipnebeci

0K agampaapra, erep bakbinaycei3 6onca,

Hemece erep onapAblH KayincisairiHe

ayanTbl afaM xafblHaH acnanTbl KongaHy

yvipeTinmece byn acnanneH kongaHy

Xapamanigpel. AcnanneH oviHamay yLiH

6ananapapl Kapaycbi3 KanfblpMaHpl3.

Erep Topbl AypbIC KOHALIPbIIMaca

COpFbILTHI NaganaH6aHbI3!

Opei eckepTinMereH Xarganaa CopfbiLUThI

Tipey xas3blKTbIfbl peTiHAe KongaHyfa

ThIbIM CanbIHaabI.

Ac yiae coprblThl ra3beH aHaTbIH

XeHe backa xaHapmal apKbirbl )kaHaTbIH

Oacka acnanTapMeH KOnpaHfFaH kesae

GernmMeHiH aya aiHanbIMbIH TUICTi Typae

KaMTamacchl3 eTiHj3.

CopblinFaH aya rasbeH xxaHaTblH Hemece

6acka >xaHapma apKblibl )KaHaTbIH

acnanTapgaH TYTiH LWblFapyFa apHarnfFaH
ayaeTKi3rill apKbinbl Kepi CbipTka

LUblFapblMaybl THiC.

«KanblHHbIH acTbiHAA» NicipineTiH

Tafamaapabl AalbiHaayFa Myngem ThibiM

canblHagbl, cebebi xanblH punbTpnepre

3aKbIM KeNTipin epTTiH Nanga 6onybiHa
oKenyi MyMKiH, COHAbIKTaH By aaicTeH
aynak 60sbIHbI3.

KaTTbl Kbi3bin KETKEH MalablH TyTaHybl

MYMKiH GonFaHabIKTaH Mawviza KyblpblnaTbiH

Taramaap apaanbim bakbinayga 6onybl

THic.

& Eckepty! MNicipyre apHanfaH 6acka
KypangapmeH bipre KongaHraH kesae
acnanTblH xeTimai 6enikTepi kaTTbl
KbI3ybl MYMKIH.

TexHukanblK Wapanap MeH TYTiH WbiFapyaa

TeXHUKanblK Kayinciagik wapTrapbl

XXOHiHAE BiniKTi XXeprinikTi aKiMLLImiK

KASAK 109

GenrinereH anablH any TepTin epexenepiH
cakTaHbI3gap!
CopfbIWThbI ilWiHEH X8HE CbIpTbIHaH
mMep3imai Tasanan Typy kaxeT (6epinreH
Hyckayaa benrifieHreH wapTTapfa cankec
AWbIHA BIP PET). Hyckayaafbl COpfbILTbI
Tasanay meH ounbTpnepdi Tazanan
aybICTbIpY epexenepiH caktamay epTTiH,
nanga 6onybliHa akenyi MyMKiH.
ONeKTp TOFbl COFYbl MYMKiIH BonFaHabIKTaH
OypbIC KOHAbIPbINTMaFaH fnamnbillackiMeH
COpFbILTHI NanganaHbaHbI3 xxaHe
KanablpMaHbI3.
bi3 acnanTel naganaHy 6apbicbiHaa Gyn
Hyckayfa 6enrineHreH KonaaHy wapTrapbiH
caKTaMaFaHHbIH, KeCipiHeH BOomFaH OnKbINbIK
©pT NeH 3akbIM YLUiH ayan 6epmenmis.
& Eckepty! Bypanganapabl Hemece
GekiTyLUi KypbINFbIHbI OCbl HyCkaynapfa
CounKec opHaTnay aneKTpiK ToK

COFyabIH KayniH Tyablpagbl.
2. MAVOANAHY

Coprbil TaMak garbiHaayaaH bynapabl
XoHe TyTiHAEepAi copy YLWiH nanganaHagbl.
Cisgin ynriHe 6annaHbIcTa KocaTblH
nanganaHy HyckayblHAe KaXeTTi
COPFbLILLTBIH, TYPi KEPCETINreH, CbipTKa

LWblFapaTblH COPFbILL peTiHae Hemece

iLKi anHanaTbIH unbTp peTiHae .

3. OPHATY
YKeniHiH kepHeyi acnanTblH iWiHAe
opHanackaH TakTtanwaaa oenrineHreH
TEeXHUKanbIK JepekTepaen kepHeyre calikec
Kenyi kepek. Erep copfbill BUNIKameH
*abablkTanFaH 6onca, opHaTbIFaHHaH
KeliH ge icteyre 6onaTbiH, KON XeTepnik
xeppe bonysbl Tuic, icten TypraH
epexenepre colikec anMarsbi-canmMaribl
LUTencernbre CoprbiLLThI KOCbIHbI3. Erep
COPpFbILL BUKAMEH XabablkTanmaraH 6onca
(kenire Typa Kocblny), HemMece anvarnbi-
canwvarnsl WTencenb OpHaTbIFaHHAH KeuiH
e Kon xeTepnik xxepae 6onmaca, oHaa
OopHaTy HyckayblHa cavikec 3-gapexeseri
acKblH kepHeyAi 6onAbIpMaNTbIH XaHe
YKeniHiH ToNbIK alblNybiH KAMTaMacchl3
€TeTiH TUICTI eKiNOMCTIK aXblpaTKbILLTbI
nanganaHbiHpI3.
EckepTy! Kopek xeniciHe COpFbILLTBLIH,
3MeKTPMiK XYNeCiH Kocy anapiHaa
Kopek kabeni oypbIC MOHTaXaarnfaHbIHa
KO3 XKETKI3iHi3.
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CopfbILWTbIH TOMEHTi Kblpbl MEH bIAbIC
acTblHAaFbI Tipeyill XasbIKTbIFbIHBIH apa
KaLUbIKTbIFbI 3MEKTP nruTack! ywiH 50cm,
an ra3 Hemece GipiKTipinreH nnuTanap
yLwiH 65cm feH kem 6onmaybl THic.

Erep Hyckayaa ra3 nnutacblH opHaTyFa
apTbifbipak apa KallbIKTblK 6enrineHreH
6ornca, OHbl eCKepiHi3.

4. TEXHUNKAJBIK KYTIM
KePCETY

& Eckepty! Kes kenreH Tazanay Hemece
TEeXHUKanbIK KbI3MeT eTy onepaunscbiH
XacaygaH 6ypblH, BUNKaHbl
LWblFapbin Hemece 6enmeHiH 6acTbl
aXblpaTKbILLbIH CybIPbIN COPFbILLTHI
3NEKTP XeNiCiHEH aXblpaTbIHbI3.

CopfblLl iLiHEH XOHe CbIPTbIHAH XWi

TasanaHbin Typybl KaXeT (Kem Aerenae

LIamMameH Mangbl yctan KanaTelH dpunbTpAi

Tasanay mepsimiHe celikec). Tasanay yLuiH

GeviTapan Xyfbill 3aTMEH CynaHFaH apHaubl

LwybepekTi nanganaHbiHbi3. ABpasusanbIK

Kocnacbkl 6ap 3aTTbl NaviganaHbaHbI3.

CMUPTTI NANOANAHBAHbI3!

& Eckepty! ®unbTpai aybICThIpy XaHe
acnanTbl Ta3anay epexenepiHi
cakTanbiHbaybl epTTiH Nanga 6onybiHa
akenyi MymkyH. CoHapbIkTaH GepinreH
HyCkayMeH nanganaHyfra KeHec
bepemis.

Xorapblfa kepceTinreH eckepTynepai

caKTaMaraHAbIKTaH Hemece AypbiC eMec

XeHpaey cangapblHaH bornfFaH epT Hemece

KO3faybILTbIH OyniHyiHe 6annanbICTbI

Gapnbik xxayankepLuinik ansiHagpl.

4.1 Mangb! yctan kany unbTpi

- dunbTpai ar canbiH arpeccuBTi emec
XYFbILL 3aTTapMeH, KONIMEH Hemece
bIABICKYFbILL MalLUMHaAa, ToMeH
TemnepaTtypaga, yHeMAi Tasanay
TopTibiHAE Xyy KepekK. blabICxKyFbILL
MaLUVHaAa XybIrFaH Mal yCTauTblH punbTp
TyCCi3aeHyi MyMKiH, Bipak ofaH OHbIH,
Cya3ril KacueTi Mynae e3srepicci3 kanagbl.

4.2 XybinManTbiH kemipni ounbTp
Kemipni dpunbTpaiH KaHbIFybl y3aK
navganaHy Mep3iMiHiH KbiCka Hemece

y3aK eTyiHe GavinaHbIcTbl 6onazbl, on ac
YWAIH Typi MEeH Manabl yCTauTbiH punbTpai
yCTaHblIfFaH Mep3iMainik TasanaymeH
angbiH ana aHblkTanagel. KaHgaw xxargan
6onca aa, kapTpuoxai kem gereHae 4 anga
Gip peT aybICTbIPbIHbI3.

Kemipni dounbTpai xyyra 6onmanabl xxaHe
[e pereHepeLysiFa xapamcbI3.




5. BACKAPY 3JIEMEHTTEPI

CybIpy XenaeTKiliHiH, XblngamabiFbiH
Bakblnay yLUiH XeHe NnnTaHbIH, YCTiHe
apblK TYCipy YLUiH, CybIpy Kannarbl

Backapy kankaHbIMeH ababIKTarnfaH.

¥ O¥ % %

17770

1. Kemecki xapblktel KOCY/COHLIPY

2. KosranTtkplwTel COHOIPY / CopfbIlThIH,
KyaTbl: MUHUManbAbI

3. CopfbIWTbIH KyaTbl: opTaLua

4. CopfbllWUTbIH KyaTbl: MakCUManbApl.
AcTbiH OynaHy KOHLEHTpauuscbl eaayip
kebevireH KesiHae, COpFbILUTbIH KapKbIHABI
TopTibiH NnaraanaHbliHbI3. bi3 copfbIWTbI

Tamak nicipy angpiHaa 5 MuH GypbIH KocyFa,

XoHe nicipin 6onFaHHaH keniH 15MuH KockIn
Kangblpyfa keHec 6epemis.
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6. >XAPbIKTAHObLIPY K¥PAIbI

AcnanTbl aNeKTP XyNEeCIHEH OLUIpiHi3

& Eckepty! JlamnaHnbl yctayaaH 6ypbiH,

ornap CyblfaHAbIFbIHA KO3 XKETKi3iHi3.
12B -20BT makcumangi - GU4 - @35mm
TeK ranorengik namnanapgbl faHa
KonpaaHblHbI3. JlTamnanapara KonbiHbI3abl
TUri36€eHi3.
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HVE MNCITMME HA BAC

Bwu 6narogapume wro cte kynune Electrolux anapat. OnbpasTe npon3Boz KOjLTO HOCK
co cebe feLieHnn Ha NPodeCMOoHaNHO UCKYCTBO M MHOBALIMW. YHUKATEH U CTUncku, belue
Ou3ajHupaH cneuujanHo 3a Bac. Cekoralu kora ke ro Kopuctute, MoxeTte Aa buaete
CUrypHU feka ke umaTe Jobpu pesyntatu Bo cekoe Bpeme. [obpoaojaoste Bo Electrolux.

MoceTeTe ja HawaTa Be6 cTpaHuua 3a Aa:
[o6ueTe kOpUCHM COBETU, BPOLLYpPU, BOAMY 3a pellaBare Ha npobremu,

MHOPMaLMN 3a cepBUCHpar-e:
www.electrolux.com

a/ Pernctpupate BawmoT nponssog 3a nogobpuv ycnyru:
www.electrolux.com/productregistration

E Kynysate Jogatouw, MNonosHu n OpurmHanHu genosu 3a BawwmoT anapar:
www.electrolux.com/shop

EKONOLWKW MPALLAHA

2%
PeuvknvpajTe rv MatepujanuTe co cumbonor L. CTaseTe ja ambanaxara BO COOBETHN

KOHTEjHepW 3a Aa ja peumknupare.

MomMorHeTe BO 3awITUTaTa Ha XUBTHaTa CpeanHa 1 HYOBEKOBOTO 3[paBje U peuunknvpajte ro
0TNaAoT o eNEeKTPUYHN U eNEeKTPOHCKM anapaTu. He dpnajte rv anapatute 03aH4eHn co

CMMOOINOT == BO OTNAA0T 04 AOMaKMHCTBOTO. BpaTeTe ro npom3BogoT BO BALLMOT floKaneH
KanauuTeT 3a peunknupare Unm KOHTaKTUPajTe ja BawaTta OnwTUHCKa KaHuenapuja.

FPVOKA N YCITYTA 3A KOPUCHULN

Bw npenopavyBame fa kopuctute opurmHanHu Aenosu.

Kora ke koHTakTpate co CepBucoT, buaeTe curypHu eka ru umaTe Ha pacrnonarame
crnegHuBe NofaTouu.

MHdopmaumuTe MoXe Aa rv HajaeTe Ha nno4dkata co nogatoun. Mogen, bpoj Ha
npoussogoT, Cepucku 6po;.

N Mpenynpenysane / BHumMaHue - CUrypHoCHU MHGOopMaLmm.
OnwTn nHpopmaLmm n coBeTn
MHdopmauum 3a okonuHaTa.

MoxHocCTa 3a NpoMeHu e 3agpxaHa.



1. /\\ BE3BEHOCHM
MHCTPYKLAM

& BHumanume! Mpuapxysajte ce cTporo Ao
ynatcTBaTa AaJeHn BO OBOj NPUPaYvHuK..
Hve opbuBame Gunokaksa 0AroBOPHOCT
3a BunokakoB Npobnem, wreTa unm
noxap npeau3BMKaH Ha anapaToT Kako
pe3ynTaTt Ha Hecrnefewe Ha ynaTcrTeaTa
BKITyYEHW BO OBOj NPUPaYHuK.
AcnnpaTopoT € HaMeHeT UCKITy4MBO 3a
JomaluHa ynotpeba.

& Mpenynpenysawe! [la He ro
noBp3yBaTe anapaToT CO ENEeKTPUYHOTO
HanojyBare ce fodeka MoHTaxaTa
He Guae uenocHo komnneTHa. Mpen
Bbunokakea onepauuja 3a YACTeHEe Unu
OApXKyBake, UCKIy4eTe ro acnnpaTtopot
Of} eNeKTpuYHaTa Mpexa co BafeHe
Ha CTPYjHUOT NPUKITYYHUK U CO
UCKIyYyBake Ha JOMALLHUOT MPEXEH
NpekuHyBay.

3a cuTe onepaumm 3a MOHTaxa u

ofpxyBarbe fia ce kopucTaT paboTHK

pakaBmuy OBOj anapar He e HameHeT 3a

KOpWCTEHE Of CTpaHa Ha Aela unu nuua

CO HamarneHu U3NYKN, CEH30PHM UNnn

MEHTanHu crocobHOCTU, UMK ako HeMaaT

MCKYCTBO UMW 3HaeHe, JOKONKY He ce

noA Hag3op unu ce umaat obyyyBaHO

3a ynotpeba Ha anapaTtoT of nuue

OAroBOPHO 3a HMBHaTa 6e36eaHocT. Tpeba

[a ce BHUMaBa, [lellaTa aa He cu urpaat

€O ypenoT. Hukorawl He kopucTeTe ro

acnMpaTopoT ako ja HemaTe nNpaBUHO

MOHTMPaHO pelueTkaTal

Acnupatopot HVKOIALL He cmee pa ce

KOPWCTM Kako MOBPLUMHA 3a noaapLuka

[OKONKY He e Npeun3Ho HaBeaeHo.

MpocTtopujaTta mopa Aa 6uae AOBOMHO

npoBeTpeHa Kora KyjHCKMOT acnupaTtop ce

KOPWCTW 3ae4HO CO anapaTtu Kou coropysaar

rac unv gpyru ropusa.

M3nyBHMOT BO3ayX He cMee Aa ce

npejaBa BO aKTUBEH OLlak 3a Yaj CTBOPeEH

o[ anapaTu Kou coropysaart rac unu

apyru ropusa. CTtporo ce 3abpaHysa

dnambupare Ha xpaHaTa nog camnoT

acnupaTop. YnotpebaTa Ha OTBOPEHMN
nnamMeHn e WreTHa 3a PUNTpUTE N MOXeE

[a npeavsBrka pusnk of noxap v nopagu

Toa Mopa Ja ce u3berHysa Bo cute

okonHocTn. Cekoe npxere Mopa rpwkiIveo

[a ce HanpaBsu COo Len Aa ce cnpeyn ga

He [ojae [0 npesarpeBake Ha MacrnoTo 1

nnamHyBame.

BHumanume! MpucrtanHute genosu og
acnuMpaTopoT MoXaT 3HaYUTENHO Aa ce
3arpeat kora ce KOpUCTW 3aefHO ypes
3a roTeBem-e.

LLiTo ce ogHecyBa 40O TEXHWUYKUTE 1

6e3b6eHOCHUTE MepKK 3a NpUMeHa 3a

ncdpnarbe Ha napea BaXHO € BHUMATENHO
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fa ce crnepat npasunata fageHu of
KOMMNEeTEHTHWUTe BnacTu. AcnnpaTopoT
Mopa pefoBHO [a Ce YNCTM Kako of
BHATpeLUHOCTa Taka 1 o HaBOpeLLHOCTa
(HAJMANKY EAHALL MECEYHO, Bo cekoj
cnyyaj noTpebHo e aa ce nocranyea BO
COrNacHOCT CO ynaTcTBaTa 3a OApPXKYyBaH-e
OafieHn BO OBOj NMpMpaYHuK). AKo He
ce crnefar ynatcreaTta Bo OAHOC Ha
acnupaTopoT U YNCTEHETO Ha unTpuTe ke
noBefie 10 pU3VK Of Noxapu.
[la He ro kopucTWTe UK ocTaBaTe
acnvpaTopoT 6e3 NpaBUIHO MOHTUPaHK
cujanuuu nopaam MOXHUOT pU3WK of
ernekTpuyeH yaap. Hue on6visame
6unokakesa oAroBOpPHOCT 3a G1MokakoB
npobnem, wTeTa unm noxap Npean3BukaH
Ha anapaToT Kako pe3ynTaT Ha Hecrneaexe
Ha ynaTtcTBaTa BKITy4eHW BO OBOj MPUPAYHUK.

MpeaynpenyBawe! HeycnexoT ga ce

MOHTWpaaT wpadosuTe Unu ypeaot

3a (pukcrparse BO COrnacHoCT Co

OBVIE UHCTPYKLMW MOXe fa AoBeAe A0

eNeKTPUYHN OMacHOCTU.

2. YIOTPEBA

AcnvpaTopoT Cryu 3a BLUMYKyBah€e Ha
vcrnapyBamaTta 1 napeute of roTBeHeTO.
Bo npunoxeHoTo ynaTcTBO 3a MOHTVpaH-e
e NpuKaxkaHo Koja Bep3uja Moxe Aa ce
KOPWCTU 32 MOAENOT KOj ro umate nomery
BapwujaHTa Co HaABOPeLUHO Uchpnawe Ha

M30YBHWOT BO3AYX ® prm BapujaHTa co
hunTep CO KPYXHO CTPyeHe Ha BO3OyXOT

3. MOHTAXA
"MaBHOTO CTPYjHO HanojyBakwe Mopa
[a oaroBapa CO OMNTEroT MoKaXaH Ha
eTukeTaTa 3a KapaKTepUCTUKUTE CTaBeHa
BHaTpe BO acnunpaTtopoT. AKo acnmpaTtopoT
0fV CO MPUKITYYHUK NOBp3eTe ro BO
LUTEKepPOT BO COTMAaCHOCT CO CTPYjHUTE
MPOMNMCK 1 MO3ULIMOHMPAaH Ha NpUcTanHo
MeCTO Aypv 1 Mo MOHTaxara. Ako He e
CHabaeH Co MPUKITYYHUK (QMPEeKTHa BpCKa
CO eNIeKTPUYHOTO HarojyBarbe) Unu ako
NPUKIYYHWKOT He e noumpaH Ha NpucTanHo
MeCTO, AypW 1 Mo MOHTaXara, npumeHeTe
6u-nonapeH NpekvHyBay BO COrMacHOCT CO
CTanpapavTe koj 0be3beayBa KOMNIETHO
MCKITyYyBak-€ Ha eNIeKTPUYHOTO HarnojyBarbe
noj ycroBu NoBp3aHu Co NpeonToBapyBake
Ha Mpexxara kaTteropuja lll, Bo cornacHocT
CO ynaTCTBOTO 3a MOHTaxa.
MpeaynpeayBamnse! MNMpea
(NoBTOPHO) NOBP3yBak-€ Ha KONoTo
o[} acrnmpaTopoT CO ENEeKTPUYHOTO
HarmojyBar-€ 1 NpoBepyBaH-€TO Ha
yHKLMOHaNHoOCTa, cekorall npoBepeTe
[anu cTpyjH1oT kaben e npaBuHo
MOHTUPaH.
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HajmanoTto pacrtojaHue nomery nnovara
o[l LUNOPETOT 3a CafloBUTE 3a rOTBEHE

1 JonHKUOT pab Ha acnupaTopoT Aa He
6vae nomarno of 50cm 3a enekTpuYHUTE
anapaTtu 3a rotBeke 1 65cm 3a racHuTe
U KOMBWMHUPaHUTE anapaTy 3a roTBEH-E.
AKO ynaTCTBOTO 32 MOHTaXa 3a NIMHCKUTE
MnoYn oA LWNopeToT npeuusvpaat
noronemo pacrojaHue, mopare Ja ce
npuapxysaTe Ao Toa.

4. OP>XYBAHE
& MpepynpenyBsamse! MNpen
Gurnokakea onepawyja 3a YACTEHE
UV ofpXyBare, UCKIyYeTe ro
acnupaTopoT Of eneKkTpuYHaTa Mpexa
CO BafieHse Ha CTPYjHUOT MPUKITYYHUK
WM CO UCKIyYyBake Ha JOMALIHNOT
MPEXEH MpeKHyBaY.
AcnupaTopoT Mopa pejoBHO [ja Ce YUCTU
(Hajmarnky co uctata ppekBeHUmja co Koja
ce BpLUM OApXKYBaHeTO Ha huntepute 3a
MacTU) Kako oA BHaTPELUHOCTa Taka U of
Ha[BOpeLLHOCTA. 3a YACTEHETO KOPUCTETE
Kpra HaBra)KHeTa CoO TeYHU HeyTpasiHu
netepreHTu. [a He KOpuUCTUTE NpousBoan
Kou coppxat abpasusu. HE KOPUCTETE
& ANKOXON! Mpeanynpenysate! Ako
He ce criegaT ynaTcTBaTta BO O4HOC
Ha YMCTEHETO Ha acnMpaTopoT U
3amMeHaTa Ha hunTpuTe Ke goBeae Ao
pu3uk of noxapu. Ce npenopavysa
[0 NPUAPXKYBaHe Ha NpeasioKeHuTe
ynaTtcTBea.
Hue opnbuBame GunokakBa o4roBOPHOCT
3a eBeHTyaslHU OLLTEeTyBaka Ha MOTOPOT
UNu noxap NpeAau3BrKaH Kako pesynTtaTt Ha
HenpaBUITHO OAPXYyBakE UNWN Hecrneaewe
Ha HaBeJeHWTe ynaTcTeaTa.

4.1 dunTtep 3a MacTu

MeTanHuoT cpuntep 3a mactu Tpeba fa

Ce YNCTU efiHaLl MEeCeYHO CO HearpecuBHU
OeTepreHTu, payHo unv Bo MallvHa 3a
MUEH-€e Ha CafoBU Ha HUCKM TemnepaTypu
1 BO KpaTok uHTepsan. Co nepereTo BO
MallLVHa 3a M1eHe Ha CafoBU MEeTaNHUOT
unTep 3a MacTu Moxe Aa ja u3ryou marnky
6ojaTa HO HEroBuUTE KapakTepuCTVKK 3a
dunTpupare BOOMLITO HE Ce MEHyBaar.

4.2 dunTep co akTuBeH jarneH wto HE
ce nepe

3acuTyBareTo Ha (huUNTepoT o jarneH
HacTanysa no noeeke UM nomarky
npopomkeHa ynotpeba BO 3aBUCHOCT
o[} TUMOT Ha roTBeH€e ¥ peoBHOCTa Ha
YnCTEeHETO Ha unTepoT 3a MacTu. Bo
CeKoj cny4aj noTpebHo e aa ce 3amMmeHu
YaypaTa HajMarnky Ha cekou 4 meceuum.
HE moxe ga ce nepe nnv obHoByBa.




5. KOHTPOIIN

AcnupaTtopoT ce vcrnopadyBa co kKoMaHaHa
Tabna co perynartop Ha 6p3vHuTe Ha
n3ayByBak-€ U perynaTop 3a OCBETIEHNETO
Haj nnovata of WnopeToT.

¥ O¥ % A
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6. EONHNLIA 3A
OCBETJTYBAHE

WcknyyeTe ro ypeaoT oA CTpyjHOTO
HarnojyBarbe.

& MpepynpenyBawse! MNpen oa m

JonpeTe cujanuyknTe NnposepeTe Aanu
ce n3nageHu.
KopucteTe camo xanoreHckn cujanuum of,
12V -20W max - GU4 - @35mm, nmajku Bo
npeaBvA Aa He rv gonupare co paueTe.

1. BknyvyBare//cknyvyBare Ha CBETNOTO
2. VcknyyyBarbe Ha MOTOPOT / MOKHOCT Ha
BCMYyKyBaH-€ MUHUManHa

3. MoKkHOCT Ha BCMyKyBahe cpefHa

4. MOKHOCT Ha BCMyKyBah-€ MakcumarnHa.
KopucteTe ja HajronemaTta 6p3nHa BO
cnyyaj Ha HeBoobuYaeHa KOHUeHTpauuja
Ha napewu Bo kyjHaTa. Bu npenopayysame
[a ro BKIy4uTe U3QyByBaHeTO 5 MUHYTH
npea Aa 3anovHeTe Co roTBEH-ETO 1 Aa ro
ocTtaBuTe ga pabotu okony 15 MuHyTM No
3aBplLUyBat-e Ha roTBEH-ETO.
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ME JU NE MENDJE

Faleminderit gé bleté njé produkt Electrolux. Ju keni zgjedhur njé produkt i cili sjell me vete
dekada té téra me pérvojé dhe risi nga profesionisté. Gjenial dhe elegant, ky produkt éshté
projektuar duke ju pasur ju né mendje. Pra, sa heré gé ta pérdorni mund té ndjeheni té
sigurt se ¢do heré do té merrni prej tij rezultate té shkélgyera. Miré se vini né Electrolux.

Vizitoni fagen toné té internetit né adresén:

& Merrni késhilla pérdorimi, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve si dhe
@ pér shérbimin:

www.electrolux.com

a/ Regjistroni produktin tuaj pér shérbim mé té miré:
www.electrolux.com/productregistration

Blini aksesoré, pjesé konsumi, pjesé kémbimi origjinale pér pajisjen tuaj:
% www.electrolux.com/shop

PROBLEME QE LIDHEN ME MJEDISIN

2"
Ricikloni materialet me simbolin &O. Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e riciklimit nése
ka.

Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit dhe shéndetit t& njerézve dhe né riciklimin e mbetjeve

X

té pajisjeve elektrike dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara me simbolin Ze
mbeturinés shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit ose kontaktoni me zyrén
komunale.

KUJDESI DHE SHERBIMI PER KLIENTET

Rekomandojmé pérdorimin e pjeséve origjinale t€ kémbimit.
Kur kontaktoni me Shérbimin, sigurohuni qé té dispononi té dhénat e méposhtme.
Informacioni mund té gjendet né pllakén e specifikimeve. Modeli, PNC, Numri i serisé.

N Paralajmérim / Té dhéna pér siguriné dhe kujdesin.
Té dhéna té pérgjithshme dhe késhilla
Té dhéna pér ambientin.

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.



1. /\ UDHEZIME PER SIGU-

RINE

/N Kujdes! Zbatoni me pérpikméri
udhézimet e pérshkruara né kété
manual. Shoqéria nuk mban pérgjegjési
pér pakujdesi, déme apo zjarre té
shkaktuara nga moszbatimi i rregullave
té pérshkruara né kété manual. Oxhaku
éshté projektuar vetém pér pérdorim
shtépiak.

& Paralajmérim! Mos e lidhni pajisjen
me rrymén elektrike pa kryer plotésisht
instalimin.
Pérpara ¢do veprimi pastrimi ose
mirémbajtjeje, shképuteni oxhakun nga
rryma elektrike duke hequr spinén ose
duke ulur siguresés e pérgjithshme té
banesés.

Gjaté é gjitha veprimeve montuese apo té

mirémbajtjes pérdorni dorashka pune.

Pajisja nuk duhet té pérdoret nga fémijé ose

nga persona gé nuk jané né gjendje nga

piképamija fizike, shgisore apo mendore,

dhe gé nuk kané njohje dhe eksperiencé

pér pérdorimin e pajisjes, né té kundért

duhet té mbikqyren ose t€ mésohen pér

pérdorimin e saj nga njé njeri i pérgjegjshém

pér siguriné e tyre.

Fémijét duhet t&¢ mbahen nén vézhgim me

géllim gé té mos luajné me pajisjen.

Mos e pérdorni KURRE oxhakun nése rrjeti

i filtrave nuk éshté montuar si¢ duhet!

Oxhaku nuk duhet té pérdoret KURRE si

mbéshtetése pér t& vendosur sende, veg né

rast se jané té késhilluara posageérisht.

Kur oxhaku pérdoret njékohésisht me

pajisje té tjera me gaz apo l1éndé té tjera

djegése, ambjenti duhet té ajroset né

ményré té mjaftueshme.

Ajri i thithur nuk duhet té& dérgohet kurré

né njé tubacion qé pérdoret pér nxjerrjen e

tymit té pajisjeve me djegje gazi apo I1éndé

té tjera djegése. Eshté e ndaluar rreptésisht

té gatuani me flaké poshté oxhakut thithés.

Lénia e zjarrit té liré mund té démtojé filtrat

dhe mund té shkaktojé zjarr, prandaj duhet

té ménjanohet patjetér.

Skugjet e produkteve ushgimore duhet té

béhen nén vézhgim pér té parandaluar

zjarrin né rast tejnxehjeje té vaijit.
Kujdes! Kur suprina éshté duke punuar
pjesét e oxhakut mund té nxehen.

Pér sa i pérket masave teknike dhe

té sigurisé gé duhet té zbatohen pér

SHQIP 17

nxjerrjen e tymit, duhet té zbatohen me

pérpikméri rregulloret e ndérmarrjeve lokale

kompetente.

Oxhaku duhet té pastrohet rregullisht si

brenda ashtu edhe jashté (TE PAKTEN

NJE HERE NE MUAJ, duke respektuar

rregullat e pérshkruara né kété manual)

Moszbatimi i kétyre rregullave té pastértisé

sé oxhakut dhe té ndérrimit e pastrimit té

filtrave té yndyrés pérbén rrezik zjarri.

Mos e pérdorni oxhakun nése llambat

nuk jané té vendosura si¢ duhet pér té

ménjanuar késhtu rrezikun e dridhjeve nga

rryma elektrike.

Shogéria nuk mban pérgjegjési pér

pakujdesi, déme apo zjarre té shkaktuara

nga moszbatimi i rregullave té pérshkruara
né kété manual.

& Kujdes! Mungesa e instalimit te vidave
dhe te pajisjeve te fiksimit sipas ketyre
udhezimeve mund te sjelle rrezige te
natyres elektrike.

2. PERDORIMI

Oxhaku shérben pér té thithur tymrat dhe
avujt gé vijné nga gatimi.

Né manualin e instalimit bashkéngjitur
tregohet se cili €shté versioni i mundshém
qé mund té pérdoret pér modelin gé keni
né dispozicion mes variantit thithés me

nxjerrje jashté té tymrave @ ose filtrues
me riciklim t€ brendshém .

3. MONTIMI
Tensioni i rrymés duhet té pérkojé me
tensionin e treguar né etiketén e vendosur
nga ana e brendshme e oxhakut. Nése
ka njé spiné atéheré lidheni oxhakun me
prizén né mur sipas rregullave né fuqi, té
vendosur né njé zoné té arritshme edhe
pas instalimit. Nése nuk ka asnjé spiné
(me lidhje direkte ose me qark elektrik),
ose nése spina nuk gjendet né njé zoné té
arritshme, edhe pas instalimit, pérdorni njé
celés sigurese qé garanton shképutjen e
ploté té oxhakut nga rryma elektrike né rast
mbingarkese té kategorisé I, né zbatim té
rregullave t& montimit.
& Kujdes! Pérpara se té rilidhni garkun
e oxhakut me rrymén elektrike dhe
té verifikoni funksionimin e drejté,
kontrolloni gjithnjé qé kablloja ushqyese
té jeté montuar si duhet.
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Largésia minimale midis sipérfages
mbéshtetése té eneve mbi pllakén e gatimit
dhe pjesés mé té poshtme té oxhakut
thithés duhet té jeté jo mé pak se 50cm né
rastin e kuzhinave elekrike dhe jo mé pak
se 65cm né rastin e kuzhinave me gaz apo
té pérziera. Nése udhézimet e instalimit

té pllakave té gatimit me gaz pércaktojné
njé largési mé té madhe, duhet t&¢ mbahet
gjithnjé parasysh.

4. MIREMBAJTJA

/\ Kujdes! Pérpara ¢do veprimi pastrimi
ose mirémbajtjeje, shképuteni oxhakun
nga rryma elektrike duke hequr spinén
ose duke ulur siguresés e pérgjithshme
té banesés.

Oxhaku duhet té pastrohet heré pas here

(té paktén me té njéjtén kohézgjatje qé

kryehet mirémbaijtja e filtrave té yndyrés),

si nga brenda ashtu edhe nga jashté. Pér

pastrimin pérdorni njé lecké t& njomé me

ilag larés té Iéngét jogérryes.

Mos pérdorni produkte qé pérmbajné

gérryese. MOS PERDORNI ALKOL!
Kujdes! Mosrespektimi i rregullave
té pastértisé s€ pajisjes dhe té
zévendésimit té filtrave pérbén rrezik
zjarri. Béni kujdes gé té zbatoni
udhézimet e dhéna.

Shogéria nuk mban pérgjegjési pér déme

té mundshme tek motorri, pér zjarre té

shkaktuara nga mosmirémbaijtja apo nga

moszbatimi i vérejtjeve t€ mésipérme.

4.1 Filtri antiyndyré

Filtri antiyndyré metalik duhet té pastrohet
njé heré né muaj me detergjenté jo
gérryes, me doré ose me makiné larése
me temperaturé té ulét dhe me cikél té
shkurtér. Kur lahet né makiné larése, filtri
antiyndyré metalik mund té ¢ngjyroset, por
karakteristikat e tij té filtrimit nuk ndryshojné
aspak.

4.2 Filtér prej karboni aktiv qé NUK lahet
Bllokimi i filtrit t& karbonit vérehet pas njé
pérdorimi pak a shumé té gjaté sipas llojit t&
kuzhinés dhe rregullsisé sé pastrimit té filtrit
té yndyrés. Sidoqofté éshté e nevojshme té
zévendésohet té paktén ¢do katér muaj.
NUK mund té lahet dhe té rivendoset.




5. KOMANDIMET

Oxhaku éshté i pajisur me njé panel
komandimi me kontroll t& shpejtésisé sé
thithjes dhe kontroll t&€ ndjezjes sé drités pér
ndrigimin e pllakés sé gatimit.

SHQIP
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1. Ndezje/Fikje e dritave

2. Fikje motoréve / Fugia thithése minimale
3. Fugqia thithése mesme

4. Fugia thithése maksimale.

Pérdorni shpejtésiné maksimale né rast
pérgéndrimi té vecanté té avujve té gatimit.
Ju késhillojmé ta ndizni thithésin 5 minuta
para se té filloni té€ gatuani dhe ta lini té
punojé pér rreth 15 minuta pas pérfundimit
té gatimit.

6. NDRICIMI

Shképuteni pajisjen nga rryma elektrike.

/N Kujdes! Pérpara se t'i prekni llambat
sigurohuni gé té jené ftohur.

Pérdorni vetém llamba alogjene 20W maks.

(GU4 - @35mm), duke pasur kujdes gé té

mos i prekni me duar.
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M MUCITMMO HA BAC

XBana Bam wTo cte kynunu Electrolux ypehaj. Opgabpanu cte npon3sog koju ca cobom
HOCW BuLWE AeleHunja npodecnoHanHor CKycTea u nHosauwmja. FeHnjanaH n mogepaH,

aunsajHupaH je umajyhu y Bugy Bac. lNpema Tome, CBaku NyT kaga ra KOpUCcTuTe MoxeTte
6uTn curypHu ga hete nobuTtn oanuyHe pesyntate . Jo6po gownu y Electrolux.

MoceTuTe Haw Be6 cajT Ha agpecu:

© O6e3beauTte caBeTe y Be3un ca kopuliherem, 6poLuype, pellera 3a npobneme,
@ VMHopMaLmje 0 cepBucUpary:
www.electrolux.com

PerunctpyjTte cBoj npousBog pagu 6orbe ycnyre:
www.electrolux.com/productregistration

Y

Kynute nopgatHy npubop, NOTPOLIHM MaTepwjan 1 OpurMHarHe pe3epBHe AeroBe
@ 3a cBOj ypeha;j:
www.electrolux.com/shop

EKONOLLKA TMNTAHA

Y
Peuuknupajte maTtepujane ca cumbonom CO. MakoBatbe oanoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paaun peunknupama.

MomosuTe y 3alTUTY XKMBOTHE CPEAMHE W FbyACKOT 34paBrba Kao 1y peuyknupary
oTnagHor matepujana of eneKTPOHCKUX 1 enekTpuyHux ypehaja. Ypehaje obenexeHe

cUMBOIOM == HeMojTe BauaTy 3ajeqHo ca cmehem. Mpon3sog BpaTuTe Y NIoKamnHu LeHTap
33 peuvknpame um ce obpaTtnTe ONLWTUHCKO] KaHLenapuju.

BEPUT'A O KOPUCHUKY U CEPBUNCUPAHE

[Mpenopy4yjemMo BamM ga KOPUCTUTE OpUTMHANHE pe3epBHe AenoBe.

Mpunukom obpaharba cepBucHOj cnyx6u, NpoBepuTe Aa nNu nocegyjete criegehe nogatke.
MHdopmaumje ce mory Hahu Ha NnoYMumM ca TEXHUYKMM KapakTepucTukama. Mogen, 6poj
npoussoga (PNC), cepujckn 6poj.

& Ynosopere/onpes - ynytcTea o 6e3begHoCTu.
OnwTe nHdopmauuje n caseTn
MHdopmaumje o 3alTUTK XXUBOTHE CPEeAMHE.

MognoxHe Cy npomeHama 6e3 npeTtxoaHe HajaBe.



1. /\ YyTCTBA O BESSEAHOCTY

& Maxwsa! CTporo ce npuapxasajte
objalrena koje AJOHOCK OBaj
npupyyHuk. OTknawamo 6uno
KaKBY OArOBOPHOCT 3a eBeHTyarnHe
Henpunvike, WTETy UNu noxap nsassaH
Ha anaparTy Koju je nocneauvua
HernoLIToBaka ynyTcTaBa Koje JOHOCK
oBaj npupy4Huk. OBaj acnuparop je
NpojeKToBaH NCKIbY4MBO 3a KyhaHcky
ynoTpeoy.

& Yno3opewe! He npukrby4yjte anapat
Ha eneKkTPUYHy MpeXy CBe AOK HUCTE
MONTYHO 3aBPLUMIIN Ca MHCTanauujom.
Mpe 6uno kakaBor noctynka
ofpxaBara unu ynwhewa nckonyajte
ancupaTop ca efnieKTpuyHe Mpexe Ha
Ha4vH fa n3BaguTe yTvKad unm Tako
[a vickonyare onwTh Npekuaad Koju
umare y kyhu unu crany.

[eua nnu rbyamn ca CMakbeHUM MEeHTanHUMm,

PUNYKUM U CEH30PHUM CMOCOBHOCTUMA

1 OHW KOjU HEMajy UCKYyCTBa U JOBOSBHO

3HaHa He CMejy a KopucTe oBaj anapat

CeM aKo HUCY Mo KOHTPONOM rbyaun

O[roBOPHMX 3a HnxoBy 6e3benHOCT nnu

CY Of, TUX UCTUX Ibyan 0OyYEeHN O HaunHYy

kopuwhera oBor anaparta. ObaBesHo

KOHTponunTe fdeuy Aa ce He 6u urpana

ca anapatom. Hukaga He kopucTute

acnupatop 6e3 ga cTe npaBuHO

MOHTMpanu peweTky! Acnupartop ce He

cme HUKALA KopuCTUTU Kao noBpLUMHa 3a

Hacnawar-e Unu nonarake npeameTa cem

aKo Tako HEeLUTO HUje jeCHO HaBeaeHo.

MpocTopuja y kojy Tpeba Aa noctaBuTe

acnvpaTop mMopa Aa uma gobpy

BEHTMNauvjy kaga ce acnupaTop

KOPUCTU 3ajedHO ca ApyrMm anapatuma y

MPOCTOPMjU KOjU CY Ha racHO caropeBahe

WM HEKO APYro ropMeo. YcucaBaHu Basayx

ce He CMe MPOBOAUTU Y LIEBU KOje ce

KOpUCTe 3a MCnyLUTake AnMa Koju cTBapajy

anapaTyv Ha racHO caropeBame Unm Ha Heky

Aapyry BpcTy ropva. CTtporo ce 3abpatbyje

npunpemMa xpaHe Ha nnameHy Ucnos

acnupaTopa. YnoTpeba HeKOHTponmcaHor
nrnamMeHa je WTeTHa 3a untepe N Moxe Aa

AoBeje [0 HacTajaka noxapa na je 3ato

Tpeba n3beraBaTn y CBaKkOM cry4ajy.

ToKOM MpxeHa XpaHe KOHTponuLInTeE Aa ce

npesarpejaHo yrbe He 3ananu.

Maxwa! [lenosu Kojuma je moryh
npucTyn ce MOory NpUNUYHO 3arpejatu
Kaja ce KopucTe 3ajeHo ca
anapaTtumMa 3a KyBahe.

LLITo ce Tuye TexHUYKux n 6e3beqHOCHUX

Mepa Koje ce Mopajy MPOBOAUTY @ OfHOCe

ce Ha usbaumsare guma, CTporo ce

npuapxaBajTe NpaBUMHMUKA HAANEXHNUX
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riokanHux Bnactu. Acnupartop ce Mopa
4YeCTO YUCTUTK Brro cnorba Guno n3HyTpa
(BAPEM JEOAH MYT MECEYHO),
NOLUTUBAjTE OHO LUTO Ce HaBOAM Y
yryTCTBMMA O OpKaBakby Koje JOHOCU
0Baj NPUPY4YHUK. HenolwuToBare npasuna
0 ynwhekwy acnupartopa v 3ameHe unm
ynwhera cduntepa nosehasa moryhHocTt
nsbujara noxapa. He kopucTtuTe u He
ocTaBrbajTe acnupatop 6e3 npaBunHo
MOHTMpaHe famMne jep NocToju puU3nK
of enekTpuyHor yaapa. OTknakamo
6uno kakBy 0AroBOPHOCT 3a eBEHTyarnHe
Henpunuke, WTETY UMK Noxap n3assaH
Ha anaparTy a Koju je nocneguua
HenoLToBaka ynyTcTaBa Koje JOHOCH OBaj
NPUPYYHUK.
Maxma! YKonvKo He MHCTanupaTe oBe
LwpadhoBe 1 3aBpTHEBE Y CKragy ca
OBMM YMyTCTBMMA, TO MOXE [LOBECTU
[0 eneKTpUYHe OMacHoOCTU.

2. KOPUIWUREHE

BuTspkka cnyxutb Ans BCMOKTYBaHHS
KiNTSIBM Ta napy, WO YTBOPOOTHLCA Nif
yac npuroTyBaHHsa ki. B iHCTpyKuil, Wo
[0[aeTbCs BKA3yeTbCS, B SIKOMY BUKOHAHHI
MOXHa BWKOPVCTOBYBATH Bally Mofesb - K

BUTAXKY 3 BUBEEHHAM Ha30BHI , abo
AK BUTAXKY 3 BHyTpiLLIHbOI'O peLlVIpKyJ'IﬂLI,iCIO

noBiTps .
3. MHCTAJTALUNJA

HanoH mpexe Tpeba ga ogroeapa
HamnoHy Koju ce HaBOAW Ha eTUKeTH
ca KapakTepucTukama a ucta je y
YHYTpaLLH0CTU acnmpaTopa. YKOnMKo
NOCTOjW yTUKaY NOBEXWTE acnmpaTop
ca YTUYHMLOM Koja je y ckragy ca
nponMcrMa Ha CHasw U Koja je nocTtaBrbeHa
Ha NpUCTynayHoM MecCTy Yak 1 nocne
MHCTanaumje.
Ykonuko je acnupatop 6e3 yTukaua,
(AMpeKTHO NoBe3nBakEe Ha MPEXY)
UM YTUYHWLA HUje NocTaBIbeHa Ha
npucTynayHoM MecTy, Yak 1 nocrne
MHCTanaumje noctaBute ABOMNOMapHA
yTukau koju obe3behyje komnneTHo
nckon4yasaHje ca Mpexe y ycrosuma
KaTeropwuje npesucokor HanoHa 6p. I, y
cknafy ca npaBuMma o MHctanauuju.
& Yno3sopewe! Npe Hero WwTo NoHOBO
noBexeTe acrnmpaTop Ha enekTpuyHy
MPEXY ¥ KOHTponuLieTe npasunaH
paga, yBepuTe ce aa je kabn mpexe
MOHTVPaH Ha NpaBUIaH HauYnH.
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MuvHuManHa yaarbeHocT n3mehy noepLunHe
KOja CNnyXu 3a NnocTaBrbake nocyae Ha
ypehaj 3a kyBame He cme Ja byae mama
op 50 uM Kaga ce paaun 0 eneKTPUYHUM
KyBanuma v 65 um kaga ce pagu o
KyBanumma Ha rac uim OHMM MeLIOBUTUM.
Ykonuko ynyTcTaBa 3a uHctanauujy
ypehaja 3a kyBawe Ha rac HaBoge Behy
yaarbeHocT Tpeba fa ce npugpxasarte TUX
ynyTtcrasa.

4. O1P>XABAHE

Yno3sopemse! Npe 6uno kakee
onepauuje yiwhera unu ogpxaBama,
McKomn4ajTe ancupartop ca Hanajar-a
CTPYjOM Ha HauMH Aa uckonyare yTvkay
U3 yTUYHULLE UMW [a UCKIbYYUTE ONWTH
npeknaay kyhe nnu crtaHa.

Acnupatop ce Tpeba 4YecTo npatu (bapem

OHOJITUKO YEeCTO KOMNMKO YeCTO ofpxaBaTe

dunTep 3a yknawake MacHohe), 6uno

n3HyTpa 6uno cnosrea. 3a uiwheme

KOPUCTUTE MEKy OBMaXeHy Kpny n Te4yHe

HeyTpanHe getepaxeHte. V3berasajte

ynotpeby npoussoaa koju rpeby. HE

KOPUCTUTE ANKOXON !

& Yno3sopewe! HenowToBane npasuna
0 ynwhery anapara v npaswna o
3ameHu countepa nosehasa pusmk
of noxapa. 3ato caBeTyjemo fa ce
npuapxaeaTe HaBedeHVX ynyTcTasa.

OTknawamo 61no kakey 04roBOPHOCT

3a eBeHTyanHa owTehena n3a3aHa

Ha MOTOpY, NoXap Koju je nocneavua

HenpaBuWIIHOT oapXKaBama unu

HenoLITOBaka HaBeAEeHUX YyNo30opeH-a.

4.1 dunTep 3a yknawame mMacHohe
AcnuapTop Tpeba aa ce uicTu jeaaH

nyT MECEYHO M TO HearpecuBHUM
AeTepaXeHTMa, PYYHO UNW Y MaLlnHK 3a
npare CyAoBa Ha HUCKUM TemnepaTypama
1 yKIbydyjyhu Kpatak umknyc npawa.
Mocne npara y MalunHK 3a npake cynoBa
mMeTanHu unTep 3a yknaware macHohe
Moxe Aa usrybu 6ojy (nenyje nsbneneno)
anu ce werosa cnocobHocT duntpauuje
Hehe HUMano N3MEHUTW.

4.2 dunTtep of aKTUBHUX KapOoHa Koju
ce HE cme npatu

[o 3acuhetrba kapboHckor hunTepa gonasm
nocne npoayXeHor kopuwhera a 3aBucTu
o[ BpCTE KyBara ¥ KONUKO Ce YeCTo npao
dunTep 3a yknawake macHohe. Y cBakom
cnyyajy Tpeba fa 3aMeHuTe KapTyLly
cBako 4 meceua. HE moxe ce npaTtu unu
obHaBrbaTtu.




5. KOMAH[E

Acnupatop je onpemrbeH KOMaHgHUM
naHernom Koju nogeluasa 6p3vHy
ycucaBama 1 KOHTPOMULLE YKIbyYnBaHe
cBeTana fa 6u ce oceTnmna nospLUMHa 3a
KyBaHe.

¥ O % %

77070

1. ON/OFF cBeTna

2. OFF moTtopu / MuHumanHa cHara ycuca
3. Cpegnma cHara ycuca

4. MakcumanHa cHara ycuca.

Ykrbyunte Behy Op3vHy y criyyajy aa

ce pagu 0 BENUKOj KOHLEHTpaumju nape
y Kyxunn.CaBeTyjemMo Aa ce yKIby4n
ycucaBame Basflyxa 5 MuHyTa npe Hero
LUTO NOYHETE ca KyBaHkeM 1 ja ocTaBuTe
YKIbYYEHO yCHCaBam€ Y Tpajakby of
oTnpunuke 15 MMHyTa nocne 3aBpLueTka
KyBaHa.
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6. PACBETA
Vcknonyajte anapaT ca enekTpuyHe
Mpexe.
Yno3sopense! lNpe Hero WwTo AoanpHeTe
namre yBepuTe ce fa ce ce oxnagune.
Kopuctute camo xanoreHe namne of Makc.
12V -20W- GU4 - @35mm, npu ToM nasute
[a ux He AupaTte pykama.
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